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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 
Работа с учебником направлена на совершенствование базовых 

умений и навыков всех аспектов языковой подготовки, обогащение 
лексического запаса и усвоение значительного объема информации в 
области профессиональной специализации. 

Подбор текстов и заданий осуществлялся с целью развития у 
студентов следующих профессиональных компетенций: 
 владеть навыками аналитического чтения текстов общепро-

фессиональной направленности на языке региона специализации; 
 владеть основами общепринятых международных систем 

транслитерации имен и географических названий на языке региона 
специализации, систематически применять их в профессиональной 
деятельности; 
 владеть навыками двустороннего устного и письменного пере-

вода, направленного на обеспечение профессиональной деятельно-
сти с использованием языка региона специализации; 
 владеть навыками составления профессионально-ориенти-

рованных текстов на языке региона специализации; 
 демонстрировать углубленное знание лингвострановедческой 

специфики региона специализации, учитывать ее при составлении 
профессионально-ориентированных текстов; 

Содержание учебных материалов строится на основе неадапти-
рованных аутентичных страноведческих материалов по обществен-
но-политической, социально-культурной и экономической тематике. 

В учебнике 8 структурно однотипных уроков: 
 Новая система международных отношений. Страны Восточной 

Азии в новой системе международных отношений. 
 Международные организации, их деятельность и роль в реше-

нии международных проблем. 
 Региональное и межрегиональное сотрудничество стран Вос-

точной Азии. 
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 Мировая экономика и экономика стран Восточной Азии. 
 Политическая и экономическая интеграция в Восточной Азии. 
 Проблемы безопасности в Восточной Азии. 
 Политическая и социально-экономическая ситуация в странах 

Восточной Азии. 
 Российско-китайские отношения на современном этапе. 

Каждый урок включает основные тексты, дополненные словарем, на 
базе которых раскрывается текущая тема, и словарем терминов. Да-
ются упражнения, направленные на закрепление лексики и навыков 
перевода с русского на китайский язык, вопросы по текстам и теме 
урока в целом. Помимо основных текстов, в урок включены допол-
нительные тексты, призванные закрепить усвоенный материал. Кро-
ме того, в каждом уроке есть творческое задание (сочинение), на-
правленное на развитие навыков самостоятельной работы студента, 
которое также позволяет контролировать степень усвоенного мате-
риала.  

Учебник рассчитан на 180–200 аудиторных часов. 
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Урок 1 
НОВАЯ СИСТЕМА МЕЖДУНАРОДНЫХ  

ОТНОШЕНИЙ. 
СТРАНЫ ВОСТОЧНОЙ АЗИИ В НОВОЙ СИСТЕМЕ 

МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЙ 
 

第一 课 新的国际关系体系。东亚国家在新的国际关系体系中 

 

课文 

国际新秩序的规范制度建设与过渡时期国际关系的特点 

世界格局中的力量对比因素发生重大变化后，国际规范与制度因
素常常面临转型和变革。系统分析冷战后国际政治经济秩序在变革
过程中面对的主要问题，深化对过渡时期国际关系基本特征的认识
，对推进世界多极化进程和确定中国在国际秩序变革中的战略定位
有重要意义。 

一、现行国际规范制度的特点及其在变革中面对的主要问题 

国际规范体系和机制架构是世界格局与国际秩序中基础性的构成
因素。世界格局是反映特定国际力量对比状况与利益要求的合法化
与制度化的国际利益平衡关系与分布格局，而国际秩序是反映和维
护特定国际利益平衡关系的规范体系与运行保障机制。这两个范畴
分别反映了国际关系的表里特点：世界格局主要展现国际关系在特
定历史时期的外部形态特征，国际秩序主要体现国际关系在特定外
在形态下的内在运动方式和变化规律。单极化与多极化代表了两种
不同的世界格局和国际秩序，二者之间的矛盾从表面看是世界格局
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之争，从实质看是国际秩序之争，而后者的基本内涵又是规范与制
度之争。 

从总体看，当前国际政治经济秩序在规范建设和机制架构方面具
有双重特点：一方面，联合国体系仍是全球性规范体系与机制架构
的基础：政治上强调主权平等原则，经济上追求基于市场经济和自
由贸易的共同繁荣目标，安全上倡导大国集体主导的国际和谐与共
同安全理念，组织上确立了联合国大会、安理会和世贸组织、世界
银行和国际货币基金组织等机构在全球政治、安全和经济事务中的
核心地位。这些因素对推动国际关系正常发展仍在发挥积极作用，
说明五十多年前国际社会针对国际政治、经济和安全秩序提出的一
系列基本原则、规范和保障措施，是经得起历史考验的，至今仍具
有其合理性；另一方面，从地区和局部范围看，联合国体制外的规
范与制度因素也在对国际秩序产生越来越大的影响，这些因素有几
个主要来源：一是冷战遗留的沉淀或副产品，如北约集团、美国在
亚太的军事同盟体系、以一些条约为代表的国际核不扩散体制与军
控规范，以及其它承继于冷战时期的机制与规范；二是世界各地区
在冷战时期为谋求自身发展建立的既独立于冷战体制也不直接受制
于联合国的各种地区性合作机制和规范体系，如欧盟和东盟等；三
是冷战后适应新形势发展起来的区域性机制，如北美自由贸易区、
亚佩克、东盟地区论坛、东盟与中日韩的10+3机制以及上海五国机
制等。 

推进世界多极化，建立更加公正合理的国际政治经济新秩序，就
是要调整、更新和优化上述各种因素的作用及其相互之间纷繁复杂
的关系，关键是要解决好两方面的问题： 
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（一）反对霸权主义，使联合国体系在全球和地区性事务中的正
常作用得到充分发挥。联合国体系在全球国际秩序中虽有不可替代
的意义，但它在国际事务中的作用一直未得到正常发挥。主要原因
先是来自冷战，后是由于霸权主义和冷战遗留因素的干扰。冷战体
制以两种制度、两个阵营、两种经济的对抗与分裂为基本特征，极
大地限制和挤压了联合国代表的国际政治经济秩序在国际事务中发
挥作用的空间，使其在国际事务中的作用边缘化。在整个冷战期间
，联合国在安全上只能在两极势力忽略的真空地带寻找缝隙，发挥
影响，在经济上几乎不能对实行计划经济的国家显示其存在，惟在
政治上能使人较多地意识到其意义，但也常被美苏用作争霸的工具
。冷战结束和原社会主义国家社会经济体制的转轨，为联合国体系
倡导的国际理念及其代表的国际秩序在国际事务中发挥其应有作用
，创造了有利条件：政治上有更多的国家在主权平等的基础上参与
国际事务，经济上出现了真正意义上的全球化市场，安全上安理会
主要成员国之间出现了统一行动的意愿与可能。 

但与此同时，阻碍联合国发挥正常作用、违背联合国宪章宗旨的
霸权主义势力、行为和主张，也在以新的形式抬头。其特点是国际
安全领域中的冷战思维同国际政治领域中的新干涉主义思潮相结合
，使冷战遗留的消极因素不仅得不到应有的处理，反倒有了滋生的
新土壤，而冷战时期形成的一些对世界和平与安全仍有积极作用的
国际规范却面临被破坏的危险。美国为首的西方势力近年来推行的
新干涉主义思潮和行为对国际法理规范和道义准则带来的冲击。新
干涉主义打着保护人权幌子，动辄越过联合国，对弱小国家的国内
民族、宗教冲突进行政治干预、经济制裁和武装干涉，严重破坏了
国际关系的法理基础和正常秩序，也极大干扰了国际人道主义行动
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的正常进行，已成为加剧国际动荡和不安的一个重要因素。三是北
约和美日同盟等冷战时期形成的西方军事同盟组织正在强化其机制
，扩大其防备范围，对同盟体系外许多国家的安全带来新的压力，
也使联合国安全体制的权威性受到削弱，是冷战最大的遗产和霸权
主义扩张影响及谋求制度保障的主要依托。这些问题已深入到国际
政治安全规范体系和机制架构的基础层面，是当前国际秩序面临的
主要挑战。 

（二）在联合国体制内与体制外、在全球和地区范围内，促进国
际规范与体制的更新、改进和完善，也是建立国际政治经济新秩序
面临的重要任务。联合国体系的基本内核与总体框架虽不失其进步
与合理性，但随着时代发展，其局限性和不合理的成分也在不断显
露，与联合国体制外国际机制的关系协调问题正变得日益重要，形
成了国际秩序必须面对的第二类问题，主要包括以下方面：一是如
何改革联合国安理会等重要的全球性机构，使之适应国际力量对比
和利益平衡关系的变化。这主要涉及对一些有国际影响的地区性强
国的利益关系的调整。二是如何在使大国在国际合作与协调中继续
发挥主导作用的同时，在规范和机制上强化中小国家特别是发展中
国家参与国际事务机会和能力，进一步促进国际政治的民主化。三
是如何使国际经济体制更加有利于缩小南北差异，促进人类经济和
社会的共同进步。四是如何使传统机制与新技术革命和经济全球化
的新形势相适应。五是如何使国际机制能够更加公正有效地处理保
护环境、打击国际犯罪和国际恐怖主义、实施国际人道主义行动等
新的全球性问题。六是如何协调与调整有关地区性机制同以联合国
体系为代表的全球性规范体系和机制之间的关系，包括在国际规范
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上如何制约有关承继于冷战的地区性军事同盟组织对国际法与国际
行为准则构成的冲击。 

二、国际机制调整时期的国际关系特点 

（一）国际秩序变革时期的主要国际矛盾常常围绕规范与制度的
调整问题而展开。在国际规范和运行机制的转型时期，国际关系的
一个特点是，主要国际矛盾常常集中体现在对国际秩序发展方向有
重要影响的规范体制变革问题上，因为这些问题直接关系各国的根
本利益。既然当前国际政治经济秩序的核心问题是推动世界走向多
极体制还是转向单极体制的问题，国际主要矛盾也就必然要围绕这
一问题展开。目前有资格单独挑战国际秩序正常发展方向的势力只
有一个超级大国，而有愿望同时也有能力共同抵制这种挑战的国家
也只有那些有国际影响的地区性大国或国家集团，包括一些可以形
成集体力量的中小发展中国家。因此，单极与多极之争背后的国际
力量界限分明，“一超”与“多强”之间在世界格局问题上的根本利益
与基本立场有明显差异，它们之间在世界格局发展方向问题上的矛
盾是冷战后国际关系的主要矛盾。国内外就国际主要矛盾问题提出
的东西矛盾、南北矛盾、“文明冲突论”等，尽管分别触及了多极化
与单极化之争的不同侧面，但它们无论在矛盾主体还是在矛盾对象
上都未能将这个国际关系核心问题的全貌充分反映出来，因而都不
能概括当前主要国际矛盾。 

（二）国际规范与制度的变革方式直接影响国际关系的时代特征
。国际规范和制度的变革方式也对国际关系的时代特征有直接影响
，即决定特定时期国际关系的主题是和平与发展还是战争与革命，
这两个主题是区别不同历史时期国际关系基本特征的显著标志。当
前的国际秩序虽然尚未完全摆脱冷战遗留因素的影响和扭曲，并且
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存在一些不利于发展中国家或不适应时代发展的不合理、不公正的
因素，但其最初形态以冷战全面开始前构筑的联合国体系为基础，
是国际社会反对法西斯主义强权秩序和帝国主义殖民统治秩序的结
果。然而，不能因此排除霸权主义和冷战遗留因素使国际矛盾转向
对抗的可能。 

（三）国际规范制度的变革过程反映出多极化趋势的必然性和多
极化进程的长期性。从国际规范制度角度看，由于美国单方难以使
联合国等全球与地区多边机制的作用再度被边缘化，更不可能使其
美国化，美建立单极世界的图谋不会得逞，多极化格局终将胜出。 

多极化进程将是长期的，即从两极格局崩溃，到反映新的国际力
量对比关系的国际利益多极分配格局形成之间，会有一个相当长的
过渡阶段。这种过渡实际反映的是国际力量对比关系同规范化与制
度化的国际利益平衡关系在变化时间上的错位。原因在于，作为推
进国际利益分布格局变化的原动力，国际力量对比关系是国际经济
政治不平衡发展的结果，具有很大的自发性。而对旧的利益格局加
以改造，使新的利益平衡关系制度化，则需要通过各种势力的不断
较量并通过寻找新旧体制之间的承继关系才能实现。 

 

生词 

1. 格局 géjú структура и форма 

2. 对比 duìbǐ соотношение, сопоставление, про-
тивопоставлять, сопоставлять 

3. 转型 zhuǎnxíng трансформация, трансформиро-
вать 

4. 过渡 guòdù переход, перейти 

5. 架构 jiàgòu строить, возводить, структура, ар-
хитектура 
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6. 范畴 fànchóu категория 

7. 表里 biǎolǐ снаружи и внутри, внешний и 
внутренний 

8. 矛盾 máodùn противоречие 

9. 追求  zhuīqiú  стремиться, гнаться, преследовать

10. 倡导 chàngdǎo инициатива, предлагать, быть 
инициатором  

11. 和谐 héxié гармония, гармоничный 

12. 发挥 fāhuī выявить, развернуть, развить 

13. 遗留 yíliú оставить 

14.  沉淀 chéndiàn осадок, оседать 

15. 承继  chéngjì наследовать, преемствовать, быть 
преемником 

16. 谋求 móuqiú стремиться, преследовать 

17. 优化 yōuhuà оптимизация, оптимизировать 

18. 纷繁 fēnfán сложный, запутанный, насыщен-
ный 

19. 霸权 bàquán гегемония, господство  

20. 阵营 zhènyíng группировка, сторона (в споре), 
лагерь 

21. 分裂 fēnliè расколоть(ся), раскол 

22. 挤压 jǐyā вытеснять, выжимать, выдавли-
вать 

23. 边缘化 biānyuánhuà маргинализация 

24. 忽略 hūlüè не обращать внимания, игнориро-
вать, упустить из виду 

25. 缝隙 fèngxì щель, просвет 

26. 争霸 zhēngbà бороться за власть, стремиться к 
гегемонии 

27. 违背 wéibèi нарушать, идти наперекор 

28. 主张 zhǔzhāng стоять за, высказываться за, мне-
ние, взгляд 
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29. 抬头 táitóu поднимать голову, проявлять ак-
тивность,  

30. 思潮 sīcháo идейное течение, мысль  

31. 滋生 zīshēng порождать, вызывать, произра-
стать 

32. 土壤 tǔrǎng почва 

33. 道义 dàoyì мораль и справедливость 

34. 准则 zhǔnzé норма, стандарт 

35. 幌子 huǎngzi ширма, предлог, вывеска 

 打着 ... 

的幌子 

dǎzhe... de 
huǎngzi 

под вывеской чего-либо 

36. 动辄 dòngzhé чуть что, по всякому поводу, то и 
дело 

37. 干预 gānyù вмешиваться, вмешательство 

38. 制裁 zhìcái наказывать, применять санкции, 
санкции 

39. 人道主义 réndàozhǔyì гуманизм 

40. 动荡 dòngdàng тревожный, неустойчивый 

41. 防备 fángbèi остерегаться, предотвращать 

42. 权威 quánwēi авторитет  

43. 依托 yītuō зависеть 

44. 恐怖主义 kŏngbùzhŭyì терроризм 

45. 犯罪 fànzuì совершить преступление, пре-
ступность, преступный 

46. 制约 zhìyuē обусловливать, регламентировать, 
сдерживать 

47. 挑战 tiǎozhàn вызов, бросить вызов 

48.  显露 xiǎnlù обнаружить, проявить 

49. 抵制 dǐzhì предотвратить, бойкотировать 

50. 触及 chùjí затрагивать 
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51. 概括 gàikuò обобщение, обобщать 

52. 摆脱 bǎituō сбросить, освободиться, избавить-
ся 

53. 扭曲 niǔqū 
  

поворачивать, искривлять, иска-
жать 

54. 图谋 túmóu покуситься, замыслить 

55. 得逞 déchěng преуспеть, удаваться, осущест-
виться 

56. 崩溃 bēngkuì крах, развал, рушиться 

57. 自发 zìfā стихийный, автоматический 

 

专有名词 

58. 北约集团 běiyuē jítuán НАТО (Организация Североатлан-
тического договора) 

59. 北美自由
贸易区 

běi měi zìyóu 
màoyì qū 

НАФТА (Североамериканское со-
глашение о свободной торговле) 

60. 亚佩 克 

亚太经合
组织 

yàpèikè 
yàtàijīnghézǔzhī 

АТЭС (Азиатско-Тихоокеанское 
экономическое сообщество) 

61. 东盟 

东南亚国
家联盟 

dōngméng 
dōngnányà guójiā 
liánméng 

АСЕАН (Ассоциация стран Юго-
Восточной Азии) 

62. 东盟地区
论坛 

dōngméng dìqū 
lùntán 

АРФ (региональный форум  АСЕ-
АН) 
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专业词语 

边缘化 

边缘化是指向人或事物发展主流的反方向移动、变化。边缘化是
一个比较抽象的说法，就是非中心，非主流，或者说被主流(主流社
会、主流人群、主流意识形态、主流文化、主流经济等)所排斥，所
不包容。通俗一点说，今天，在中国，像各类明星、企业家、白领
阶层、医生、律师等这类人群就是主流人群,与之相对应,如无业人员
、低收入人群、贫穷农民等他们就处于社会边缘，属于边缘人群；
象现代西方的经济学理论，(在中国)就是主流经济学理论，而在过去
被奉为经典的马克思主义经济学，就被边缘化了：又如过去非常主
流的学术刊物、艺术形式，现在没人看了，被冷落了，这也叫边缘
化；甚至连说话，用的词句，象“哇噻”、“酷”等等，还有很多，成
为主流话语，而象“理想”、“吃苦耐劳”等等，就成了边缘话语。  

合法化 

合法化是指合法性的客观基础被质疑的时候达成关于合法性的某
种共识的努力，指一个国家的政府、政党、团体和公民等行为由违
背或不符合该国的法律、法规转变为符合该国法律、法规的过程。 

制度化 

制度化是指群体和组织的社会生活从特殊的、不固定的方式向被
普遍认可的固定化模式的转化过程。制度化是群体与组织发展和成
熟的过程，也是整个社会生活规范化、有序化的变迁过程。有的社
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会学家在组织领域研究制度化，把它作为组织变迁的一种方式；有
的则侧重制度体系的完备。 

表现为社会组织由非正式系统发展到正式系统、社会制度从不健
全到健全的过程。制度化的具体过程可概括为: 

一、确立共同的价值观念。通过宣传教育,促使群体与组织的成员认
清其利益，树立一致的价值取向，建立规范体系，加强个人对组织
的认同，并将其人格融合于组织之中，以增强群体的凝聚力。二、
制定规范。共同的价值观需要有规范来支持。根据共同的价值需要
而制定的规范,把人们的行为纳入相同的固定模式之中,它注重的是标
准的普遍性而不是特殊性。三、建立机构。规范的实施要由组织机
构保证，制度化过程也是组织机构建立和健全的过程。 

人道主义 

人道主义是关于人的本质、使命、地位、价值和个性发展等等的
思潮和理论。它是一个发展变化的哲学范畴。人道思想是随着人类
进入文明时期萌发的，但人道主义作为一种时代的思潮和理论，则
是在15世纪以后逐渐形成的，最初表现在文学艺术方面，后来逐渐
渗透到其他领域。 

恐怖主义 

恐怖主义是实施者对非武装人员有组织地使用暴力或以暴力相威
胁，通过将一定的对象至于恐怖之中，来达到某种政治目的的行为
。国际社会中某些组织或个人采取绑架、暗杀、爆炸、空中劫持、
扣押人质等恐怖手段，企求实现其政治目标或某项具体要求的主张
和行动。恐怖主义事件主要是由极左翼和极右翼的恐怖主义团体， 

以及极端的民族主义、种族主义的组织和派别所组织策划的。 
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练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

国际体系 

国际制度 

国际秩序 

国际社会 

国际规范 

全球治理 

 

全球化 

多极化 

多元化 

民主化 

边缘化 

 

独霸全球 

霸权主义 

市场霸气 

霸道作风 

 

具有权威 

树立威信 

威胁安全 

反战示威 

 

百强企业 

军事强国 

强占土地 

西方列强 

战略规划 

趋势策略 

抵抗侵略 

忽略矛盾 

强势群体 

发展势头 

丧失权势 

分裂势力 

侵犯人权 

侵占领土 

侵吞公产 

侵截电脑 

单极体系  

双极体系 

多极 体系 

 

三, 考虑与回答下列问题: 

1. 世界近代史上，国际关系的格局经历了什么重大变化? 

2. 苏联的解体和冷战的结束给世界带来了什么变化? 

3. 新的国际秩序有什么特点? 

4. 在现实国际政治中哪些国家是构建国际制度的主导？ 
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5. 新世纪怎么转型世界经济结构？ 

6. 双极体系与多极 体系有什么不同? 

7. 全球化是什么? 

8. 全球化带来了什么优点与缺点? 

9. 全球化怎么影响民族国家? 

10. 在国际安全形势方面出现了哪些新的特点? 

11. 为什么在当代条件下贸易的或其它经济技术的手段比传统的
武力方式更有助于国家利益的实现? 

12. 过历史终结论包含哪些原则? 

13. 民主和平论包含哪些原则? 

14. 文明冲突论包含哪些原则? 

15. 中国在国际关系中的地位与作用如何？ 

16. 俄罗斯在国际关系中的地位与作用如何? 

17. 美国一超独霸的意思是什么? 

18. 21世纪10年内的风险和危机下的国际合作如何？ 

19. 为什么“9·11”事件的发生成为21世纪国际关系变迁的历史坐
标？ 

20. 在新的国际秩序内国际组织有什么功效与作用？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

Современный этап международных отношений характеризуется 
переменами, новыми формами распределения власти. Разрушилась 
старая система международных отношений, которая получила на-
звание биполярной. В настоящее время можно выделить несколько 
тенденций развития международных отношений, основной из кото-
рых является переход от однополярности к многополярности. Разви-
тию многополярности служит осознание США, что многие из про-
блем нашего взаимозависимого мира можно урегулировать только 



 18

при условии тесного и равноправного партнерства с другими члена-
ми мирового сообщества. Таким образом, происходит продвижение 
к многополярности, что означает снижение удельного веса США в 
мировой экономике и мировой политике. Наиболее значимой тен-
денцией, которая будет определять развитие мирового сообщества в 
обозримом будущем, является глобализация. В эпоху глобализации 
изменяются характер, структура и сущность международных отно-
шений. Другой тенденцией развития современного мира является 
демократизация. Под демократизацией мира понимаются рост коли-
чества демократических государств и усиление и развитие демокра-
тических институтов и процедур в различных странах. 

 

补充课文 

国际秩序分层与新的国际关系体系 

中国早就提出了建立国际政治经济新秩序的主张，提倡多元文明
和谐共处、共同发展，并举出了和平、发展、合作的旗帜。在战略
策略上，中国需要根据国际形势的发展态势，在不断变幻的国际格
局中寻求建立具有共同战略利益基础的全球秩序。中国早就看准和
平与发展这一时代主题，但这一主题在具体阶段有具体表现和具体
内容。和平问题在当前主要表现为安全问题。在传统军事政治安全
问题的基础上，经济安全、信息安全、文化安全等问题日显，恐怖
主义更使得安全问题上升到当今国际关系的主题地位。于是，近年
来与新安全观、综合安全观、非传统安全观等概念同时强调的是国
际领域的相互安全依赖和安全合作问题。不仅相互安全依赖需要合
作，经济相互依赖也需要合作。在发展问题上，经济相互依赖关系
日益增强，经济全球化和信息革命使得世界各国各地区的联系更密
切。在国际社会相互依赖不断增强的趋势下，谋求合作、趋利避害
成为所有国家的战略选择。总之，在和平与发展的时代背景下，从
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一定程度上看，“安全与合作”已经成为当今国际关系发展的主题。
围绕这一主题，国际关系总体上有普遍得以改善的趋势。 

中国是一个日益崛起的大国，在接受国际社会影响的同时，对国
际社会的影响也越来越大。为了最终实现建立国际政治经济新秩序
的国际战略目标，中国既要从现实全球秩序和国际格局的特点出发
，也要围绕当今国际关系的主题，以适应和突出“安全与合作”这一
现实主题为契机，寻求合作构建国际关系和全球秩序的共同战略利
益基础。长期以来，中国国际战略一直具有二重性，即中国要坚持
自己理想的国际主义，这是由中国历史、文化和社会制度因素所共
同决定了的，它是我们奋斗的目标和不倒的旗帜；但理想主义在实
践中却不能被过分强调，因为理想的实现需要实践创造条件，而实
践进程是具体的和历史的。在世界秩序依然由实力所主宰的今天，
尤其在冷战格局结束、权力政治规则更加显现的形势下，任何国家
都不能不面对现实。中国作为与现有各强国不同制度的发展中大国
，尤其不能小视这种生存局面，必须采取求真务实的战略策略。目
前，我们一方面要看到世界各国的相互依赖、人类的普遍利益和多
元文明的共同发展，以及建立和平共处、互利合作、共同发展的国
际秩序的必要性，同时还必须客观冷静地分析国际格局及中国在其
中的地位，最主要的是研究现实国际格局中的利益因素、实力因素
，既找准中国在国际格局中的实际战略利益，又找准中国与其他大
国关系的共同战略利益基础，以及全球层面维持国际秩序的利益机
制。2004年俄罗斯总统普京访华时就强调，中俄关系是由两国在国
际格局中共同的战略利益基础所决定的。想必他很明了俄罗斯和中
国合作的利益在哪里。在现有格局下，与讲究以利益为主的各国尤
其是大国打交道，中国首先需要注意研究国家间所具有的共同战略
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利益基础，以及这种共同利益基础是怎样形成和发展的。当然，在
增进国际共同利益的因素中，国家实力发展和在格局中的地位与影
响肯定是主要因素之一。除此之外，国际战略也是重要因素。为此
，中国须确立趋利避害的战略，在对世界格局做出冷静观察和客观
分析的基础上，着眼于寻求增进和加强国际关系中的共同利益基础
的战略策略。 

(摘自《现代国际关系》2005年第6期, 原作者曹泳鑫, 有删改) 

中国要力争成为国际关系新体系的“定向国家” 

2007年爆发的国际金融危机从根本上动摇了大国关系的内在力量
结构，以西方发达国家为主导的国际格局出现了加速转型的迹象，
包括中国在内的新兴发展中大国发展步伐加快，力争成为未来国际
关系新体系的“定向国家”。所谓“定向国家”，指的是在国际政治经
济关系的竞争中发挥关键作用，在国际体系未来走向方面具有较强
影响力，在重大国际事务上拥有一定决定权的国家。“定向国家”除
了本身要具有一定的综合实力外，还要有一批“志同道合”的朋友“捧
场”，而且新的“定向国家”不止一个，他们相互支持和配合，能够形
成一种推动国际体系和平转变的“合力”，与霸权外交不同的是，“定
向国家”志在“定向”，维护大多数国家的利益，并非要争新“霸主”。
中国力争在国际体系中发挥更大作用，是经济全球化背景下国际关
系发展的必然。2009年半年之内分别举行的伦敦和匹兹堡“20国集团
”峰会之所以能够论及国际金融体系的调整，关键在于新的“定向国
家”形成了合力和动力。现存大国对新兴国家的打压本来就是一种正
常的博弈现象，我们不必为某些貌似强大、实则虚张声势的外部压
力大惊小怪。就中国本身的一些外交活动看，从金秋10月至今更是
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看点多多：先是温家宝总理访问身处东北亚核漩涡中心的朝鲜，在
北京举行中日韩三国领导人第二次会议，参加东盟与中日韩三国之
间的“10+1”和“10+3”会议、以及第4届东亚峰会，继而胡锦涛主席参
加亚太经合组织第20次非正式领导人会议、接待美国总统奥巴马首
次中国之行，此后是温总理参加在南京举行第12次中欧首脑会议，
在北京会见首次来华访问的加拿大总理哈珀。无论是大国外交还是
睦邻外交，2009年的中国外交在很大程度上折射出大国关系的结构
性调整正在加速，中国的外交影响作用正在显现。此外，在这场寒
意犹在的国际金融危机中，中国经济表现出了强大的免疫力和抗压
力，2009年经济增长速度“保八”已不成问题，整体经济实力按照GD

P计算离世界第二的位置也近在咫尺，对稳定世界经济和金融体系发
挥了关键性作用。正如胡锦涛主席今年9月在第64届联合国大会一般
性辩论中所指出的那样，“中国越发展，对世界的贡献就越大，给世
界带来的机遇就越大。”值得注意的是，围绕中国经济力量出现的“

漩涡效应”也越发突出，而且不可逆转。客观上的“经济漩涡”造就了
主观上的一体化意识和“抱团”意愿，这也是中国发挥核心作用的基
础。这种经济“漩涡效应”在东亚地区表现得最为明显，其战略意义
不可小觑。众所周知，迄今已经举行了12次的东盟与中日韩三国“10

+1”、“10+3”领导人会议是在上个世纪末亚洲金融危机的背景下开始
举行的，但东盟地区主义近些年来动力不足，主要原因在于不能发
挥中日韩三国的核心作用。中日韩三国在2008年和2009年两次举行
了机制化首脑会议，说明东亚地区主义意识已经在东北亚地区有所
加强，中日韩三国合作将为东亚地区走向一体化打下坚实的基础。
三国的经济合作，特别是持续增长的中国经济有可能和东盟一起成
为东亚一体化的“带头羊”。对于新兴的中国来说，自我定位涉及与
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其他地区国家之间的关系，在外交战略选择上可能存在一些难题。
但在“抱团”现象中，总会有某个大国处于核心地位，有时是不以自
己意志为转移的，从某种意义上讲，只要得到地区内国家的认可和
支持，无论是在地区一体化过程中，还是在国际体系演变中发挥作
用，都是不能回避的历史责任。 

(摘自《文汇报》2009年12月27日) 

俄罗斯专家：国际关系出现十大新规则 

21世纪头10年进入尾声的危机清晰揭示出新的国际关系规则；俄
罗斯《独立报》网站6月7日发表文章，原题为《国际政治新模式的
机遇》，认为国际关系出现十大新规则。 

第一，俄美关系呈现出独特的周期性。自1991年苏联解体以来，
六年一个周期的蜜月期(1992-1998年、2001-2007年)和两年一个周 

期的冷淡期(1998-2000年、2007-2009年)交替出现。 目前可 能正 处 

于第三个蜜月周期的开始。而且这些周期并不像苏美关系那样以在
美国当政的是共和党抑或民主党为转移。 

第二，俄罗斯遭受危机打击的程度低于世界最发达国家。或许这
是由于俄金 银行部门相对不发达，增长模式更依赖能源采掘业， 而 

非虚拟经济和银行投机。不管怎样，从国际政治角度讲，危机没有
令下述现象消失，即俄罗斯作为比上世纪90年代更强大和稳定的国
家重返国际政坛。“相对强大的俄罗斯”现象具有全球意义，因为在
苏联解体后头10年形成的国际关系架构，是建立在“处于弱势和从属
地位”的俄罗斯这个概念基础上。相应地，如今需要再次对国际体系
作出部分修改。 
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第三，最近10年，世界逐渐重新形成了冲突转移模式：向亚洲和
中东这些过去被认为是国际体系相对外围的地带转移。这一定程度
上类似于20世纪下半叶对立的稳定。当时美苏都不愿公开争吵，而
倾向于在发展中国家不太危险和无关己身的冲突中间接对抗。得益
于此，国际紧张局势和大国恩怨并未越积越深，而是在第三世界得
到缓解。如今，超级大国只有一个，但它还是出于不可实现的膨胀
野心不断在世界上制造矛盾。 

第四，二十一世纪的亚洲已不是旁观者。国际关系的一个重要特
征是，欧洲在政治、安全和经济领域相对边缘化，同时国际政治中
心转向亚洲，在那里日益崛起的人口众多的大国(中国和印度)掌握了
对世界经济新的影响力杠杆。亚洲的供需市场和劳动力资源前所未
有地左右着欧美主要国家的经济生活。 

第五，在国际安全领域，美国提出全面销毁核武器的想法，这可
能意味着它已把发展武器系统的重点转向非核武器，特别是新概念
武器。在可见的将来，也就是新式武器还没有研制和投产之前，常
规武器的重要性将陡然提高。 

第六，席卷全球的危机客观上打击了人民中最脆弱的阶层。在俄
罗斯首当其冲的是工人、学生、农民、中小城市居民和劳务移民。
现在未必到了“全球革命”的前夕，但全世界潜在的抗议力量无疑在
危机浪潮中增强了。这要求各国防患于未然。奥巴马在美国的改革
就是这种预警性政策的美国版。 

第七，近年来，上世纪90年代中东欧式的民主陷入停滞。同时，
“非自由民主”模式在全世界很多地方得到确立。试图依靠国家调控
来克服危机的想法使得这种政治体制变得更加顺理成章。 
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第八，危机推动了一体化趋势的多元化。欧盟已不再是全世界惟
一的一体化中心。独具一格的一体化中心正在北美、东亚(围绕东盟)

和拉美形成。 

第九，危机促使一些多年来苦于在世界舞台上不受重视的国家表
现出积极性。由于依赖外国资金和害怕金融混乱，这些国家竭尽所
能吸引注意力，使得各种形式的外国援助蜂拥而入。同时有人搬出
了煽动对俄罗斯历史恐惧的老招数———波罗的海国家的所作所为 

和萨卡什维利2008年8月的冒险行动就是这样的例子。 

第十，全世界面临着气候复杂化的难题。如果说过去20年令生态
学家不安的是温室效应和全球变暖，那么现在他们已不再考虑变暖
，而开始讨论墨西哥湾流变冷和全球气温可能下降的问题。不管气
候是变冷还是变暖，都将导致国际关系格局发生重大变化。 

 

写作文 

亚太地区的新国际体系。 
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Урок 2 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ,  

ИХ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И РОЛЬ В РЕШЕНИИ  
МЕЖДУНАРОДНЫХ ПРОБЛЕМ 

 
第二 课 国际组织, 其在解决国际问题方面的职能和地位 

 

课文 

国际组织的地位和职能 

国际组织是国际法主体之一，指两个或两个以上国家（或其他国
际法主体）为实现共同的政治经济目的，依据其缔结的条约或其他
正式法律文件建立的常设性机构。  

国际组织的法律人格来源于组成国际组织的基本法律文件。国际
组织作为国际私法主体有其自身的特点：权利能力和行为能力受基
本法律文件的严格限制，常常是不完整的；国际组织在其财产限度
内直接承担责任。 

随着信息技术的迅猛发展和全球化趋势的推进，国际组织快速扩
张，它们不仅数量上数以万计，而且覆盖广泛，包括政治、经济、
社会、文化、体育、卫生、教育、环境、安全、贫穷、人口、妇女
儿童等等众多人类生存和发展相关的领域，已成为左右世界局势和
人类社会发展的重要力量，了解国际组织的发展与现状，就是了解
国际社会的发展与现状。  

国际组织是为了适应国家之间的交往日益频繁，交往的领域和地
区不断扩大而产生和发展起来的。19世纪最早在欧洲出现了如莱茵
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河、易北河等国际河流委员会。19世纪后半期，科学技术和交通工
具的进步使国际交往逐步扩大到社会生活的许多领域，在通讯、公
共卫生和经济贸易等方面，出现了“国际行政联盟”的组织形式，如
国际电信联盟、万国邮政联盟等。这种以专门业务和行政性的国际
合作为目的的组织，成为现代国际组织的雏形。进入20世纪后，出
现了以政治和国际安全为中心的综合性的国际组织，其中有全球性
的如国际联盟和联合国，也有地区性的如东南亚国家联盟、非洲国
家统一组织等；还成立了各种专门业务性的国际合作机构，如联合
国专门机构。 

国际组织在条约和规定范围内，享有参与国际事务活动的独立地
位，具有直接承受国际法权利和义务的能力，而不受国家权力的管
辖。这是政府间国际组织的基本特性。联合国宪章第104条规定：“

本组织于每一会员国之领土内，应享受于执行其职务及达成其宗旨
所必需之行为能力。”这种地位与能力具体表现在：有权同会员国及
其他国际组织缔结条约或签订协定；负责召开各种立法会议，并间
接参加造法性条约的形成过程；联合国机构和人员在会员国境内享
有为执行其任务所必要的特权与豁免；保有及处理本组织资产的权
利。多数学者认为，国际组织特别是联合国组织，具有国际法的主
体地位与资格。但国际组织与国家有所不同，前者的权利来源于各
国签订的条约和该组织的组织法，它在国际法上的主体地位是派生
的，即使联合国组织本身，也并不是国家那样的政权机构。因此，有
的学者把联合国作为世界政府的见解，是缺乏法理和事实根据的。 

每个国际组织都是特定区域范围或特定问题的国际论坛，是一种
常设的固定的国际会议形式，是联接、沟通各成员国的纽带和渠道
。经由这一所有成员国平等参与的国际议事机构，各国可自由表达
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本国的立场观点，可充分讨论共同关心的国际问题，有利于国际社
会形成和宣示某种世界舆论，有利于协调成员国的政策与行动。这
种论坛也是多边外交的一种组织形态，为成员国之间正式或非正式
的交往、会谈提供了方便的时间与场所，有利于双边关系的发展和
紧张局势的缓解。 

如同一国政府是本国内外事务的管理者，国际组织在一定意义上
充当了国际社会共同事务的管理者的角色。特别是在那些专门性或
技术性领域，从邮政、电讯、海事、卫生，到气象、民航、原子能
、知识产权，诸如此类，全球性或区域性管理规则的制订，管理机
构的建立与运作，都是由相关国际组织来完成的。尽管有人对这类
管理性国际组织的成效一再提出质疑，但也不否认这些方面国家间
合作的必要性。在世界已进入一个地球村的时代，国际组织的管理
者职能只会越来越加强。  

国际组织的作用 

国际争端的和平解决是现代国际法的一项基本原则。这项原则的
实施，已经不仅仅依赖争端当事国本身，国际组织在相当大的程度
上已成为和平解决国家间争端的有效工具。许多国际组织的基本文
件都将之列为自己的重要职能，并且规定了相应的解决机制。成员
国之间的争端，不论是政治性的还是经济性的，不论是寻求外交解
决还是法律解决，国际组织都可以随时进入解决程序，促使或主持
争端的和平解决。从联合国到东南亚国家联盟，从国际法院到世贸
组织的争端解决机构，国际组织以其大量实践证明了自己在和平解
决争端方面不可替代的作用。  
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借助国际组织建立成员的集体安全体系，维持和平、防止战争，
曾经是几代人的梦想与追求；第二次世界大战后，以联合国的创立
为标志，这一理念才得以逐步成为现实。全球性与区域性政治组织
，都将维持世界及地区和平视为己任，并以整个组织的机制来服务 

于这一宗旨。尽管迄今为止，联合国、非洲统一组织、 美洲国家 

组织等的维持和平行动尚不能提供令人完全满意的记录，但是任何
人也不能否认，这类行动曾经有效地缓和、平息了多起地区武装冲
突和内部动乱，防止了战火的蔓延与升级，为恢复和平，解决争端
奠定了基础。二次世界大战后世界范围内的和平得以维持，和平成
为不可逆转的时代潮流，国际组织功不可没。在全球化背景下国际
组织更应继续发挥好维和的作用，防止战争的发生。  

以领土、主权和实力为基础的多国家体系是国际关系的基本事实
。自形成民族国家体系以来，发生过无数次战争，没有一个国家不
曾直接或间接地卷入各种战争。强权政治一直在这一体系中起主导
作用。各国已越来越认识到有必要对这一体系进行适当的调整和修
改。全球化的不断深入更是对这种体系缓慢地产生着侵蚀作用。国
际组织的发展过程就是人们谋略摆脱国际无政府状态，追求国际关
系民主化的探索过程。  

当代国际组织的大量涌现和联合国40多年的活动表明，它们在推
动国际合作，缓和地区冲突，增进各国社会经济发展和福利，促进
国际法的发展等方面，具有积极的不可替代的作用。尤其是许多国
际经济组织，在协调成员国的经济政策，促进世界经济健康发展，
推进国际经济新秩序的事业，以及维护不发达国家的经济权益方面，
日益显示出重大作用。 
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从世界范围来看，不论是自然资源的生产、开发和销售，还是资
金的融集和借贷，除了各国主权范围内的职能，还存在着一个在各
有关国家之间公平、合理分配的问题。这种国际分配者的职能非国
际组织莫属。从世界范围内石油、矿产物与农牧产品的生产数额、
销售价格、进出口比例到国际资金向发展中国家的投放，其分配原
则、分配方案的确定和实施乃至制裁措施的执行，现在都有赖于相
关的国际经济、金融组织和商品协定组织。在一定意义上，公正、
合理的国际经济新秩序能否建立，取决于现有国际组织分配职能的
改进、完善和强化。  

东南亚国家联盟—中国的关系 

1967年8月,印度尼西亚、马来西亚、菲律宾、新加坡和泰国的外
交部长在曼谷举行会议，通过了《东南亚国家联盟宣言》,在1961年
7月泰国、菲律宾和马来西亚组织的东南亚联盟的基础上成立了东南
亚国家联盟。东南亚国家联盟成立后，成员国间加强了区域合作，
在政治、外交、贸易、生产、航运和金融诸方面的合作都有较快的
发展。 

东盟国家是中国友好近邻，中国已同东盟所有成员建立外交关系
，并于1996年成为东盟全面对话伙伴国。近几年来，中国同东盟关
系顺利发展，高层往来频繁，政治关系日益密切。1997年12月，江
泽民主席出席东盟－中、日、韩首脑非正式会议，并与东盟国家领
导人进行了单独会议。双方发表了《中国－东盟首脑会议联合声明
》，确定了中国－东盟面向21世纪睦邻互信伙伴关系的方向和指导
原则。1998年12月，胡锦涛副主席出席在河内举行的第二次中国－
东盟领导人非正式会议。1999年11月，2000年11月和2001年11月，
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朱镕基总理出席了在菲律宾举行的第三次、在新加坡举行的第四次
和在文莱举行的第五次中国－东盟领导人会议。在第五次中国与东
盟领导人会议上，双方一致同意于10年内建立中国－东盟自由贸易
区，并授权各国经济部长和高官尽快开始谈判。朱总理还提出将农
业、信息产业、人力资源开发和湄公河流域开发等确定为新世纪初
中国与东盟合作的重点领域，得到东盟领导人的赞同。为支持东盟
一体化进程，朱总理宣布将向东盟成员中的三个最不发达国家，即
老挝、缅甸和柬埔寨提供特殊优惠关税待遇。中国与东盟还举行年
度外长会议及高官磋商、经济高官会等。双方正酝酿建立交通部长
会机制。此外，双方有中国—东盟经贸联委会、中国—东盟科技 

联委会、中国—东盟联合合作委员会及东盟北京委员会等对话框架， 

并于2001年11月成立了中国与东盟商务理事会。中国与东盟之间高层
政治往来频繁。 

上海合作组织 

上海合作组织简称上合组织，前身是“上海五国”会晤机制。1996

年4月26日，中国、俄罗斯联邦、哈萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦、塔吉
克斯坦五国元首在上海举行首次会晤。从此，“上海五国”会晤机制
正式建立。而“上海五国”机制发源于上世纪80年代末开始的、以中
国为一方和以俄、哈、吉、塔四国为另一方的关于加强边境地区信
任和裁军的谈判进程的组织。上海合作组织是第一个以中国城市命
名的国际组织，它进一步加强了中国与周边国家的关系。  

上海合作组织成员列表：中国、哈萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦、俄
罗斯、塔吉克斯坦和乌兹别克斯坦；观察员国家有：蒙古国、伊朗
、巴基斯坦和印度。对话伙伴国：白俄罗斯和斯里兰卡。 
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2001年6月15日的《上海合作组织成立宣言》和2002年6月7日的《
上海合作组织宪章》，规定了上海合作组织的宗旨和原则。上海合作
组织的宗旨和任务主要是：加强成员国的相互信任与睦邻友好； 

维护和加强地区和平、安全与稳定，共同打击恐怖主义、分裂主义
和极端主义、毒品走私、非法贩运武器和其它跨国犯罪； 开展经 

贸、环保、文化、科技、教育、能源、交通、金融等领域的合作，促
进地区经济、社会、文化的全面均衡发展，不断提高成员国人民的生
活水平；推动建立民主、公正、合理的 国际政 治经 济新 秩序 。   

上海合作组织遵循的主要原则是：恪守《联合国宪章》的宗旨和
原则；相互尊重独立、主权和领土完整，互不干涉内政，互不使用
或威胁使用武力；所有成员国一律平等；平等互利，通过相互协商
解决所有问题； 奉行不结盟、不针对其 他国家和组织及对外开放 

原则； 上海合作组织的宗旨和原则， 集中体现在“上海 精神” 上， 

即“互信、互利、平等、协商、尊重多样文明、谋求共同发展”。“上
海精神”已写入《上海合作组织成立宣言》。 

各领域合作（一）政治合作。解决边界问题，巩固成员国政治互
信和睦邻友好；在成员国关切的问题上以上海合作组织名义表示支
持，成员国多次阐述对阿富汗、巴以冲突、伊拉克、朝核问题等问
题的共同立场，在联合国安理会改革问题上，阿斯塔纳峰会宣言强
调改革应遵循最广泛协商一致的原则，不应为改革设立时限和强行
表决尚有重大分歧的方案。  

（二）安全合作是上海合作组织的重点合作领域，核心是打击恐
怖主义、分裂主义和极端主义“三股势力”。2001年6月15日，上海合
作组织成立当天，成员国即签署《打击恐怖主义、分裂主义和极端
主义上海公约》，在国际上首次对恐怖主义、分裂主义和极端主义“
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三股势力”作了明确定义，并提出成员国合作打击的具体方向、方式
及原则。这发生在911事件之前，体现了成员国打击恐怖主义的远见
卓识。上海合作组织由此成为最早打出反恐旗帜的国际组织之一。  

（三）经济合作。涵盖贸易投资、海关、金融、税收、交通、能
源、农业、科技、电信、环保、卫生、教育等领域。  

（四）人文等领域合作。上海合作组织在文化、教育、环保、紧
急救灾等领域合作进展顺利，取得积极成果。 

 

生词 

1. 缔结 dìjié заключить (договор и т.п.), уста-
новить (отношения) 

2. 规章 guīzhāng правила, распорядок, устав 

 规章制度 guīzhāng zhìdù распорядок, режим 

3. 频繁 pínfán многократный, частый, часто по-
вторяющийся 

4. 雏形 chúxíng прототип 

5. 宗旨 zōngzhĭ главная цель, цели 

6. 承受 chéngshòu пройти через, подвергнуться, вы-
держать (напр., испытания и т.п.) 

7. 管辖 guănxiá 1) ведать, иметь в подчинении 
2) подчинение, ведение, подве-
домственный 

8. 会员国 huìyuánguó страна-член (международной  
организации) 

9. 保有 băoyŏu соблюдать 

10. 资格 zīgé 1) квалификация, стаж; 
2) положение, компетенция 

11. 派生 pàishēng породить, произвести, производ-
ный 

12. 见解 jiànjiě взгляд, воззрение 
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13. 沟通 gōutōng соединить, связать 

14. 纽带 niŭdài связующее звено, узы 

15. 经由 jīngyóu через (какой-либо пункт)  

16. 议事 yìshì регламент 

17. 充分 chōngfèn достаточный, полный, полностью, 
в полной мере 

18. 宣示 xuānshì открыто заявить, провозгласить 

19. 有利于 yŏulìyú благоприятствовать 

20. 舆论 yúlùn общественное мнение 

21. 缓解 huănjiě ослабить (остроту), уладить, раз-
решить (конфликт) 

22. 角色 juésè роль, действующее лицо, персо-
наж 

23. 制订 zhìdìng вырабатывать, составлять (напр., 
план) 

24. 知识产权 zhīshi chănquán интеллектуальная собственность 

25. 诸如此类 zhūrúcĭlèi и тому подобное, как, например, 

26. 运作 yùnzuò работать 

27. 一再 yīzài неоднократно, не раз 

28. 质疑 zhìyí обращаться к кому-либо за разъ-
яснениями (за разрешением со-
мнений) 

29. 否认 fŏurèn не признавать, отрицать 

30. 促使 cùshĭ побуждать, заставлять, способст-
вовать 

31. 借助 jièzhù с помощью кого-либо/чего-либо, 
при помощи кого/чего-либо, по-
средством чего-либо 

32. 视为己任 shìwéijĭrèn считать своим долгом 

33. 令人 lìngrén вызвать что-либо, внушить что-
либо 

34. 缓和 huănhé смягчить(ся), ослабить 
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35. 平息 píngxī 1) утихнуть, затихнуть (напр., о 
ветре);  
2) подавить, усмирить (напр., 
бунт) 

36. 动乱 dòngluàn беспорядки, волнения, смута 

37. 战火 zhànhuŏ пламя войны 

38. 蔓延 mànyán распространяться 

39. 升级 shēngjí эскалация (напр., войны) 

40. 逆转 nìzhuăn повернуть вспять 

 不可逆转 bùkě nìzhuăn необратимый (напр., о ситуации) 

41. 卷入 juănrù быть вовлечённым, втянутым 
(напр., в конфликт) 

42. 强权 qiángquán право сильного, насилие 

 强权政治 qiángquán 
zhèngzhì 

политика (грубой) силы, гегемо-
ния 

43. 侵蚀 qīnshí разлагать, разъедать, разложение 

44. 谋略 móulüè стратегия, тактика 

45. 涌现 yŏngxiàn появляться (в большом количест-
ве) 

46. 增进 zēngjìn улучшить, укрепить  

47. 投放 tóufàng 1) опустить, положить; 
2) вложить; 
3) выбрасывать (напр., товары на 
рынок), поступать в продажу 

48. 公正 gōngzhèng справедливый, беспристрастный 

49. 赞同 zàntóng одобрить, поддержать 

50. 磋商 cuōshāng договариваться, согласовывать, 
консультироваться, консультации 

51. 酝酿 yùnniàng назревать (о событиях), быть чре-
ватым, вынашивать (напр., план) 

52. 发源 fāyuán брать начало (напр., о реке); исток

53. 前身 qiánshēn прообраз 
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54. 裁军 cáijūn сокращение вооружений, разору-
жение 

55. 命名 mìngmíng наименование, назвать 

56. 分裂主义 fēnlièzhŭyì сепаратизм, раскольнический 

57. 极端主义 jíduānzhŭyì экстремизм, экстремистский 

58. 毒品走私 dúpĭn zŏusī контрабанда наркотиков 

59. 贩运 fànyùn перевозить (для продажи) 

60. 均衡 jūnhéng равновесие, баланс, уравновесить, 
сбалансировать 

61. 恪守 kèshŏu строго соблюдать что-либо, строго 
придерживаться чего-либо 

62. 峰会 fēnghuì встреча в верхах, саммит 

63. 阐述 chănshù излагать 

64. 表决 biăojué голосовать, голосование 

65. 分歧 fēnqí разногласия, расхождения 

66. 远见卓识 yuănjiànzhuōshí дальновидный, дальновидность, 
прозорливость 

 

专有名词 

67. 莱茵河 láiyīnhé река Рейн 

68. 易北河 yìběihé река Эльба 

69. 河内 hénèi Ханой 

70. 文莱 wénlái Бруней 

71. 老挝 lăowō Лаос 

 
72. 缅甸 miăndiàn Мьянма 

73. 巴以 bāyĭ Палестина и Израиль 
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专业词语 

强权政治 

强权政治是指某些强国凭借军事经济实力的优势向外扩张，推行
炮舰政策及霸权政策。它们力图建立由大国操纵的国际体系，以谋
求霸权。它们崇尚“强权即公理”，“弱国无外交”的论调，将大多数
中小国家排斥在国际政治之外。所有这些都是强权政治在国际关系
中具体的表现。 

分裂主义 

分裂主义在无产阶级政党和革命团体内部，极少数人有计划、有
组织地分裂干部，分裂群众，分裂党组织，搞秘密派别活动等。分
裂主义威胁和损害国家领土主权的完整，对国际政治秩序造成重大
危害。当今世界许多热点问题，都与分裂主义有关。世界各国尽管
历史背景不同、国情有别，但在对付分裂势力、维护国家统一方面
绝不让步，高度一致。 

在土地革命战争时期和红军长征途中发生的张国焘分裂主义，就
曾给中国革命事业造成严重的损失。分裂主义是党的团结和统一的
大敌，它同无产阶级的党性是根本不相容的。维护党的团结和统一
，必须同分裂主义进行坚决的斗争。 

极端主义 

极端主义的定义是：为了达到个人或者小部分人的某些目的，而
不惜一切后果地采取极端的手段对公众或政治领导集团进行威胁，
又可分为：宗教极端主义、极端恐怖主义、民族极端主义、极端女
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权主义、极端爱国主义和极端个人主义，它们的手法有：绑架、暗
杀等，手段极其残忍。 

裁军 

裁军是指裁减武装人员和军事装备的行为。通常指把军备裁减到
与一个国家的国家安全合理地相适应的限度。但在各国提出的裁军
方案中，除限制军备外，也出现过废除军备的建议。 

 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

设性机构   信息技术 

私法主体   谋略摆脱 

权利能力   金融组织 

行为能力   世界舆论 

信息技术   国际论坛 

三, 考虑与回答下列问题: 

1. 国际组织一般指什么组织？ 

2. 国际组织是为实现什么目的，依靠什么而建立的常设性机
构？ 

3. 国际组织作为国际私法主体具有什么特点？  

4. 为什么说，了解国际组织的发展与现状，就是了解国际社
会的发展与现状？ 

5. 19世纪在欧洲出现了什么？ 
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6. 19世纪后半期出现的“国际行政联盟”是什么组织形式？ 

7. 在20世纪，出现了以什么为中心的国际组织？ 

8. 全球性的国际组织有哪些？地区性的国际组织有哪些？专
门业务性的国际组织有哪些？ 

9. 联合国宪章第 104条规定什么？ 

10. 政府间国际组织的基本特性是什么？  

11. 这种地位与能力具体表现在哪里？ 

12. 国际组织与国家不同的地方有哪些？ 

13. 每个国际组织都是什么样的论坛，什么样的国际会议形
式，什么样的纽带和渠道？ 

14. 国际组织是否为成员国展开各种层次的对话与合作提供
场所？  

15. 国际组织在一定意义上充当了什么角色？ 

16. 有些人对国际组织的管理者职能有什么态度？ 

17. 国际组织是否管理全球化所带来的国际社会公共问题？ 

* * * 

18. 据课文 的内容现代国际法的两种本原则有哪些？ 

19. 国际组织是否都可以随时进入解决程序，促使或主持争
端的和平解决？ 

20. 全球性与区域性政治组织将什么视为己任？ 

21. 国际组织是否为恢复和平，解决争端奠定了基础？ 

22. 强权政治在民族国家体系中的作用是什么？ 

23. 全球化对这种体系有没有影响？ 

24. 当代国际组织的大量涌现和联合国40多年的活动表明什
么？ 
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25. 国际经济组织在世界经济中有没有作用？ 

26. 从世界范围来看，除了各国主权范围内的职能，还存在
着什么问题？ 

27. 国际分配者的意思是什么？ 

28. 据课文的内容，公正、合理的国际经济新秩序取决于什
么？ 

* * * 

29. 哪年通过了《东南亚国家联盟宣言》？ 

30. 哪年成立了东南亚国家联盟？ 

31. 中国同东盟所有成员建立了外交关系，没有？哪年成为
东盟全面对话伙伴国？ 

32. 哪年及在什么情况下，中国与东盟国家领导人进行了单
独会议？ 

33. 《中国－东盟首脑会议联合声明》确定了什么？ 

34. 1998年12月，胡锦涛副主席出席在什么会议？ 

35. 1999年11月，2000年11月和2001年11月，朱镕基总理出
席了第几次的中国－东盟领导人会议？ 

36. 第五次中国与东盟领导人会议的结果是什么？ 

37. 为支持东盟一体化进程，朱总理宣布了什么？ 

38. 中国与东盟共同建立了哪些委员会？ 

39. 并于2001年11月成立了什么机构？ 

40. 请讲一讲上海合作组织的来历。 

41. 哪些国家成为上海合作组织的成员？对话伙伴国有哪 

些？ 

42. 什么文件规定了上海合作组织的宗旨和原则？ 
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43. 上海合作组织的宗旨和任务是什么？ 

44. 上海合作组织遵循的主要原则是什么？ 

45. “上海精神”是什么文件？ 

46. 上海合作组织的政治合作的重点有哪些？ 

47. 安全合作的核心是什么？ 

48. 《打击恐怖主义、分裂主义和极端主义上海公约》的内
容是什么？ 

49. 上海合作组织怎么成为最早打出反恐旗帜的国际组织之
一？ 

50. 上海合作组织经济合作包括哪些领域？ 

51. 上海合作组织人文等领域合作的重点有哪些？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

1. В ХIХ веке возросшая потребность международного общения 
привела к созданию постоянно действующих межгосударственных 
структур. Одними из первых таких организаций были Всемирный 
телеграфный союз (1865 г.), Всемирный почтовый союз, созданный 
в 1874 г., и еще раньше, в 1815 г., была образована Центральная ко-
миссия навигации по Рейну. 

2. Международные организации создаются на основе договоров в 
целях защиты государственного суверенитета, действуют на основе 
разрешений и рекомендаций со стороны своих государств. Государ-
ства остаются преобладающей политической силой, но международ-
ные организации могут выполнять и выполняют полезные для госу-
дарства функции.  

3. Международные организации играют существенную роль в 
мировой экономике. Их основной функцией является обеспечение 
средствами сотрудничества своих стран в областях, в которых это 
сотрудничество обеспечивает преимущества для всех или большин-
ства стран-членов организации. Во многих случаях они обеспечива-
ют достижение решения и проводят его в действие.  
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4. Важной функцией международных организаций является обес-
печение связи между правительствами стран-членов при появлении 
каких-либо проблем. Когда страны находятся в конфликте, для воз-
действия на ту или другую страну мировое сообщество может выра-
зить свое мнение, но ООН имеет специальные органы (агентства), в 
функцию которых входит разрешение конфликтов. Правительства 
заинтересованных стран могут воздействовать на конфликтующие 
стороны путем переговоров или в частных встречах руководителей 
стран. 

五,课堂讨论题: 

1. 在成员国之间分配经 济发展的成果和收益。 

2. 国际组织在调停和解决国际政治和经济争端的作用。 

3. 国际关系民主化主要有的渠道和推进器。 

 

补充课文 

日本的国际组织攻略 

作为世界第二大经济强国，日本参与了诸多国际组织的活动，其
中以联合国、国际货币基金组织、世界银行等最为重要。日本正在
通过这些国际组织在国际社会中发挥自己的影响力。 

联合国是当今世界最大、最有代表性的国际组织，现有191个成员国
。日本一向非常重视在联合国中的作用，在外务省内部专门设有综
合外交政策局，分为“联合国政策课”与“联合国行政课”。  

日本积极参与联合国的所有事务，在政治、经济、环境、女性、
裁军等领域都有日本人活动的身影。绪方贞子1991至2000年间曾长
期担任联合国难民署事务高级专员。今年，外务省职员斋贺富美子
以最高票当选《消除对妇女一切形式歧视公约》委员。目前，联合
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国教科文组织干事长一职也由日本人松浦晃一郎担任，日本还积极
参加联合国的维和行动。  

日本加入联合国的时候，所分担的会费比率只占全部会费的1.92

%，但2005年达到了19.468%，金额高达3.464亿美元，仅次于美国的
22%，居世界第二位。除会费以外，为了支援联合国的各种活动，
日本还参与各种筹款。1999年，联合国设立人类安全基金，到2004

年底，日本约捐助了290亿日元。这一基金用于援助贫困地区、保护
环境、消除冲突、扫雷、救援难民、扫除毒品、控制艾滋病等各种
活动。  

此外，对于依靠自发筹款维持运转的联合国人口基金、联合国难
民高级专员公署、世界粮食计划署、联合国开发计划署、联合国儿
童基金、联合国巴勒斯坦难民救济和工程处等机构，日本也是主要
的出资国。联合国大学的永久总部也位于东京，土地和建筑物分别
由东京都和日本政府无偿提供。  

日本在1952年8月作为第51个成员国参加国际货币基金组织。目
前在国际货币基金组织的2681名职员中，日本职员有46人。日本的
分配额约为133.1亿特别提款权，相当于1.9万亿日元，占全部分配额
的6.26%，仅次于美国（约371.5亿特别提款权、17.64%），是成员
国中第二大单独出资国。  

为了帮助成员国制定更加有效的经济政策，日本一直提供技术援
助，帮助各国开发生产资源。日本通过“关于特定活动的日本管理项
目”和“攻读博士学位日本项目”来提供资金。日本通过这两个项目，
援助设立在东京的世界货币基金组织亚太事务所的活动，而且承担
了两个奖学金项目的经费。 
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1990年以来，日本是对国际货币基金组织技术援助活动的最大资
金提供国，提供了约2.4亿美元以上的资金。其中1.91亿美元用来技
术援助和亚太事务所的工作，另外1300万美元用来实施亚洲地区的
奖学金项目。  

1997年，国际货币基金组织亚太地区事务所在东京成立，目的是
通过国际货币基金组织与日本的合作，加强对亚太地区经济的预测
，支援关于地区政策的各种论坛。东京事务所负责召开关于宏观经
济政策和金融改革的会议，对该地区内的成员国提供技术援助。此
外，还通过举行各种宣传活动和分发日语出版物，促进人们对日本
和亚太地区的国际金融体系的理解，同时动员日本和亚洲各国有能
力的人才担任国际货币基金组织的职员等。  

在技术援助活动中，每年日本都批准100个项目，迄今为止已经
批准了1188个项目。现在，123个货币基金组织成员国、13个地区组
织和研修机构在接受日本提供的技术援助。利用这些资金，加强这
些国家的人才培养、提高组织以及制度方面的能力、增加政策制定
的合理性以及宏观经济运营效率等。  

此外，日本政府还为两个奖学金项目提供援助，其中之一是“攻
读博士学位的国际货币基金组织日本奖学金项目”，始于1996年，迄
今为止已经有114名学生接受了奖学金，总额达1000万美元。另一个
项目是“国际货币基金组织亚洲奖学金项目”，始于1993年，迄今为
止已经有281名学生接受了奖学金，总金额达到1300万美元。  

携手合作世界银行  

日本在签署《旧金山和约》的翌年即1952年8月加入世界银行。
为了战后重建，日本从世界银行获得了巨额贷款。1966年，日本签
订了最后一笔贷款，成为世界银行的毕业国。日本从世界银行的贷
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款总额约为8.63亿美元，共计31个项目，1990年的时候偿还了最后
一笔贷款。  

日本以世界银行的资金为基础，实现了战后的飞跃发展。现在的
日本是世界银行的第二大资金提供国，在各种领域都是世界银行的
重要伙伴。  

(摘自《环球杂志》, 原作者蓝建中, 有删改) 

世界中的韩国 

韩国过去曾多次尝试加入联合国，但因冷战体制而频繁受挫。此
后，随着冷战体制的终结，1991年韩国与北韩同时加入联合国。后
来，韩国还加入了许多国际组织，并发挥了积极的作用，2006年潘
基文当选联合国第八任秘书长。 

1995年韩国加入世贸组织，翌年加入经济合作与发展组织，为经
济的快速发展奠定了基础。经合组织成员国由高收入国家组成，这
些国家正在为加速世界经济的发展贡献力量。韩国于1999年加入了
由世界主要经济大国所组成的“二十国集团”，展现出作为世界强国
的实力。 

此外，韩国还致力于在亚洲地区发挥先导性作用，韩国是1989年
成立的亚太经合组织的创始国之一，2005年在韩国最大的物流港口
釜山举办了亚太经合组织会议，还曾两次举办APEC年度会议。不仅
如此，韩国还通过1999年出台的东盟“10+3”会议和中国、日本一道
与东南亚国家联盟成员国进行合作。 

1996年第一届亚欧会议在曼谷召开以来，韩国为加强亚欧间的纽
带关系，一直出席亚欧会议。亚欧会议多由各国首脑出席，会议以



  45

国家安保、教育、文化等一些悬而未决的事项为焦点，韩国首尔于2

000年举办了第三届亚欧会议。 

 
1. 世贸组织 

世界贸易组织 

ВТО (Всемирная торговая организа-
ция) 

2. 经济合作与发展组织 ОЭСР (Организация экономического 
сотрудничества и развития) 

3. 二十国集团 Большая двадцатка  

4. 亚欧会议 АСЕМ (Азиатско-европейские 
встречи) 

 

写作文 

俄罗斯、中国、韩国或日本(选择一个)最近参与国际或区域组织
分析。 
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Урок 3 
РЕГИОНАЛЬНОЕ И МЕЖРЕГИОНАЛЬНОЕ  

СОТРУДНИЧЕСТВО СТРАН ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 
 

第三课 东亚国家区域及跨区域合作 

 

课文 

中国与周边东南亚国家边境合作的模式转变 

中国与周边东南亚国家开展边境合作已有20多年了，但进展迟缓
、成效甚微，其根本原因还在于边境合作的模式选择上。由于地缘
因素的存在，边境合作必然具有与沿海开放不同的一些特点。只有
对边境合作的特殊性有一个准确的认识，才能选择正确的边境合作
模式。由于存在地缘关系的不可替代性、地缘经济的便利性、地缘
文化的相似性等特点，边境合作必须采取紧密型的区域经济一体化
模式。该模式不仅包括货物与服务的免税贸易，还包括生产要素的
自由流动、劳动力的自由流动、投资自由化以及金融自由化等一些
超越自由贸易区的内涵。区域经济一体化模式能够消除阻碍货物与
服务自由贸易及生产要素自由流动的一切障碍，消除成员国间一切
以国籍为依据的政策和措施，从而保证生产要素的自由流动与优化
组合以及货物与服务贸易的自由运行。总之，中国和周边东南亚国
家的边境合作需向“区域一体化”的模式转变。 

边境地区利益的日益融合使国家之间的相互依存越来越深，从而
使合作成为可能。但合作一定是双向的，不仅有中国对周边国家的
开放，还必须有周边国家对中国的开放。中国与周边东南亚国家都
在谋求发展，在市场、资源等方面同时存在相互竞争与合作的关系
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。周边国家十分看重中国的市场和资金，寄希望于从中国的发展中
获得机遇，但又对中国经济和政治影响的不断上升引起戒心，甚至
把中国看作竞争对手。如何实现互利互惠，将在很大程度上决定着
中国的沿边开放能否成功。  

一、稳步推进能源资源合作，实现互动开放 

中国对境外资源的依赖程度越来越高，扩大境外能源资源合作开
发，建立多元、稳定、可靠的战略资源供给保障体系，关系中国经
济社会发展的全局。应从战略的高度认识利用海外资源的必要性和
紧迫性，充分利用国内国外两个市场、两种资源，拓展发展空间。
开展境外资源开发合作不仅要重视利用外部资源，更要重视周边国
家的经济社会发展。要遵循互利共赢的原则，实现资源互补和市场
互补，只有使中国的伙伴得到实惠、得到发展，边境经济合作才能
提升。加强与周边国家资源开发的合作，使这一地区自然资源和劳
动力资源得到开发，为周边国家提供资本、技术和管理经验方面的
支持，优化和提升周边国家的产业结构，使资源优势向经济优势转
换。  

二、在贸易平衡中实现互动开放 

过去中国外贸增长很大程度上锁定在出口创汇和拉动国内经济增
长等短期目标上。贸易发展既可能给周边国家发展带来机遇，也可
能带来强大冲击。随着中国经济的对外依存度不断加深，持续的经
常项目和资本项目双顺差给中国的对外贸易发展造成相当大的压力
，贸易摩擦时常出现，因此，有必要调整以出口创汇为目标的政策
趋势，改变原来的“出口导向”外贸战略，转向贸易平衡战略。要把
扩大进口作为促进贸易平衡的重要着力点，扩大能源、资源进口，
大量增加战略资源储备。周边东南亚国家在贸易中的主要问题是支
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付能力比较低，优势是有大量的资源可作贸易支付。实现贸易平衡
的有效办法是双边的高层政府签署具有战略意义的补偿贸易协定，
提高补偿贸易的可交换性，推进双边或多边贸易投资便利化。只要
有补偿贸易作支撑，并科学地规划好补偿贸易中的细节，对所补偿
的资源做到绿色开发、可持续发展，就可以使补偿贸易成为周边国
家经济开发的引擎。 

三、由主要依赖有形产品贸易向依赖无形的服务贸易转变 

中国与周边东南亚国家的边境合作应不仅包括看得见的货物贸易
，还应包括看不见的服务贸易。中国与周边东南亚国家发展服务贸
易，即可为合作伙伴提供服务并提高服务水平，更可开辟新的服务
领域。 

一、以跨境旅游为“先导”，带动整个服务贸易的快速发展 

经济发展的规律表明：任何一个地区，在它交流活跃、繁荣昌盛
之前，在它物流、资金抵达之前，都必须要有足够的人流做保障。
旅游带动人员流、人员流带动资金流、商品流、信息流。同时，旅
游业是一个跨地域的综合性产业，涉及到多个部门和地区。旅游的
合作必然会带来相关产业的合作，如交通运输业、金融保险业、邮
电通讯业、餐饮娱乐业、酒店宾馆业、旅游商品业的全面合作。中
国与周边东南亚国家已经逐步成为著名的旅游目的地，如云南的西
双版纳，老挝、泰国、缅甸交界的金三角，都具备了相当规模的旅
游基础设施条件。要通过旅游业的合作与开发，建成一批具有持久
吸引力的世界一流的旅游景区景点，大幅度增加客流量，提高区域
内旅游业收入水平。以旅游带动的客流来带动物流，带动交通，进
而带动信息、资本、技术等的流动。 

二、进一步转变对外工程承包和劳务输出的增长方式 
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对外工程承包和劳务输出是中国对周边国家的传统优势项目，周
边国家的对外经济合作大多采取“资源换工程”模式，中国应相应实
施以“工程换资源”模式，尽快形成一批以资源开发合作为导向的经
贸一揽子合作的项目。一是在继续扩大规模的同时，更加注重提高
质量和效益。由目前的以劳动密集型为主的房建、修路等单纯土建
逐步发展到以资金密集型为主的冶金、化工、能源、矿山等领域。
二是要进一步转变对外承包工程增长方式，企业以BOT（建设-经营-

转让; build – operate-transference）、BT（建设-转让）、EPC(设计-

采购-施工engineer- purchase-construction) 等多种形式承揽承包工程 

项目。支持企业“以工程换资源”和出口信贷项目，推动对外承包工
程方式多样化。三是劳务合作要提高水平，拓宽领域。在巩固传统
市场的同时，扩大工程师、教师、设计师、医护人员等高层次劳务
的输出规模，拓展文化教育、医疗卫生、科学技术等新领域的劳务
输出，提高劳务合作的附加值 

三、发展以跨境运输为重点的物流服务贸易 

中国与周边东南亚国家的现代化的交通运输网已见雏形。滇越、
滇缅、滇老和滇泰边境地区已经开通了多条公路客货运输线。澜沧
江上的船舶单船吨位从20世纪90年代初的80吨发展到现在的400吨。
除传统货物运输外，目前已增加成品油运输、旅游客运和鲜货冷藏
运输，运输品种进一步优化。目前，相对于交通建设，以跨境运输
为重点的物流服务贸易还十分滞后。云南与周边国家，应以现代物
流理念为指导、以市场为导向、以企业为主体、以创新为支撑、以
现实的物流成本满足客户需求为核心，加强政府与协会、企业的分
工合作，大力培育物流市场，积极发展第三方物流企业。应加快建
设与完善综合运输网络、仓储配送设施和物流信息网络等物流基础
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设施，努力构筑具有国际竞争力的物流服务系统，构筑满足居民多
样化需求的高效便捷物流服务系统。 

东北亚地区合作的障碍 

东北亚地区是世界上最富有经济活力的地区之一，区内各国地理
位置邻近，经济互补性强，相互之间的经济合作和交流也很有效，
合作潜力很大。然而，长期以来，东北亚地区都没有形成区域性的
合作机制，东北亚的合作仍处于一种非制度性和无组织的不稳定状
态。制约东北亚地区合作的最主要障碍来自于地区认同弱，受制于
历史恩怨、地缘政治和地区安全形势的影响，东北亚国家在推动地
区合作方面受制于公众认同、社会舆论甚至意识形态，经济和社会
交流层面的优势始终没有发挥出来。 

相比欧洲、北美、南美等地的一体化，东北亚地区一体化进程缓
慢的原因不在于地区经济交往总量少，不在于地区利益互补差，也
不在于地区社会交往少，地区一体化所需要的经济和社会条件，在
东北亚地区几乎都不同程度的存在。东北亚地区最根本是缺乏建构
共同利益的条件，即地区政治认同，这也是决定一体化能否取得进
展的最直接和最关键的因素。因此，如何跨越政治上的地区认同障
碍，便成为推动地区一体化的关键。 

那么，何谓地区政治认同呢？一些专家指出，认同是人类社会特
有的认知方式和结果，“地区认同”就是一种“集体认同”，而且“地区”

概念本身就存在“认同”的含义。地区政治认同就是在集体上将地区
看做是政治上一致的身份认同，包括文化价值认同、安全观念认同
和政治身份认同。从地区政治认同的三个维度来看，东北亚地区的
政治认同仍然存在很大问题。 
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一是文化价值认同存在分歧。在东北亚地区，尽管各国都十分珍
视所谓的“东亚价值”，却一直没有重新构建起文化上的认同感，日
本构筑以其为主体的“大东亚共荣圈”的历史记忆对中韩等国的伤害
至今难以磨灭，加速了东亚文化圈的中衰与裂变。同时，政治制度
的差异还进一步扩大了此种地区文化认同的分歧，比如日本和韩国
作为西方最富裕国家的成员，对中国所走的社会主义市场化道路心
存疑虑，这些政治意识形态因素左右了他们对国际关系和中国对外
政策和战略的最基本看法。此外，对历史留下来的领土现状和文化
遗产的认识上，东亚国家还存在深刻的分歧。如中日之间的钓鱼岛
之争、日韩之间的竹（独）岛之争、中韩之间的高句丽之争即是；
中日韩之间还存在关于历史文化遗产的争端，如中韩之间端午节文
化遗产之争。 

二是安全观念认同有裂痕。中国、日本、俄罗斯和韩国在地区安
全观念上没有形成一致的看法，任何一方的强大都被其他各方看作
是一种威胁，比如南北韩之间，尽管金大中时期的“阳光政策”试图
缓解南北双方的安全困境，但朝核问题的严重化令合作安全观化为
泡影。中日两国在东海油气田开发、钓鱼岛问题上的争执，使两国
一直在安全问题上心有余悸。此外，美国通过美日同盟、美韩同盟
在地区安全事务上的强力辐射进一步加深了这种分歧，加剧了地区
各国在安全上的不信任。 

三是地区身份认同遥不可及。身份认同包括“自我认同”、“他者认
同”和“归属认同”。“自我认同”即对自我身份和特征的认定，这种身
份是该行为体自身各种物质和精神因素的统一体。就自我认同而言
，尽管在核心价值观方面各国总体上坚持东方文化，但政治上却体
现为身份分裂，东北亚至今没有形成“东北亚人”的共同身份认同。
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就他者认同而言，中国、日本、俄罗斯、韩国都是地区性大国，他
们的实力无法与美国相抗衡，也都不愿意联合起来平衡美国的地区
影响。就归属认同而言，中日之间、南北朝鲜之间，甚至同属于美
国盟友的韩国和日本之间，都缺乏同舟共济的地区政治认同。比如
在日本入常问题上，韩国通过推动“咖啡俱乐部”加以抑制，令日韩
关系十分紧张。 

东北亚地区是冷战后世界经济发展最活跃的地区，也是矛盾最复
杂和最敏感的地区，由于地缘政治、历史传统和意识形态等复杂因
素的影响，地区合作和区域一体化一直进展缓慢。“国之交在于民相
亲”。近年来，中国在该地区加强公共外交，通过领导人积极开展增
信释疑的公关外交，推动媒体之间的交流与合作，大力加强地区各
国之间的教育文化和社会交流，以做地区负责任大国的风范，开展
了大量富有成效的工作，并在其中扮演了“理念倡导者”、“舆论引导
者”和“机制推动者”的角色。在中国的积极推动下，东北亚地区一体
化开始启动，包括六方会谈、中日韩首脑峰会、东亚峰会、中日韩
自由贸易区等机制都在向前发展，尽管可能并非一帆风顺，但只要
立足于公众和社会层面，长期打算，扎实推进，东北亚地区合作机
制化就一定不可逆转。 

 

生词 

1. 迟缓 chíhuăn медлительный, медленный 

2. 甚微 shénwēi ничтожно малый 

3. 寄希望于 jì xī wàng yú возлагать надежды на 

4. 戒心 jièxīn настороженность, осторож-
ность 

5. 拓展 tuòzhăn расширять 
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6. 锁定 suŏ dìng закрепить, блокировать 

7. 创汇 chuànghuì зарабатывать валюту, получать 
валютную прибыль 

8. 拉动 lā dòng передергивать 

9. 顺差 shùnchā активный баланс, активное 
сальдо 

10. 跨越 kuàyuè переходить через что-либо 

11. 补偿 bŭcháng возмещать, компенсировать, 
компенсация 

12. 引擎 yĭnqíng мотор, двигатель 

13. 持久 chíjiŭ стойкий, длительный 

14. 带动 dàidòng 1) вести за собой; 
2) приводить в движение, дви-
гать 

15. 物流 wùliú логистика 

 物流基础设
施 

wùliújīchǔshèshī логистическая инфраструктура

16. 输出 shūchū вывозить, экспортировать, вы-
воз, экспорт 

17. 一揽子 yīlănzi комплекс, комплексный 

18. 劳动密集型 láodòng mìjíxíng трудоёмкий 

19. 单纯 dānchún простой, чистый, исключи-
тельно, только, чисто 

20. 承揽 chéng lăn работать по привлечению 

21. 信贷 xìndài кредит, кредитный 

22. 雏形 chúxíng 1) прототип, черновой вари-
ант; 
2) модель, макет 

23. 开通 kāitōng открыть (напр., движение по 
железной дороге) 

24. 油运输 yóu yùnshū бензовоз 

25. 滞后 zhìhòu отстать, отставание, задержка 
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26. 支撑 zhīcheng подпирать, держать 

27. 营造 yíngzào 1) строить, сооружать, зани-
маться строительством;   2) 
осуществлять 

28. 仓储配送 cāngchŭpei 
sòng 

складирование и доставку 

29. 构筑 gòuzhù сооружать, возводить, строить, 
построить, создать (напр., 
концепцию) 

30. 便 捷 biàn jié удобный и быстрый 

31. 认同 rèntóng идентификация, идентичность, 
одинаковость, тождествен-
ность, опознание, отождеств-
ление, однородность 

32. 恩怨 ēnyuàn 1) любовь и ненависть, симпа-
тия и антипатия; 
2) вражда, ненависть 

33. 意识形态 yìshí xíngtài идеология 

34. 舆论 yúlùn общественное мнение 

35. 何谓 héwèi что значит (означает), что име-
ется в виду 

36. 维度 wéidù измерение 

37. 记忆 jìyì 1) вспоминать, помнить; 
2) память, воспоминание 

38. 伤害 shānghài причинять вред, вредить, на-
носить ущерб 

39. 磨灭 mómiè стереться, изгладиться (напр., 
о впечатлениях) 

40. 文化圈 wénhuàquān культурные круги 

41. 衰 shuāi хиреть, слабеть 

42. 裂变 lièbiàn расщепление, деление 

43. 疑虑 yílǜ сомнение, беспокойство, опа-
сение, сомневаться 

 



  55

44. 左右 zuŏyòu влиять, распоряжаться, кон-
тролировать, держать под кон-
тролем 

45. 裂痕 lièhén 1) трещина; 
2) размолвка 

46. 试图 shìtú пытаться, делать попытку, 
пробовать 

47. 泡影 pàoyĭng мыльный пузырь, мираж 

48. 成为泡影 chéngwéi pàoyĭng лопнуть как мыльный пузырь 
(напр., о надеждах) 

49. 争执 zhēngzhí раздоры, споры 

50. 心有余悸 xīn yŏu yújì не полностью оправиться от 
испуга 

51. 故而 gù’ér поэтому, потому 

52. 遥不可及 yáobùkějí далекий от достижения 

53. 归属 guīshŭ находиться в подчинении, от-
носиться, принадлежность, 
подчинение 

54. 价值观 

价值观念 

jiàzhí guān понятие (категория) ценностей

55. 抗衡 kànghéng противостоять 

56. 同舟共济 tóngzhōugòngjì общность судьбы диктует не-
обходимость совместных дей-
ствий 

57. 扎实 zhāshi 1) крепкий, прочный; 
2) основательно, по-деловому 

 

专有名词 

58. 澜沧江 lán cāng jiāng река Меконг 

59. 滇 diān провинция Юньнань 
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60. 西双版纳 

西双版纳傣族自治州 

хīshuāngbǎnnà 
хīshuāngbǎnnà  
Dǎizúzìzhìzhōu 
 

Сишуаньбаньна, авто-
номная префектура на-
родности Дай в провин-
ции Юньнань 

61. 金大中 Jīn Dàzhōng Ким Тэ Чжун 

62. 钓鱼岛 diàoyúdǎo остров Сенкаку  

63. 竹（独）岛 zhú dúdǎo 
 

острова Токто (в япон-
ской картографии –
острова Такэсима, в ме-
ждународной скалы Ли-
анкур) 

64. 高句丽 Gaogōulí Когурё – одно из трёх 
раннефеодальных ко-
рейских государств 

65. 大东亚共荣圈 Dà Dōng 
Yàgòngróngquān 
 

Великая восточноазиат-
ская сфера взаимного 
процветания 

 

专业词语 

物流基础设施 

物流基础设施是指在供应链的整体服务功能上和供应链的某些环
节上，满足物流组织与管理需要的、具有综合或单一功能的场所或
组织的统称，主要包括公路、铁路、仓储、港口、机场、流通中心
以、网络通信基础、计算及信息通讯设备等。 

西双版纳 

西双版纳傣族自治州,位于中华人民共和国云南省西南端，是云南
省下辖的一个自治州。西双版纳与老挝、缅甸山水相连，与泰国、
越南近邻，土地面积近2万平方公里，国境线长966公里。西双版纳
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既是面向东南亚、南亚的重要通道和基地，也是云南对外开放的窗
口。 

西双版纳，古代傣语为“勐巴拉那西”，意思是“理想而神奇的乐土
”，这里以神奇的热带雨林自然景观和少数民族风情而闻名于世，是
中国的热点旅游城市之一。每年的泼水节于4月中旬举行，吸引了众
多国内外的游客参与。 

舆论 

舆论是指在一定社会范围内，消除个人意见差异，反映社会知觉
和集合意识的、多数人的共同意见。在舆论的定义中，最关键要讨
论的是，舆论的本体是“意见”还是“态度”。舆论的形成，有两个相
反相成的过程。一是来源于群众自发，二是来源于有目的引导。社
会舆论反映人心的向背，影响着人们的行动和局势的发展，在造成
或转移社会风气方面具有不可估量的影响。 

大东亚共荣圈 

大东亚共荣圈是指为日本帝国在第二次世界大战中提出的邦联制
战略构想与政治号召。起由于1938年11月日本政府发表建立“大东亚
新秩序”的宣言，欲树立“中日满三国相互提携，建立政治、经济、
文化等方面互助连环的关系”，提出此基本政策构想的为日本首相近
卫文麿发表的“近卫声明”。试图以“大东亚共荣圈”为整体，以日本
与东亚与东南亚以“共存共荣的新秩序”作为建设目标为意义的政治
体系。 

意识形态 
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意识形态（也写作“意识型态”）是指一种观念的集合。意识形态
是一定团体中所有成员共同具有的认识、思想、信仰、价值等。 

它是这个团体中每个成员对周围世界以及团体本身的认知体系，反
映了该团体的利益取向和价值取向，为团体的集体行为提供了合理
性辩护，同时也对个人行为提供一套约束。可以说，意识形态是普
遍存在的，社会中的任何团体，不管是正式的还是非正式的，都有
自己的一套意识形态体系。 

在“意识形态”作为一个概念被法国哲学家德特拉西在19世纪初创
造出来不久,它就成了一个带有强烈的政治色彩、甚至颇有贬义的名
词,常常成为政治攻讦的工具和目标尽管如此,不可否认的是，现代民
族国家的发展史与意识形态有着紧密的联系。意识形态在历次国家
兴衰中扮演着重要的角色。因此，可以毫不夸张地说，现代政治经
济变动史实际上也是各种意识形态相互竞争、破产、重构、更新的
历史。 

 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

地缘政治 

地缘经济 

地缘文化 

免税贸易 

补偿贸易  

贸易摩擦 

劳动密集型 

资金密集型 

科学密集型 

 

 

三, 考虑与回答下列问题: 
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1. 中国与周边东南亚国家的边境合作有什么特点？ 

2. 由于这些特点边境合作必须采取什么合作模式？ 

3. 该模式的内涵是什么？ 

4. 周边国家对中国经济和政治影响有哪些两种态度？ 

5. 中国对境外能源资源的合作有什么特点？ 

6. 周边东南亚国家在贸易中的主要问题有哪些？ 

7. 实现贸易平衡的有效办法是什么？ 

8. 为什么旅游业是一个跨地域的综合性产业？ 

9. 中国与周边东南亚国家已经逐步成为哪些著名的旅游目的地
？ 

10. 中国对周边国家的传统优势项目是什么？ 

11. 周边国家的对外经济合作大多采取什么模式？ 

12. 以资源开发合作为导向的经贸一揽子合作的项目有哪些三个
内容？ 

13. 中国与周边东南亚国家的交通运输网有没有公路客货运输线？ 
14. 除传统货物运输外，还有什么物流服务？ 

15. 云南与周边国家的物流服务系统应包括什么？ 

***** 

16. 制约东北亚地区合作最主要的障碍有哪些？ 

17. 东北亚地区一体化进程缓慢的根本的原因是什么？ 

18. 据课文内容，地区政治认同的概念包含着什么？ 

19. 在东北亚地区，在文化价值认同存在什么分歧？ 

20. 政治制度的差异是否扩大了此种地区文化认同的分歧？ 

21. 领土现状和文化遗产的认识上，东亚国家有没有分歧？ 

22. 东北亚国家在地区安全观念上有没有形成一致的看法？ 
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四, 把下列短文翻译成中文 

В последние дни руководители стран Восточной Азии приняли 
участие в саммите своего региона и конференциях в формате «10+1» 
и «10+3». Премьер Вэнь Цзябао присутствовал на всех встречах, на 
которых он изложил позицию китайского правительства по вопросу 
активизации сотрудничества в этом регионе, выдвинул целый ряд 
предложений. По словам премьера Вэнь Цзябао, сотрудничество в 
Восточной Азии должно быть, во-первых, сотрудничеством по дос-
тижению совместного развития и процветания в данном регионе. Во-
вторых, оно должно быть сотрудничеством по содействию гармо-
ничному сосуществованию всех стран региона; в-третьих, сотрудни-
чество в Восточной Азии должно быть сотрудничеством, при кото-
ром уважаются многообразие и плюрализм в развитии обществен-
ных строев и культур. Премьер Вэнь Цзябао изложил позицию Пе-
кина по некоторым важнейшим проблемам. Сюда входят: обновле-
ние концепции об энергоресурсах, обеспечение энергетической 
безопасности; активизация сотрудничества для эффективного пре-
дотвращения и контроля за эпидемией птичьего гриппа; совершен-
ствование механизма сотрудничества в целях надежного гарантиро-
вания финансовой безопасности; учитывая долгосрочное развитие, 
всестороннее углубление сотрудничества в области образования; 
следуя принципу «безотказно помогать всем, кто попал в беду», раз-
вертывание сотрудничества в ликвидации или уменьшении послед-
ствий стихийных бедствий. Эти предложения, нацеленные на стоя-
щие перед Восточной Азией конкретные проблемы, нашли положи-
тельный отклик со стороны руководителей других стран-участниц 
саммита. Шел разговор и о тех проблемах, которые отрицательно 
сказываются на поддержании мира и безопасности в Восточной и 
Северо-Восточной Азии, в том числе о ядерной проблеме на Корей-
ском полуострове. Он говорил: «Мы понимаем, что все озабочены 
этой проблемой, и в то же время хотим подчеркнуть, что шестисто-
ронние переговоры остаются общепризнанным, самым реальным и 
эффективным путем для истинного решения этой проблемы. Мы 
призываем все заинтересованные стороны объединить усилия, дви-
гать вперед переговорный процесс, идти дальше к цели – денуклеа-
ризации Корейского полуострова, чтобы создать лучший климат для 
сотрудничества в Восточной Азии».  
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补充课文 

加强东北亚区域合作 加快东北经济发展 

东北地区处于东北亚中心腹地，充分利用这一区位优势，积极参
与东北亚区域合作，将会对振兴东北起到重要的推动作用。 

一、加强东北亚区域合作，有利于东北深层矛盾的解决 

东北地区经济发展的困境，从根本上说，不是开发程度低下的问
题，而是随着社会经济条件的变化，原有的工业化道路出现了难以
为继的局面。振兴东北老工业基地的实质，既不是按原有的工业化
道路进一步提高工业化程度的问题，而是根据自然条件和社会经济
发展的变化，对原有的发展方向、经济结构等进行重大调整，并在
此基础上充实产业基础和提高产业素质，推进更高水平的再工业化
的过程。因此，只有充分利用国内外的资金、技术及管理经验，才
能推动东北地区的再工业化发展。这就要求必须提高对外开放水平
，这是实现东北振兴的必要前提条件。所以，加强东北亚区域合作
，符合东北地区摆脱困境的基本方向。这种区域合作，是走一条就
近开放的道路，能够收益较快、取得明显的效果。 

东北亚区域合作，也是促进东北地区经济体制转换的外部条件。
开展区域经济合作的实质是对外开放。而对外开放的直接作用是促
进经济体制发生深刻变化。这种作用在一定的意义上甚至超过了开
放所带来的直接利益。区域经济合作对经济体制与行政管理体制改
革的促进作用，主要表现在两个方面：一是随着区域经济合作的发
展，共同政策的建设将日趋重要，而各国进行经济体制与行政管理
体制改革则是落实共同政策的制度基础；二是随着区域内部资源与
商品流动障碍的逐步消除，有关国家能否创造出有利于吸引资本、
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技术和人才的政策环境，将直接影响它在区域经济合作中所处的竞
争地位以及所获收益的大小。随着区域经济合作的不断深入，参与
区域经济合作的各国都面临着需要加快推进经济体制与行政管理体
制改革的巨大压力。中国经济体制改革的不断深入，使东北地区的
经济发展不仅失去制度性优势，而且还要承受比其他地区更高的改
革与体制转换成本。一方面，随着对外开放的不断深化，东北地区
传统产业（装备制造业）面临的国际竞争越来越激烈；另一方面，
计划经济为东北老工业基地留下了大量的国有企业，这些企业不仅
各种社会包袱与历史负担沉重，更突出的问题是内部组织结构与经
营管理方式等方面，都无法有效地适应市场经济的要求。东北老工
业基地的振兴，既需要加大内部改革的力度，也需要通过开放借助
外部的力量促进体制改革。所以，参与东北亚区域合作，将会是东
北地区经济体制改革的重要推动力量。 

加强东北亚区域合作，是推动东北老工业基地传统产业改造的重
要力量。在振兴东北的过程中，加快传统产业改造和升级是一项战
略任务。改革开放以来，中国逐渐加大了对老工业基地传统产业技
术改造的力度，旨在通过增加技术改造投资，来实现老工业基地的
经济振兴。但从总体上看，老工业基地传统产业技术水平落后的状
况并没有得到根本扭转。其主要原因，就是处于在落后中改造、在
改造后依然落后的不良循环之中。东北地区要想从这种不良循环中
走出来，就应该把技术引进和资本引进结合起来，在提高传统产业
技术水平的同时优化产业组织，从根本上解决老工业基地传统产业
自我生存与发展能力低下的问题。因此，东北老工业基地改造，需
要高度重视引入东北亚有关国家的资金和技术，来参与传统产业改
造。在东北亚地区，有的国家产业技术层次较高，在机械、钢铁、
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化工等领域的技术较为成熟，并且正处在产业进一步升级的过程中
，东北地区可以充分利用自身的地缘优势，努力吸引直接投资，加
快传统产业改造的步伐。 

二、加强区域合作，是东北地区充分利用地缘经济因素的需要 

从地缘经济角度看，地缘是经济发展的一个重要因素。20世纪50

年代，在国民经济恢复时期，由于中苏友好的地缘政治经济因素，
原苏联向我国提供援建项目42个，有30个在东北地区。作为配套措
施和生产力布局的需要，国家在“一五”计划时期，确定的156个重点
建设项目中有57项设在东北，投资额所占比重达37．3％。只是由于
后来中苏政治关系的变化，东北的这种地缘经济因素也发生了改变
。从我国的五个经济特区取得的成就来看，也是得益于地缘经济优
势。东南沿海开放之初，主要是来自港、澳、台以及东南亚等地区
华侨华人的资本。这些资本具有经营灵活、善于市场运作等特点，
具有浓重的商业、金融色彩，从而推动了这些产业的发展与繁荣。
所以，地缘关系对经济发展的影响是很大的，甚至是有直接的促进
作用。东北老工业基地利用地缘经济因素参与东北亚的区域经济合
作，面对的是韩国、俄罗斯、日本等具有重工业优势的国家，这将
促进中国的低廉劳动力与东北亚重工业技术、资本的融合，提高我
国重工业的国际竞争力，改变东北亚地区的产业分工体系。同时也
把东北地区的工业发展置于东北亚发展、经济一体化的网络中，有
利于东北老工业基地在开放的环境中获得重建。 

同时，加强东北亚区域合作，也是东北地区资源禀赋变化的要求
。建国初期，东北地区之所以能够在很短的时间内发展成为我国的
重要工业基地，虽然有一定的历史积淀因素，但东北地区丰富的煤
、铁等自然资源，是该地区在建国后迅速建设成为国家工业基地的
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最重要的自然条件。又由于东北地区具有得天独厚的发展重化工业
的资源条件、交通运输条件和较为完善的基础设施，因此成为国家
重点建设的重化工业基地。但经过近50年的大规模开发，自20世纪9

0年代开始，东北的许多资源开发性城市和地区，便面临着可采资源
匮乏的问题。东北老工业基地不仅原有的资源优势逐步消失，而且
依靠当地的资源优势建立起来的重化工业，正面临着国内外越来越
激烈的竞争。这必然要求在资源匮乏的条件下，寻求一条新的发展
工业化道路。值得注意的是，随着社会经济的发展、交通运输条件
的改善以及产业结构的不断优化，拥有丰富资金、技术和信息等现
代经济主导资源的地区，可以通过广泛的贸易活动获得足够的自然
资源供给，矿物性自然资源禀赋对一个地区经济活动的影响日益下
降。也就是说，一个自然资源较为贫乏的地区，也可以建立起大量
使用自然资源的现代工业体系。而建立这样的工业体系的一个重要
条件和途径，就是加强区域经济合作。 

三、加强东北亚区域合作，是东北地区充分发挥潜在优势的一个
重要途径 

东北地区有许多加快经济发展的潜在优势，如，工业化和城市化
水平较高，产业基础较为雄厚，教育和科技水平较为发达，这些潜
在优势都是吸引外资参与东北老工业基地改造的必要条件。此外，
东北地区还具有发展现代农业的条件。农业与农村经济的发展，也
是东北地区经济振兴的重要内容。为适应人民生活水平提高以后对
粮食及其他农产品品质的新要求，东北三省都把发展绿色农业和生
态农业作为加快农业发展的一个基本方向。日本和韩国在发展绿色
农业和生态农业方面有许多成功的经验，加强东北亚地区的经济合
作，对我国东北地区的农业发展也具有非常重要的意义。 
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加强东北亚区域合作，也是东北地区加快人力资源开发和解决就
业问题的一个重要途径。劳务合作在区域经济合作中具有非常重要
的地位。世界上较为成功、层次较高的区域经济一体化组织，都采
取了各种便利人员往来的劳动力流动的政策措施。尽管目前东北亚
地区还难以实现人员自由往来和劳动力自由流动，但加强区域劳务
合作、逐步放宽对劳动力流动的限制，是区域经济合作的一个基本
方向。通过区域劳务合作，将对东北地区劳动力资源的开发和扩大
就业产生积极的促进作用。 

 

(作者单位：吉林省委党校) 

 

禀赋 bǐngfù вклад, дар, пожертвование 

匮乏 kuìfá нехватка, недостаток; недоставать 

 

写作文 

东亚国家发展国际合作的前景。 
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Урок 4 
ПОЛИТИЧЕСКАЯ И ЭКОНОМИЧЕСКАЯ  
ИНТЕГРАЦИЯ В ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

 

第四课 东亚经济政治一体化 

 

课文 

论区域一体化在世界经济政治变革中的历史价值 

区域一体化通常指国家之间的经济一体化。即两个或两个以上的
国家在社会再生产的某些领域内，实行不同程度的经济联合和共同
的经济调节，向结戚一体化的方向发展。一般根据国家间的协定建
立，有共同的机构。区域经济一体化在20世纪50年代必起时，主要
局限欧洲。因欧洲经济共同体效益可观，导致了60年代区域一体化
的较大发展，尤其是在非洲和拉丁美洲的发展中国家中，出现了一
大批一体化组织。但由于缺乏必要的经济基础，它们中的大部分不
久就陷于停顿，甚至个别已经消亡。80年代中期以来，随着科学技
术的进步，社会生产力的发展，以及经济结构的软化，资本主义制
度发生了变革，各主要发达国家从政治、军事对抗为主转向经济合
作为主。在这一背景下，世界范围内掀起了区域一体化浪潮，这是
当今世界经济发展的必然趋势。在区域一体化风起云涌的今天，世
界上几乎所有的国家都不同程度地被卷入到这一浪潮之中。据日本
贸易振兴会的统计，截至1996年，全球的地区组织已达112个。如果
从参加国的经济发展水平看，它们可被划分为三种类型，即发达国
家间的区域一体化，发展中国家间的区域一体化和发达与发展中国
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家间的区域一体化。欧盟(1993年11月前称欧共体)是发达国家间一体
化的佼佼者，也是各类一体化中最具代表性的一个；东南亚国家联
盟在发展中国家一体化中较有影响；发达与发展中国家间一体化则
以亚太经合组织和北美自由贸易区为代表。区域一体化的活跃，不
仅有益于实现地区和世界经济的繁荣与进步，而且对于发展市场经
济，创立区域经济政治一体化制度，以及开辟民族国家逐步削弱并
消亡之路等方面，都具有重要的历史价值。 

（一）区域一体化为市场经济增添了活力和动力。 

在市场经济下，商品和服务的价值由社会必要劳动时间来决定。
由于世界上存在着处于不同经济发展水平和发展阶段的国家，存在
着民族国家疆域和主权，单靠市场的自发调节和自发扩展。超越国
界的生产要素配置和国际分工，不仅障碍重重，而且难以合理和平
等。现实的经济生活，一方面要求各国政府发挥宏观经济职能，对
国内经济进行干预和调节，以弥补市场机制之不足;另一方面又要求
各国政府对国际经济活动进行干预和调节，以缓解和克服国际经济
的盲目性和矛盾。然而，这种政府调节的难度是很大的，收效也相
当有限。区域一体化的建立，恰好能够打破市场经济的某些局限，
在区域范围内产生一个更高层次的共同经济运行基础，创造一个更
为激烈的竞争氛围，从而为成员国经济带来生机和活力。这是由于
：第一，区域一体化有利于资源配置率的提高。第二，区域一体化
可推动科学技术的深入发展。第三，区域一体化便于生产和经营一
体化的逐步形成。 

（二）区域一体化从道路和制度上实现了全面的创新。 

纵观近现代世界历史的发展进程，我们看到，直到二战后为止，
各国在处理国际关系上无不以追求本国利益为出发点。为达到维护
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本国的利益，不惜牺牲别国的利益，甚至不惜采取战争和侵略的手
段。战后，特别是80年代中期以来，在第三次科技革命的推动下，
经济生活日益国际化，国家间的相互依赖和相互联系成为人们的共
识，和平与发展成了主流。在世界经济政治形势发生重大变化的前
提下，国家间政治上和平相处和经济上相互依存不仅成为可能，而
且成为历史的要求。区域一体化顺应这一历史潮流，率先走上了经
济政治一体化的道路，并沿着这一方向继续发展，使之制度化。这
一点，在欧洲一体化进程中又表现得极为充分。随着超国家管理机
构作用的增强，(马斯特里赫特条约)对欧洲经济政治一体化进行了制
度上的安排，这个长达320页，共有6章的经济与货币一体化。经济
与政治一体化的联盟条约，被视为欧洲未来的发展蓝图。 

以欧盟为代表的区域一体化及其创新，是对全球制度安排的有力
促进，而全球制度安排则是经济全球化推动下的一种历史趋势。二
战后形成的国际社会三大经济支柱，即国际货币基金组织、世界银
行、世界贸易组织(前身为关税与贸易总协定)，显示了制定全球游戏
规则的重要性。一些联合国框架下的国际性组织，和国际公约也正
在日益发挥着全球性制度安排的作用。然而，由于经济全球化程度
所限，现阶段的全球制度安排只能是一种松散的国际约束，全方位
的经济政治一体化尚不成熟。因而，区域内经济政治一体化道路和
制度创新，便显得格外重要。它是协调全球制度安排的重要途径。
在区域经济政治一体化下，成员国政府的主权必然受到实际削弱，
其地位和能力会不可逆转地下降，它们将逐渐改变在国际事务中追
求国家利益的方式和方法，转从区域要素总量的角度考虑区域及本
国经济问题。通过区域经济政治一体化，共同的管理职能越来越多
地定位于调适一体化组织机构与区域经济发展的关系之上，影响着



  69

成员国间的国际分工。而且，还以世界眼光为外来的跨国公司融入
区域经济提供合理服务，以此对全球制度安排作出贡献。 

（三）区域一体化为民族国家逐步削弱和消亡开辟了一条途径。 

国家作为统治工具的上层建筑，从它产生起对内承担着统治阶级
镇压被统治阶级和管理公共事务的职能，对外承担着保卫国家领土
主权不被侵犯的职能。直至近现代，国家在国际政治体系中仍保持
着主要行为者的地位，拥有独立自主地处理对内外事务的最高权力
和神圣不可侵犯性。然而，伴随全球化趋势的到来，民族国家权力
受到一定的影响也是不争的事实，主要表现在国家主权的削弱，国
家宏观经济政策作用的降低，国家追求国家利益方式方法的改变，
以及国家内外事务的逐渐合流等方面。但国家并没有因此而迅速退
出国际政治舞台，相反，作为国际政治经济体系中的主要行为者，
国家仍在当代国际关系中唱着主角。特别值得注意的是，不论国家
主权的性质及内涵实际上已有多大程度的变化，在形式上它却继续
保持着固有的地位，这不能不说与经济全球化构成了一对新的矛盾
，不很好地加以解决，就会阻碍社会生产力的发展。如何面对国家
力量日益削弱，并以积极的态度改革现有体制，为经济全球化创造
条件?区域一体化对此做出了正确的选择。 

从现实经济看，区域一体化缓解上述矛盾大致经历了两个不同的
发展阶段。其初期行动主要是以经济协调的方式，达到成员国国家
主权的相互让渡。随一体化的发展，成员国主权让渡进人新阶段，
表现为以更高层次的政治一体化方式，达到各民族国家主权在相当
大的程度上共同让渡给一体化组织。如前所述，欧洲一体化堪称典
范，从它的成长进程中，可清晰地看到这一演变。消除摩攘，谋求
共同发展，是«欧洲经济共同体条约»的精神之所在。一体化诞生后
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采取的一系列政策措施，如以区域贸易替代或部分替代外部贸易，
打破成员国民族经济一界，让资源不受国别限制，使之得到科学、
合理配置等，目的就在于此。根据该条约，共同体还建立了超国家
的管理机构。尽管其权力结构是松散的，民族国家仍有很大的自主
权，但这一步对于国家组织和管理社会经济的职能从国内向一体化
转移和扩展，实现更高层次，更大范围的主权让渡起了不可忽视的
作用。 

冷战结束后，和平与发展成为主旋律，发展经济增强综合国力，
成为各国的主要战略目标。在这一背景下，共同体在经济政治主权
方面作出了更大程度的让步：先是建立统一大市场，实现成员国间
商品、劳务、人员、资本四大自由流通，进而签订(马斯特里赫特条
约)，启用单一货币，统一货币政策，结成经货一体，在经济一体化
方面表现出更大的适应性。与此同时，成员国的政治和对外防务方
面的合作得到加强，强调用同一个声音说话，强调欧洲大国在北约
中的特殊地位等，欧洲联盟作为国际关系重要的行为体正发挥着巨
大的作用，而这一成功同样是用成员国牺牲部分国家主权的代价换
来的。可见，欧洲一体化深化的过程，也是成员国共同让主权于超
国家的一体化组织的过程。 

(摘自 «长春师范学院学报»2001年6月, 原作者杨云母, 有删改) 

 

生词 

1. 调节 tiáojié регулировать 

2. 陷于 xiànyú оказаться, попасть (в какое-либо 
положение) 

3. 停顿 tíngdùn пауза, остановиться 

4. 消亡 xiāowáng гибель 
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5. 软化 ruǎnhuà смягчать, смягчение 

6. 纵观 zòngguān обозревать 

7. 掀起 xiānqǐ поднять, развернуть, бурлить 

8. 浪潮 làngcháo волна  

9. 风起云涌 fēngqǐ 
yúnyǒng 

бурный рост, активно разверты-
ваться  

10. 卷入 juǎnrù быть вовлеченным во что-либо 

11. 振兴 zhènxīng поднимать, развивать, возрождать

12. 佼佼者 jiǎojiǎozhě выдающийся человек, известная 
фигура 

13. 活跃 huóyuè оживленный, оживиться, активи-
зироваться 

14. 增添 zēngtiān добавлять(ся), прибавлять(ся) 

15. 疆域 jiāngyù территория 

16. 弥补 míbǔ восполнить, пополнить 

17. 宏观经济 hónguān 
jīngjì 

макроэкономика, макроэкономи-
ческий 

18. 克服 kèfú преодолеть, справиться 

19. 盲目 mángmù слепой, вслепую 

20. 收效 shōuxiào эффект, результат 

21. 不惜 bùxī не пожалеть, не щадить 

22. 牺牲 xīshēng жертва, пожертвовать, поступить-
ся 

23. 相处 xiāngchǔ быть в контакте, общаться, иметь 
дело с кем-либо 

24. 率先 shuàixiān быть первым, положить начало, в 
первую очередь 

25. 松散 sōngsan расслабиться, расслабленный 

26. 约束 yuēshù сдерживать, ограничивать, связать

27. 逆转 nìzhuǎn измениться в худшую сторону, 
поворот к худшему 
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28. 调适 tiáoshì адаптировать, адаптация 

29. 镇压 zhènyā подавить, расправиться, репрес-
сии, подавление 

30. 神圣  shénshèng святой, священный 

31. 行为者 xíngwéizhě актор 

32. 伴随 bànsuí сопровождать, сопутствовать, со-
путствующий 

33. 主角 zhǔjué ведущая роль 

34. 固有 gùyǒu присущий, свойственный 

35. 让渡 ràngdù исполнять, выполнять, экспро-
приировать, отчуждать, отказы-
ваться от прав 

36. 堪称 kānchēng можно назвать, может считаться 

37. 典范 diǎnfàn образец, пример, модель 

38. 清晰 qīngxī чистый, ясный 

39. 演变 yǎnbiàn развиваться, эволюционировать 

40. 摩攘 mórǎng трения 

41. 旋律 xuánlǜ мелодия, ритм 

42. 启用 qǐyòng начать использовать, ввести в 
употребление 

43. 代价 dàijià цена 

44. 防务 fángwù оборона, мероприятия по обороне

 

专有名词 

45. 日本贸易
振兴会 

rìběn màoyì 
zhènxīng huì 

ДЖЕТРО (Японская организа-
ция содействия развитию внеш-
ней торговли) 

46. 马斯特里
赫特条约 

Mǎsītèlǐhètè tiáoyuē Маастрихтский договор  
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47. 关税与贸
易总协定 

guānshuìyǔmàoyì 
zǒngxiédìng 

ГАТТ (Генеральное соглашение 
по тарифам и торговле)  

48. 欧洲经济
共同体 

ōuzhōu jīngjì 
gòngtóngtǐ 

ЕЭС (Европейское экономиче-
ское сообщество) 

 

专业词语 

日本贸易振兴会 

日本贸易振兴机构是日本政府为促进贸易发展特别建立的公共机
构。随着经济全球化程度日益加深，区域经济一体化趋势不断增强
，时代再一次向以贸易为立国之本的日本提出了推进对外贸易和投
资交流、维护和发展与各国间良好经贸关系、推动经济合作的要求
。日本贸易振兴会致力于准确把握包括日本企业在内的国内外客户
的需求，迅捷而高效地提供高水准服务。 

日本贸易振兴机构前身为“日本贸易振兴会”，成立于1958年，以
全面振兴日本贸易为宗旨，1998年与亚洲经济研究所合并为特殊法
人。日本贸易振兴机构长期以来坚持以时代需要为己任，其工作重
心由战后为获得外汇的“振兴出口”，到在贸易赢余扩大，与欧美各
国之间产生经济磨擦条件下的“促进进口”，再到“开展针对发展中国
家的经济合作与研究”，始终紧扣时代脉搏。日本贸易振兴机构包括
72个海外办事处，东京和大阪总部、亚洲经济研究所以及36处日本
国内分中心的所有员工，投入到以促进日本与海外之间的贸易与投
资，加强企业之间的商务合作为目的的工作之中。 
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关税与贸易总协定 

关税及贸易总协定是一个政府间缔结的有关关税和贸易规则的多
边国际协定，简称关贸总协定。它的宗旨是通过削减关税和其它贸
易壁垒，削除国际贸易中的差别待遇，促进国际贸易自由化，以充
分利用世界资源，扩大商品的生产与流通。称关贸总协定是1947年
由美国、英国、法国等23个国家在日内瓦签订的,是一个重要的国际
税收协定,总部设在瑞士日内瓦。到1992年，缔约国家和地区已增加
到103个。 

关贸总协定从1947年至1994年共举行了8轮多边贸易谈判。据不
完全统计，前７轮谈判中达成关税减让的商品就近10万种。1993年1

2月15日，第8轮谈判（即乌拉圭回合）谈判取得更为重大的进展，
代表批准了一份“最后文件”。文件规定将建立世界贸易组织，以取
代目前的关贸总协定的临时机构，同时对几千种产品的关税进行了
削减，并把全球贸易规则扩大到农产品和服务业。1995年12月12日
，关贸总协定128个缔约方在日内瓦举行最后一次会议，宣告关贸总
协定的历史使命完结。根据乌拉圭回合多边贸易谈判达成的协议，
从1996年1月1日起，由世界贸易组织取代关贸总协定。 

宏观经济政策 

宏观经济政策是指政府有意识有计划的运用一定的政策工具，调
节控制宏观经济运行，以达到一定的政策目标。从西方国家战后的
实践来看，国家宏观调控的政策目标，一般包括充分就业、经济增
长、物价稳定和国际收支平衡等四项。在宏观经济政策工具中，常
用的有需求管理、供给管理、国际经济政策。宏观经济政策运用财
政、货币等处理短期经济问题，如刺激经济增长，防止通货紧缩、
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应付外部冲击等，通过结构政策与经济改革处理长期经济问题，如
调整经济结构、促进技术进步、提高经济效益、实现持续发展、积
极参与全球经济。 

国际化 

国际化是设计和制造容易适应不同区域要求的产品的一种方式。
它要求从产品中抽离所有的与语言，国家/地区和文化相关的元素。
换言之，应用程序的功能和代码设计考虑在不同地区运行的需要，
其代码简化了不同本地版本的生产。开发这样的程序的过程，就称
为国际化。 

 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

地区化 

本土化 

一体化 

两极分化 

 

国家主权 

民族主权 

人民主权 

议会主权 

 

区域经济 

区域自治 

区域振兴 

区域代理 

 

统治民族 

统治国家 

统治地位 

统治世界 

 

武力镇压 

镇压叛乱 

依法镇压 

镇压罢工的工人 

税收调节 

资产调控 

调整计划 

调适环境 

 

三, 考虑与回答下列问题: 
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1. 一体化是什么？ 

2. 一体化有什么功效与作用？ 

3. 区域一体化的类型包 括哪些？ 

4. 政治一体化能否解决人类的安全问题？ 

5. 全球危机怎么影响区域一体化？ 

6. 当前区域合作发展的主要特点是什么？ 

7. 一体化的前景如何？ 

8. 欧盟一体化基本成功的因素是什么？ 

9. 欧盟框架下的区域一体化以谁为主导？ 

10. 美洲自由贸易区框架下的区域一体化以谁为主导？ 

11. 亚洲有什么多边一体化组织？ 

12. 非洲有什么多边一体化组织？ 

13. 东亚区域一体化的障碍是什么？ 

14. 谁来扮演东亚一体化进程中的主导与核心角色？ 

15. 如何美国的因素影响东亚地区一体化？ 

16. 日本与韩国在东亚一体化进程中的地位与作用是什么？ 

17. 东南亚经济一体化加快发展的原因是什么？ 

18. 东南亚与西欧在地区一体化进程上有没有差异？ 

19. 中国如何应对世界一体化？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

Предпосылки интеграционных процессов. Успех региональной 
экономической интеграции определяется рядом факторов, как объ-
ективных, так и субъективных. Во-первых, необходимо сходство 
уровней экономического развития стран. Как правило, международ-
ная экономическая интеграция возникает либо между промышленно 
развитыми странами, либо между развивающимися государствами. 
Участие в одном интеграционном блоке стран сильно различающих-
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ся типов встречается довольно редко, такие ситуации обычно имеют 
чисто политическую подоплеку и заканчиваются распадом подоб-
ных объединений. Более устойчивой является интеграция высоко-
развитых стран с новыми индустриальными странами.  

Во-вторых, все страны-участницы должны быть не только близки 
по экономическому и социально-политическому строю, но и иметь 
достаточно высокий уровень хозяйственного развития. Слаборазви-
тые страны больше заинтересованы в экономических контактах с 
более развитыми партнерами, чем с такими же, как они сами. В-
третьих, в развитии регионального интеграционного союза необхо-
димо соблюдать последовательность фаз. В-четвертых, объединение 
стран-участниц должно быть добровольным и взаимовыгодным. Для 
соблюдения равноправия между ними желателен некоторый баланс 
сил. Так, в ЕС четыре сильных лидера, поэтому более слабые парт-
неры могут в спорных ситуациях поддерживать свой политический 
вес, выбирая, к кому из сильных лидеров им выгоднее примкнуть. 
Менее устойчива ситуация в объединениях, где одна страна превос-
ходит по экономической и политической силе всех остальных парт-
неров. 

 

补充课文 

中亚和外高加索地区一体化的困境 

中亚和外高加索地区的一体化往往非常脆弱，由于参加国力量都
比较弱小，经济和军事实力有限，内部的问题仍然需要外部力量的
帮助才能解决。古阿姆迟迟无法成为正式的国际组织，与参加国对
俄罗斯政策的变化有直接关系。摩尔多瓦共产党选举获胜后表示要
加强与俄罗斯的关系，阿塞拜疆也出于经济和政治目的与俄罗斯“修
复”关系。由于组织的成员国都属于经济上比较困难的独联体国家，
其自身的发展和组织的维持都离不开经济大国的支持，一体化的进
程在很大程度上也取决于大国的态度。 
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首先，是政治上难以相互信任。中亚联盟和古阿姆都是通过经常
性的首脑会晤来解决多边合作问题，中亚经济共同体还成立了一系
列的超国家机构来加强彼此间在政治和安全等领域的协作。元首会
议虽然确定了不少原则，签署了一系列协议，但解决具体问题却很
困难，原因是中亚和外高加索国家之间存在一些敏感的政治问题或
潜在的矛盾冲突。一是在加强国家主权和独立的过程中明争暗斗，
建设独立的民族国家和“一体化”无法同步进行。二是固有的民族矛
盾有爆发的危险，各国国内民族主义情绪的增长也不利于地区合作
。三是国家边界划分很困难，会造成许多矛盾。 

其次，经济上难以相互协调。成立经济联盟的目的是消除关税壁
垒和双重税收现象，最大限度地简化相互间的经贸手续，但建立共
同市场，商品、资本、劳动力自由流通，取消海关，建立统一货币
和金融体系等问题还只能摆在桌面上。一是经济的困难使各国无心
也无力为一体化“作出贡献”。二是关税壁垒不易消除，跨国运输如
入蜀道。三是围绕水资源分配的争斗日益公开化。 

再次，安全上难以相互理解。中亚和外高加索国家的安全合作处
于不稳定的状态，经常会出现一些矛盾：一是在对付伊斯兰极端势
力方面相互指责。二是在建立地区安全协调机制方面无法协调。三
是各国在选择安全伙伴上有不同的考虑和需要。 

尽管障碍是明显存在着的，但一体化还要进行下去，因为中亚和
外高加索各国历史命运相同，政治经济联系难以分割，现实当中面
临很多共同的难题和共同的威胁。这种协作，特别是在经济方面的
需要还是十分迫切的。经济和其他领域的“一体化”仍将是中亚各国
首脑会晤讨论的主题，但具体解决各种问题又伴随着不少矛盾，会
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产生新的问题或引发旧有的冲突，对地区的发展和稳定造成复杂的
影响。 

一体化的东亚经验 

东亚在地理上是由东北亚和东南亚两部分组成，即中国、日本、
韩国、朝鲜等东北亚国家以及“东南亚国家联盟”（简称“东盟”）10

国。其一体化的发展大致可分为两个阶段：第一阶段是从20世纪60

年代中期至90年代初，显著标志是东盟的成立和发展；第二阶段则
是从20世纪90年代至今，因为冷战的结束，国家架构得以重新组合
和调整，各类区域合作组织也如雨后春笋般涌现。 

20世纪60年代中期，面对美国、苏联对东南亚的激烈争夺，东南
亚部分国家决定成立一个摆脱外国统治和影响的区域合作联盟，用
集体的力量谋生存、求发展。1967年8月8日，印度尼西亚、泰国、
新加坡、菲律宾四国外长和马来西亚副总理在曼谷举行会议，发表
了《曼谷宣言》，正式宣告东南亚国家联盟成立。东盟的成立标志
着区域合作机制在东南亚的正式形成，也彰显着东亚一体化在东南
亚次区域的萌芽。20世纪80年代至90年代，文莱、越南、老挝、缅
甸和柬埔寨5国先后加入东盟，使东盟终于实现了囊括东南亚所有国
家的“大东盟”目标，为东南亚一体化发展奠定了政治基础，也为东
亚一体化建设创造了有利的先决条件。 

1997年的亚洲金融危机，使东亚各国充分认识到彼此之间“一荣
俱荣，一损俱损”的关系，明确了区域内国家加强协调与合作的紧迫
性和必要性。自1997年12月起，东盟—中国、日本、韩国 （10+3） 

和3个“10+1”（东盟—中国、东盟—日本、东盟—韩国） 都会定期 

举行首脑非正式会晤。1999年11月28日，在马尼拉举行的“10+3”领
导人会议发表了《关于东亚地区合作的共同声明》，将原有东盟框
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架所涉及的贸易、投资等议题拓展到货币金融、社会文化、科技开
发以及安全保障等新的领域。2000年7月，在东盟地区论坛举行期间
，东盟与中、日、韩三国首次举行外长级正式会谈，这是“10+3”在
地区合作框架中单独发挥作用的显示。2001年东亚展望小组提出东
亚合作的长期目标是建立东亚共同体。2005年12月，在吉隆坡的会
议上，一个新的机制“东亚峰会”（10+3+3）成立，与“10+3”首脑会
议并行召开，东亚峰会被定位为支持东亚共同体建设的战略论坛。2

007年，东亚“10+3”机制发布今后10年的合作规划和行动计划。2009

年6月3日，泰国总理阿披实经东亚峰会国家领导人授权发表《东亚
峰会关于全球经济和金融危机联合新闻声明》，呼吁区域各国加强
合作，有效应对全球经济和金融危机。2009年10月25日，东亚合作
系列峰会在泰国华欣开幕，各国领导人就应对国际经济危机、加强
东亚合作、应对气候变化等共同关心的问题深入交换了意见。这些
都为东亚国家之间增进信任、加强合作开辟了一个新的渠道，对于
推动东亚一体化进程具有深远的意义。 

 

(摘自《中国社会科学报》, 原作者张肖雯, 有删改) 

 

囊括 náng kuò включать в себя, охватывать 

华欣 huáxīn Хуахин, Таиланд 

中国破题东亚经济一体化 

2001年，中国与东盟签署《中国与东盟全面经济合作框架协议》
，决定到2010年建成中国－盟自由贸易区。由于过去高度依赖美国
市场，东盟在经历亚洲金融危机和美国“9.11”事件后，经济发展严重
受阻，而中国强劲增长的经济地位凸显，“加强与中国的合作”是东
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盟的一项明智选择。对中国来说，东盟是第五大贸易伙伴，中国与
东盟每年的贸易额大约为550亿美元，大约为中美贸易额的一半；东
盟对中国的投资占中国吸收外资的7.9%。此外，建立“10+1”对中国
的另一个战略意义是消除一度在东盟各国盛行的“中国威胁论”，求
得稳定的外部发展环境。根据协定，双方将在10年内撤销贸易和投
资限制，而对部分东盟成员国来说，中国的许多限制最早会在2004

年取消，大大早于中国入世时的市场开放期限。中国东盟自由贸易
区一旦建立，将拥有17亿消费者、2万亿美元的国内生产总值和1.2

万亿美元的贸易总额，将成为世界上人口最多的自由贸易区，也是
发展中国家间最大的自由贸易区，中国与东盟因此将更好地分享区
域经济一体化带来的利益。  

随着“雁行模式”的终结，东亚区域经济合作的新格局引人注目。
在目前东亚13国合计约6.4万亿美元的GDP中，中国和东盟各有1万
亿美元，韩国有4000亿美元，日本为4万亿美元。此外，日本在中国
和东盟的外资、外贸等领域都占有举足轻重的地位。因此，中国要
达到自己的东亚合作目标，重点之一就是积极推动中日合作。考虑
到中日经贸合作的一个新趋势是技术、管理及资金的转移模式由从
日本向中国的单向转移变为双向流动，中国企业有机会加快进入日
本市场的进程。但实事求是地讲，东亚经济圈的形成尚需时日：一
是区域内经济发展差异较大。从人均GDP来看，日本、新加坡约为3

万美元，而缅甸、柬埔寨仅有260美元，相差一百多倍；二是社会制
度差异较大。与欧美不同，东亚地区呈现较高的多元性，各国和地
区在政治、经济、宗教及文化等方面存在巨大差别，并经常以关税
、非关税等措施来限制区内的进出口贸易；三是东亚的政治安全问
题也不容忽视。虽然东亚各国已对10+3的模式达成共识，但究竟以
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何种形式来推动东亚经济体的合作尚不得而知，而目前中、日、韩
都与东盟有10+1协议，因此促进“10+3”和“10+1”的协调发展是当务
之急。  

 

写作文 

中国在东亚一体化进程中的地位与作用。 
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Урок 5 
МИРОВАЯ ЭКОНОМИКА И ЭКОНОМИКА  

СТРАН ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 
 

第五课 世界经济及东亚国家经济 

 

课文 

对当前国际经济形势的几点分析 

一、世界经济的复苏迹象 

近来随着世界主要经济体经济呈现不同程度的复苏,第二次世界大
战以来最为严重的世界经济衰退结束迹象初显。从统计数据看,2009

年第二季度,德国、法国和日本经济环比均已恢复正增长,美国和英国
经济的下滑速度也明显放缓。其中,美国房地产销售连续上涨、二季
度私有部门投资以及实际货物和服务出口的规模下降幅度显著收窄,

净出口和投资已对国内生产总值做出积极贡献。德国2009年8月份服
务业信心指数创出2006年1月以来最高,投资者信心指数也创三年多
来最佳。日本二季度国内生产总值环比增长0,9%,按年率计算增长3,7

%,为5个季度以来首次呈现正增长,在发达国家中增长最快。另外,日
本采购经理人指数、商业环境指数和消费者信心指数均已止跌回升
。在资本市场方面,自2009年3月主要发达国家二季度国内生产总值
增长6,1%。巴西二季度出现自2003年以来的最强反弹,国内生产总值
增长6%;而二季度经济创纪录萎缩10,9%的俄罗斯,8月份制造业也出
现止跌回升的信号。面对经济逐步向好和金融市场形势继续好转的
局面,国际货币基金组织、经济合作与发展组织和亚洲开发银行等机
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构近来纷纷调整之前对于世界经济增长的悲观预测,就连北欧联合银
行的经济预测报告也认为全球经济衰退已经结束,世界经济将开始复
苏。各主要国家政要也发表对未来经济增长的乐观预期。国际货币
基金组织2009年10月1日发布的最新《世界经济展望》预计,2009年
世界经济萎缩1,1%,下降幅度将低于之前的预计,2010年全球经济可反
弹至3,1%,较7月份预计的2,5%明显提高。 

二、世界经济复苏的脆弱性 

尽管世界经济呈现明显复苏迹象,但主要国家贸易大幅回升的局面
尚未显现。这一方面说明,尽管发达经济体经济有所恢复,但受制于政
策性引领复苏的局限、金融市场信心修复尚需时日、失业率居高不
下对需求恢复形成的障碍、不断加重的政府巨额财政预算赤字给再
融资带来的困难以及新一轮经济复苏中的通胀压力和产业结构调整
的难度,全球经济即使复苏,未来增长速度也将是缓慢的,同时不排除
中间有所反复。国际货币基金组织预计,2010—2014年全 球经济 增 

速将仅 略高于4,7%,低于危机前几年的平均水平。 

(一)政策性复苏的局限性 

面对这场第二次世界大战以来最严重的经济衰退,主要发达国家政
府大多采取了财政刺激手段,且效果明显。这种依靠政府政策手段挽
救危机,或刺激未来复苏的做法带有明显的政策性复苏特征。政策性
复苏的后果就是政府脱身时机难以把握,而企业和市场对政府政策产
生依赖,长此以往,市场扭曲,的市场秩序较难恢复。而政府如何、怎
样退市成为未来经济走向一个重要因素。政府介入加深、过晚退出,

可能导致恶性通胀;政府过早退出,前期刺激计划的实施出现折扣,又
会影响经济复苏。如何在促进经济复苏和遏制恶性通胀方面取得平
衡,这意味着政府有效的退出将成为未来经济复苏的一个重要因素。
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目前,主要经济体对是否继续对市场给予支持暂时达成共识,但并不意
味着未来没有矛盾,或某一方单独退市的可能。 

(二)金融业修复的复杂性 

本次经济衰退源于金融危机,因此,金融业受到的打击最大,一是泡
沫破灭、财富减少;二是金融领域的去杠杆化,资金相对减少,未来修
补非常困难,也需要时间;三是金融业破产、利润下降、投资和就业下
降趋势尚未逆转。即便考虑到部分金融机构开始偿还政府的救助资
金,但金融机构的“疗伤过程”仍需时日。因此,当前刺激经济的主要资
金来源仍然来自政府的扩大支出,金融部门惜贷现象依然严重,并且可
能要持续一定的时间。目前贸易融资困难已成为抑制贸易增长的障
碍之一。 

(三)解决高失业的困难性 金融危机给各国 就业形势蒙上巨大阴 

影, 自2008年失业人数迅速上升以来, 2009 年以来 全球 就业 

形势日趋恶化。历次金融危机的教训表明,在经济开始复苏后,通常还
需要4~5年的时间失业率才能逐步恢复到危机前的水平。联合国报告
预计, 2009—2010年全球失业人 数将达5000万。 发达经济体到 

2010年的失业率会高于10%。鉴于全球国际经济形势最乐观估计也
将在2010年才开始好转,而大部分国家只有在2011—2015年间实现经 

济加速增长,才可能缓解金融危机导致的失业状况。国际劳工组织预
计,就业率恢复到危机前的水平估计要花4~5年的时间。这意味着全
世界可能要迎来一场持续6~8年之久的就业和社会保障危机。大规模
就业增长如果无法恢复,消费的真正增长就只是一个愿望,经济增长的
动力明显受到掣肘。 

(四)政府再融资的艰巨性 
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自金融危机爆发后,为了使经济尽快摆脱衰退恢复增长,各主要国
家均出台了一系列的救助计划,其中包括不断加大力度的政府财政安
排,这使得政府开支迅速增加,财政赤字水涨船高。据美国政府的预计
,未来10年美国政府的财政赤字总规模将达到7,1万亿美元。未来几年
,欧元区和欧盟政府债务占国内生产总值的比重将从2008年的69,3%

和61,5%分别升至77,7%和72,6%,远超60%的上限。日本的国家债务
已经高居发达国家之首,经济危机导致的税收减少以及大规模的财政
刺激措施,预计未来几年日本财政状况将进一步趋于恶化。继续融资
的难度相当大。 

(五)新一轮全球性通货膨胀的长期性 

金融危机爆发后,各国央行大幅实施宽松的货币政策,大印钞票,放
松信贷。这无疑为新一轮通货膨胀埋下祸根。美联储已释放和承诺
了12万亿美元来拯救金融系统,约占美国国内生产总值的83%。这一
大笔货币供给如果不能及时退出,将引发恶性通货膨胀。另一方面,长
期的低利率政策刺激经济,无疑使流动性泛滥,也为新一轮全球性通货
膨胀奠定基础。正如大量研究机构所预测的那样,世界经济将在短期
出现增长回落和通胀抬头的现象。但是,这种增长的回落和通胀的抬
头并不是一种临时的短期现表而是一种十分深刻的周期性调整。200

9年之后世界经济核心特征很有可能是,经济增长缓慢复苏而通货膨
胀开始抬头。 

三、国际贸易竞争的严峻性 

鉴于经济恢复步伐不会太快,进口需求的增长也不会非常明显。与
此同时,目前不但新兴市场希望通过尽快恢复出口保证本国经济增长,

发达经济体也试图利用增加对于外部市场出口,扩大或保持经济复苏
的局面,因此,目前国际贸易环境较过往更加严峻,市场竞争更加激烈



  87

。无论是发达经济体,还是新兴市场和发展中国家,无论是贸易逆差国
,还是传统的贸易顺差大国,都依然寄希望于将贸易作为经济增长的突
破口。 

四、贸易保护主义是最大祸害 

值得关注的是,与美国经济在20世纪90年代的IT革命和21世纪初的
房地产繁荣的带动下较快摆脱衰退迅速反弹的愿望一样,目前奥巴马
政府也提出了将以新能源、环保等新兴产业带动新一轮经济增长的
主张。目前许多国家都开始重视发展绿色经济、低碳经济,优先发展
新能源和环保产业等,似乎把新能源当成了救命稻草。但研究和现实
表明,目前新能源技术,还处在发展阶段,新兴产业完全走向市场化仍
显遥远。在“保增长”仍然是当前世界经济的主题压力下,各国的政策
基本上仍属于急功近利型的,并没有彻底建立新经济增长模式的决心
和动作。而目前最能显现政策效果的首要任务是抓住复苏的机会,扩
大出口,把东西卖给别人。当每个国家都如法炮制,只想把东西卖出去
,而当市场新增需求依旧有限、经济复苏缓慢且非常脆弱时,守住自己
的市场又成为本能,近来形形色色的保护主义手段的出现,无不表明贸
易保护主义的猖獗。 

五、中国挑战依旧严峻 

中国作为持续的顺差国,2009年以来出口贸易也面临了前所未有的
挑战。这是多年来我国对外贸易没有经历过的最大降幅。与此同时,

尽管世界经济呈现复苏迹象,但以美国为主的发达市场的消费仍在萎
缩、储蓄率仍在上涨,显示消费领域的“去杠杆化”仍然在持续,这意味
着中国出口好转的势头是有限的。更为重要的是,全球经济的复苏将
使得流动性更加活跃,过剩流动性将推高国际商品价格,这不仅会使得
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中国的贸易条件恶化,也将加大国内制造业的成本压力。国际货币基
金组织数据表明, 2009年以来,发达国家的贸易条件在改善,而发展中 

国家和新兴市场的贸易条件逐渐恶化。 

 

生词 

1. 迹象 jīxiàng признак, симптом 

2. 呈现 chéngxiàn появляться, показываться, возни-
кать 

3. 衰退 shuāituì слабеть, притупляться, деградиро-
вать 

4. 下滑 xiàhuá опускаться, падать, спад  

5. 放缓 fànghuǎn замедлять, медлить 

6. 指数 zhǐshù показатель, индекс (напр., цен) 

7. 反弹 fǎntán отскакивать, возвращаться, отдача, 
отрицательная реакция  

8. 萎缩 wěisuō зачахнуть, атрофироваться, при-
ходить в упадок, спад 

9. 悲观 bēiguān пессимистический 

10. 预测 yùcè сделать прогноз 

11. 乐观 lèguān оптимистичный, оптимистиче-
ский, оптимизм 

12. 预期 yùqī предполагаемый, ожидаемый 

13. 脆弱 cuìruò слабый, хрупкий 

14. 回升 huíshēng вновь подняться  

15. 引领 yǐnlǐng смотреть с надеждой, ждать с не-
терпением, вести 

16. 修复 xiūfù восстанавливать, реставрировать 

17. 预算 yùsuàn бюджет, смета, бюджетный 

18. 赤字 chìzì дефицит 
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19. 融资 róngzī финансирование 

20. 排除 páichú ликвидировать, устранять 

21. 反复 fǎnfù неоднократно, вновь и вновь, ре-
цидив 

22. 挽救 wǎnjiù спасти, избавить от чего-либо 

23. 脱身 tuōshēn освободиться, выбраться 

24. 把握 bǎwò держать в руках, ухватить суть  

25. 退出 tuìchū выйти, покинуть, отстаивать  

26. 遏制 èzhì сдерживать, подавлять, контроли-
ровать 

27. 共识 gòngshí общее понимание, единство мне-
ний 

28. 泡沫 pàomò «мыльный пузырь» 

29. 破灭 pòmiè крах, крушение, рухнуть 

30. 破产 pòchǎn обанкротиться, банкротство, крах 

31. 救助 jiùzhū помогать, выручать, спасать 

32. 支出 zhīchū расходовать, выплаты, расходы 

33. 抑制 yìzhì сдержать, подавить, унять, тормо-
жение 

34. 估计 gūjì оценивать, прикидывать, оценка 

35. 掣肘 chèzhǒu мешать, чинить препятствия 

36. 艰巨 jiānjù трудный, тяжелейший, трудней-
ший 

37. 爆发 bàofā разразиться, вспыхнуть, взрыв, 
извергаться, извержение 

38. 比重 bǐzhòng удельный вес 

39. 宽松 kuānsōng ослаблять, смягчать 

40. 印钞票 yìnchāopiào печатные деньги, банкноты  

41. 释放 shìfàng освободить, высвободить 
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42. 承诺 chéngnuò согласиться, дать согласие, обе-
щать 

43. 拯救 zhěngjiù выручить, спасти 

44. 泛滥 fànlàn разливаться, получить широкое 
распространение 

45. 奠定 diàndìng заложить 

46. 回落 huíluò снижаться, спадать  

47. 严峻 yánjùn суровый, жестокий, серьёзный 

48. 步伐 bùfá шаги, поступь 

49. 逆差 nìchā пассивный баланс, пассивное 
сальдо 

50. 突破 tūpò превысить, превзойти, побить, 
прорвать  

51. 剔除 tīchú отсортировать, выбросить, изба-
виться 

52. 低碳经济 dī tàn jīngjì низкоуглеродная экономика 

53. 稻草 dàocǎo рисовая солома 

54. 遥远 yáoyuǎn далёкий, отдалённый, дальний 

55. 急功近利 jígōng jìnlì гнаться за сиюминутным (лёгким) 
успехом 

56. 彻底 chèdǐ полностью, до конца, исчерпы-
вающе, радикально, последова-
тельно 

57. 如法炮制 rúfǎ páozhì следовать готовому рецепту, дей-
ствовать по шаблону 

58. 猖獗 chāngjué буйствовать, свирепствовать; раз-
гул, буйство 

59. 储蓄率 chǔxùlǜ норма сбережений 

60. 过剩 guòshèng избыток, избыточный 
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专有名词 

61. 美联储 Měiliánchǔ Федеральная резервная система 
США 

62. 奥巴马 Àobāmǎ Б. Обама 

 

专业词语 

采购经理人指数 

采购经理人指数通常都是指美国的采购经理人指数，它是衡量美
国制造业的“体检表”,是衡量制造业在生产、新订单、商品价格、存
货、雇员、订单交货、新出口订单和进口等八个方面状况的指数，
是经济先行指标中一项非常重要的附属指标，是美国供应管理协会
商业报告中关于制造业的一个主要参数。通常采购经理人指数与金
属需求指标密切相关，因而能被看作是金属需求增长率变化的有效
指标。 

消费者信心指数 

消费者信心是指消费者根据国家或地区的经济发展形势，对就业
、收入、物价、利率等问题的综合判断后得出的一种看法和预期。
在许多国家，消费者信心的测度被认为是消费总量的必要补充。  

消费者信心指数是反映消费者信心强弱的指标，是综合反映并量
化消费者对当前经济形势评价和对经济前景、收入水平、收入预期
以及消费心理状态的主观感受，预测经济走势和消费趋向的一个先
行指标，是监测经济周期变化不可缺少的依据。  
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亚洲开发银行 

亚洲开发银行（简称亚行）是面向亚太地区的区域性政府间的金
融开发机构。它是根据联合国亚洲及太平洋社会委员会专家小组会
建议。并经1963年12月在马尼拉举行的第一次亚洲经济合作部长级
会议决定，于1966年11月正式建立的，总部设在菲律宾首都马尼拉。
同年12月开始营业，亚行初建立时有34个成员国，目前其成员不断增
加，凡是亚洲及远东经济委员会的会员或准会员，亚太地区其他国家
以及该地区以外的联合国及所属机构的成员，均可参加亚行。 

建立亚行的宗旨是通过发展援助帮助亚太地区发展中成员消除贫
困，促进亚太地区的经济和社会发展。亚行对发展中成员的援助主
要采取四种形式：贷款、股本投资、技术援助、联合融资相担保。 

破产 

破产是指当债务人的全部资产无法清偿到期债务时，债权人通过
一定法律程序将债务人的全部资产供其平均受偿，从而使债务人免除
不能清偿的其他债务。破产多数情况下都指一种公司行为和经济行为
。但人们有时也习惯把个人或者公司停止继续经营亦叫做破产。 

低碳经济 

低碳经济是以低能耗、低污染、低排放为基础的经济模式，是人
类社会继农业文明、工业文明之后的又一次重大进步。低碳经济是
指在可持续发展理念指导下，通过技术创新、制度创新、产业转型
、新能源开发等多种手段，尽可能地减少煤炭石油等高碳能源消耗
，减少温室气体排放，达到经济社会发展与生态环境保护双赢的一
种经济发展形态。 
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低碳经济最早见诸于政府文件是在2003年的英国能源白皮书《我
们能源的未来:创建低碳经济》。2010年8月，中国发改委确定在5省
8市开展低碳产业建设试点工作。 

 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

 

全球经济 

世界经济 

国际经济 

区域经济 

 

经济衰退 

市场衰退 

衰退力量 

视力衰退 

指数回升 

生产指数 

统计指数 

股价指数 

经济预测 

成矿预测 

预期利益 

天气预报 

 

财政赤字 

贸易赤字 

弥补赤字 

巨额赤字 

融资渠道 

融资策略 

债务融资 

融资租赁 

彻底破产 

银行破产 

宣告破产 

规范破产 

国防支出 

财政支出 

债务支出 

追加支出 

估计情势 

大致估计 

参数估计 

价值估计 
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三, 考虑与回答下列问题: 

1. 世界经济是什么？ 

2. 国内生产总值是什么？ 

3. 世界经济发展经历了那些阶段？ 

4. 21世纪世界经济发展的基本趋势是什么？ 

5. 当代国际贸易的主要特点是什么？ 

6. 二战后亚洲国家的国际经济内地位怎么改变了？ 

7. 国际贸易规则的发展趋势是什么？ 

8. 国际经济内跨国公司的地位与作用是什么？ 

9. 当代技术发展的基本趋势是什么？ 

10. 全球化对世界经济的发展产生了什么影响？ 

11. 产业结构变动趋势对当今世界经济产生了什么影响？ 

12. 经济全球化与区域经济合作的内在联系如何？ 

13. 新经济是什么？ 

14. 1997年亚洲危机的原因是什么？ 

15. 1997年亚洲危机对亚洲国家带来了怎样的影响？ 

16. 2008年世界经济危机的特点是什么？ 

17. 经济危机怎样影响到世界各国的经济？ 

18. 世界经济危机对中国带来了怎样的影响？ 

19. 世界经济危机将对世界经济发展带来怎样的影响？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

Мировая экономика — сложная, подвижная система, объеди-
няющая свыше 200 стран и территорий, в которой за последнюю 
четверть века произошли крупные перемены. Изменился социально-
экономический облик мирового хозяйства. Распалась мировая со-
циалистическая система. Изменился состав развитых стран. Ряд 
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стран (Южная Корея, Сингапур) достигли уровня социально-
экономического развития индустриальных стран Запада (новые ин-
дустриальные страны). Происшедшие изменения в облике мирового 
хозяйства нашли отражение в соотношении эконо-мических сил ме-
жду странами и подсистемами. Распад СССР существенно изменил 
структуру мировой экономической системы и соотношение соци-
ально-политических сил в мире.  

Мировое хозяйство изменилось не только в социальном, но и в 
технологическом отношении. Оно переживает очередной технологи-
ческий переворот. Качественные преобразования мировых произво-
дительных сил происходят под влиянием научно-технического про-
гресса. В индустриальных странах идет информационная револю-
ция – информатика, связь, широкое внедрение информационной тех-
ники и технологий сокращают значение временного фактора в эко-
номических процессах. Изменился облик и характер производства 
продукции. Огромные сдвиги произошли в развитии производитель-
ных сил. Мировое производство почти в два раза обгоняло рост на-
селения. Под влиянием НТП произошли глубокие сдвиги в отрасле-
вой структуре экономики, в промышленно развитых странах Запада 
в основном возобладал интенсивный тип развития.  

 

补充课文 

世界经济发展趋势 

当代世界经济发展出现了四大基本趋势：经济信息化、经济全球
化、经济一体化和区域经济集团化、世界经济格局多极化，这四大
趋势是相互联系、相互促进的。一是经济信息化。所谓经济信息化
，是指随着信息技术的发展和完善，信息产业成为主导产业，由此
引起产业结构的广泛调整和社会劳动生产率的极大提高，使社会生
产力达到前所未有的水平，并使得人们的生产和生活方式发生根本
性的变革。当然，经济信息化作为一种趋势，是随着信息技术和信
息产业的发展，人类社会从工业社会逐步进入到信息社会的一个过
程，它不可能一蹴而就，其发展在不同国家中也是不平衡的。 
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二是经济全球化。生产要素超出民族国家的界限在全球范围内流
动，实现资源在全球范围的合理配置，从而在国与国之间形成一种
相互依存、相互联系的关系，就是经济全球化。经济信息化是经济
全球发展的一个重要条件。信息技术的发展降低了通讯成本，缩短
了时空距离，拉近了人与人之间、国与国之间的关系，是经济全球
化得以实现的技术因素。90年代初，由于前苏联的解体和东欧剧变
，世界经济格局发生重大变化，两个平行的世界市场为统一的世界
市场所代替，这是经济全球化 得以实现的制度因素。 

三是经济一体化和区域经济集团化。经济一体化和经济全球化这
两个概念既有联系又有区别。在谈到经济全球化时，主要强调由于
生产力特别是信息技术的发展所引起的各国经济的相互联系，这种
联系是客观存在的，是非制度性经济现象；而在谈到经济一体化时
，则强调的是这种客观经济联系在国际经济制度上的反映，具体表
现为一定的国际经济组织和国际经济规则等，是制度性经济现象。 

四是世界经济格局多极化。世界经济格局，是指世界经济中各种
类型国家或国家集团的力量对比、组合及其相互作用的总体状况。
世界经济格局的多极化，是指在世界经济力量的对比及组合上，出
现了多个国家或国家集团，它们对世界范围内或所在地区的众多国
家具有较大的吸引力及辐射力，成为在不同程度上具有世界意义和
影响的经济中心，即所谓“极”，可以同其它经济中心或“极”相抗衡
，由此而形成的一种既相互依存又相互对峙的状态。当前所说的多
极化，是指冷战结束后，世界经济中形成的以美国为主导，欧盟、
日本等多个国家或国家集团相互依存和相互制约的格局。 

上述四大趋势是相互联系、相互促进的。其中，全球化和多极化
趋势是20世纪末世界经济最引人注目的发展取向。全球化和多极化
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深化了各国经济间的相互依存，与此同时也迫切要求建立新的国际
经济机制，用以规范国家的经济行为，为世界经济正常运行提供有
效的制度保障。 

(原作者杨哲英) 

李东华：2010年世界经济形势分析与展望 

2010年的世界经济整体实现低水平的缓慢复苏，估计增速在3% – 

3.5%之间。2009年世界经济下降幅度比较大，但从2009年第二季度
、第三季度开始，主要的发达国家已经恢复了增长，美国第三季度
环比实现了3.5%的增长，德国、法国、日本第二季度就开始恢复增
长，像日本第三季度环比增速已经达到了4.8%，整个欧元区也达到
了1.5%。除此之外其他的经济指标，如居民消费支出，美国、英国
的房地产市场，主要的股市也逐渐好转。但是，2010年世界经济复
苏的步伐可能没有人们所期望的那么高、那么迅速，主要原因有以
下三点。 

第一点是当前经济复苏主要由政府的政策刺激等短期的因素推动
，并不是来自市场和企业的内生动力。美国2009年第三季度GDP3%

左右的增速，仅补库存就贡献了2个百分点，贡献率超过了60%，说
明居民消费和企业投资带动的成分还比较小。另外近几个月出现的
居民消费支出增长也是以旧换新，扩大失业保险福利等等政策刺激
的结果。因此即使美国的经济已触底了，但是2010年出现较快增长
的可能性还是比较小。 

第二点是高失业率的影响。从2009年失业率预测数据看，发达国
家是比较高的，像美国2009年1月份的失业率是7.6%，到2009年10月
份的时候已经超过了10.2%。这不仅超过了以前专家们的预计，也超
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过了10%这一重要的心里关口，增加了市场对今后经济复苏前景的
担忧。据国际货币基金组织2009年10月份的预测，2010年美国、欧
元区、日本等主要发达国家的失业率都要高于2009年，像欧元区要
达到11.7%。 

第三点是财政赤字和公共债务规模扩大，使潜在的通胀风险积累
。根据IMF2009年10月份的预测，2009年世界各国财政赤字占世界G

DP的比重平均为6.7%，比2008年增加了4.7个百分点，其中发达国家
平均为8.9%，高于2008年5.4个百分点；公共债务占GDP的比重也相
当大，2009年世界各国平均为68.1%，其中发达国家平均高达91.9%。
如此高的财政赤字和公共债务不仅使潜在的通胀风险不断积累，而且
使得下一步的财政支出和减税等政策面临财力不足的硬性约束。 

金融危机之中的亚洲经济 

始于2007年的美国金融危机在2008年将全球经济带入下行的轨道
中去，与美国经济有密切联系的多数亚洲国家也未能幸免，未来一
段时期，特别是2009年将是亚洲经济比较艰难的一年，因而“保增长
”成为各国宏观经济政策调控的主要目标。 

因经济发展水平、金融体系对外开放程度的不同，此次美国金融
危机给亚洲国家带来的影响也不尽相同，大致有以下三种情况：日
本、韩国等经济发展水平较高的国家，早已受“城门失火、殃及池鱼
”之灾。2008年第二、三季度中，日本经济已经连续两个季度负增长
，这是继2001年经济衰退以来出现的再次衰退，2008年10月份出口
也出现自2001年12月以来的下滑现象。韩国2008年前三个季度GDP

增长均不到1％，据估计第四季度经济增长有可能为负，这是继韩国
2003年第一季度“信用卡危机”（－0.4％）以来的首次负增长，2008
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年11月韩国信息技术产品出口额同比下降32.3％，是2008年同比下
降的第三个月。韩日等亚洲发达国家先于亚洲发展中国家出现经济
下滑的趋势，主要是因为这两个国家离美国这个金融危机爆发的震
中心过近，它们向美国出口的产品基本上是美国国内消费的高端产
品，而金融危机的爆发首先削弱了美国等发达国家消费者对高端产
品的购买能 力，进而影响了日韩两国的出口增长和GDP增长。 

危机对中国、东盟部分成员、印度的影响虽未完全显现，但已露
端倪，它们的经济增长已经开始下滑。中国自2007年第四季度起已
经连续5个季度的下滑，2008年11月进出口贸易更是呈现7年来的首
次双降，马来西亚、泰国等国家也出现经济增长下行的趋势。和日
韩一样，这类国家也以美国国内市场为主要出口目的地，目前其出
口已经明显受到美国国内消费增长放慢的影响，2008年前3个季度的
出口增长已经不如去年，第4季度的出口增长还要有所下降。不过，
这类国家所受的危机影响目前尚不如日韩严重，主要是因为这些国
家经济发展水平不如日韩高，它们的部分出口产品是生活必需品，
危机对这类出口产品的影响不大。 

菲律宾等亚洲部分落后国家的经济总体情况却看好，特别是第4

季度的指标，在亚洲主要国家经济增长普遍出现下滑之际，这些落
后国家却有不降反增的趋势或至少保持近几年来的增长势头。菲律
宾2008年前三个季度依然保持往年的增长态势，据估计第四季度GD

P增长率有可能超过前三个季度。越南已经部分取代中国对美国出口
成衣的市场份额，成为美国第二大服装供应国，在全球资金短缺的
情况下，外资今年仍然在大规模涌入越南，据估计2008年越南将获
得600亿美元以上的外资。这些亚洲落后成员由于经济发展水平落后
，出口产品主要以资源和生活必需品为主，特别是这些国家低廉的
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生活必需品更为欧美市场所青睐，反而带动了部分GDP增长，如菲
律宾；再有这类国家金融和贸易体系比较落后，还没有与美国等发
达国家金融体系接轨，如老挝对美出口主要是纺织品为主，其出口
额占老挝总出口的1％，受危机直接影响不是很大，因而这些国家因
祸得福，继续保持前几年的高速增长势头。 

总体而言，2008年，亚洲发展中国家仍是世界上经济增长最为活
跃的国家群体，它们所受到的危机影响比较有限。当然，在面临美
国金融危机之际，它们也在采取积极的应对措施，以减少金融危机
向实体经济蔓延带来的负面影响。 

(原作者赵江林) 

写作文 

当全球危机的时候中国政府刺激政策。 
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Урок 6 
ПОЛИТИЧЕСКАЯ И СОЦИАЛЬНО-
ЭКОНОМИЧЕСКАЯ СИТУАЦИЯ  
В СТРАНАХ ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

 

第六课 东亚地区国家的政治、经济及社会发展状况 

 

课文 

对东亚模式的几点政治经济分析 

各国各地区的政治经济发展都有其特殊性，没有哪两个国家(地区
)能走完全一样的道路。各国之间在历史传统、文化背景、民族特点
以至于地理环境、国际条件等方面都各不相同，所以每个国家都应
该找出适合自己的发展道路。东亚的现代化是从日本开始的，日本
战后的经济崛起是东亚经济崛起的起点。实行东亚模式的国家与地
区走出了一条不同于西方的现代化道路。这些国家与地区是继日本
之后，在既不全盘否定传统东方文明，又不照搬西方社会制度的前
提下，成功地走出了自己的经济政治发展道路。“四小龙”和后来的
马来西亚、泰国等的经济起飞和政治发展预示着有着特殊而悠久的
文化传统的东方国家的现代化道路。东亚新兴工业化国家(地区)的经
济崛起和随之发生的社会、政治发展变化应该综合起来看，因为经
济发展和其他领域的发展是不可分的。经济发展又从归根结底的意
义上决定社会发展和政治发展。东亚模式本质上是一种政治经济综
合发展模式。从东亚新兴工业化国家与地区的发展经验中，可以归
纳出东亚模式的本质内涵，它主要应该包括以下几个方面的内容：
经济发展一般是在一个以发展为导向的集权政府领导下产生的，政
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府和市场在经济发展中都起了关键性的作用；政治发展是在经济发
展推动下产生的，经济改革和经济发展在先，政治改革和政治发展
随之发生，经济市场化在先，政治民主化在后，同时，集权政治是
其政治发展的必经阶段和内在过程。 

确立经济优先发展目标 

把“经济发展第一”作为明确的战略目标和基本国策，一段时间内
在政府的领导下，全国上下齐心协力、全力以赴搞经济，迅速实现
经济起飞，这是东亚模式为发展中国家提供的一个非常重要的启示
和经验。发展中国家面对经济政治落后的局面和国内国际各种各样
的矛盾与问题，如何正确选择自己的发展目标和确定首要任务，从
而摆脱社会、政治、经济的后发展特征?东亚模式和东亚新兴工业化
国家与的成功经验表明：发展中国家实现发展目标的首要前提和最
根本步骤是经济的发展，它表明发展中国家的政府必须有鲜明的致
力于经济发展的目的性，必须在正确判断国情的基础上，在一定的
时期内通过恰当的手段有效地动用国内外现有的各种资源，优先实
现经济增长。不管其政府形式如何，把“经济发展第一”作为明确的
战略目标和基本国策，是东亚这些东亚新兴工业化国家与的一个共
同特点，也是它们能实现经济起飞的第一个首要因素。 

韩国1961年军政府上台不久就确立了“经济发展第一”的指导思想
，朴正熙公开声明，他军事政变的目的是要在韩国进行经济革命和
工业革命，一切为了经济发展”成为朴正熙政权的中心任务和单一目
标。台湾经济发展的起始阶段虽然美援起了很大作用，但是真正的
起飞阶段和后来的经济持续高速增长发生在美援终止之后，这与中
国台湾地区领导人致力经济发展、提高经济实力的主导思想有直接
关系。新加坡、马来西亚、泰国等国家的经济起飞也都是由于其政
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府致力于经济发展的基本国策，它们都把经济发展作为国家的首要
任务。新加坡政府从独立以来，30多年中在不同的历史时期都把经
济发展和社会繁荣放在首位。马来西亚的经济成就，尤其是最近十
几年的突飞猛进，主要是由于历届政府，尤其是马哈蒂尔政府致力
于经济发展的决心和努力。马来西亚政府1991年出台的国家发展政
策，将经济发展作为国家发展的战略核心目标。长期以来，马来西
亚政府致力于推动马来西亚步人发达国家行列的雄心勃勃的“2020宏
愿”。 

首先是生存问题决定了发展中国家政府要把经济发展放在首位。
东亚新兴工业化国家与在经济起飞前基本都是贫穷落后的国家和地
区，而且多数生存条件恶劣、自然资源紧缺、人口密度大，在历史
上一般都有受外国侵略压迫的经历，在经济起飞前又面临着特殊的
国际环境和压力。所以，生存问题是这些国家与地区面临的一个首
要问题。要生存和在世界上立足，必须全力以赴推动经济增长，提
高经济实力，这是这些国家与地区的开明政府必然的逻辑选择，其
出发点是政治性的。东亚新兴工业化国家与政府都致力于大力发展
经济，给人民带来好的生活，这就是抓住了最大的政治。如果一个
国家的生产力长期处于落后状态，人民生活长期得不到根本改善，
政府的合法性就要受到威胁和挑战。而成功的经济增长是谋取人民
的支持和减弱对抗的意识形态的吸引力、保持政治稳定的最有力因
素。东亚新兴工业化国家与在经济发展的早期阶段基本上采取的是
先增长、后分配战略，而随着经济的进一步发展，逐渐注意了社会
公正和分配问题。 

以韩国为例，韩国经济起飞阶段的经济发展战略的特点是增长导
向型的而不是公平导向型的，韩国60年代采取的是“不惜任何代价的
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增长”战略，70年代改为“经济增长”战略，80年代才提出“公平中求
增长”战略。在韩国政府看来，经济的高速增长是消除许多不发达社
会经济病症的最好办法，实质上是追求先把“馅饼”做大，再解决分
配问题。东亚新兴工业化国家与的其他国家与地区在经济发展的早
期在处理增长与分配的关系上也有类似的作法。但是随着经济增长
持续发展，公平问题会随之提出来，政府必须改变自己不惜任何代
价刺激经济增长的战略。韩国政府随着改变了的经济情况和在人民
的要求下，在80年代把“增长第一”的战略改为“公平中求增长”，到1

987年随着人均GNP朝着五千美元的水平迈进，韩国人已发出要求增
进公平的呼声。公众对改善住房条件、完善医疗保健设施、改进教
育、强化公共与社会服务的功能、提高环境质量等方面的要求都提
高了，迫使政府把政策重点转为“为提高生活质量而实现增长。” 

经济发展与政治发展的关系 

东亚新兴工业化国家与过去三四十年来的经济发展对政治产生了
深刻的影响，促进了其政治体制的发展和变迁。这些国家与地区的
政治发展是经济发展的必然结果。首先。集权政治是东亚新兴工业
化国家与经济发展的客观要求和其政治发展的内在过程东亚新兴工
业化国家与在经济发展的早期阶段所普遍实行的是集权政治，是适
应这些国家与地区经济发展的要求的，同时，它也是这些国家与地
区经济和社会发展推动的结果，是其政治发展的必经阶段和内在过
程。政治民主化的实现必然以经济发展为基础。中国台湾地区的民
主化转变发生在经济起飞之后，是经济发展推动的结果，但是只有
在这两个国家和地区的市场经济得到了充分发展之后才有政治向民
主化的过渡，这是一个不可忽视的事实。市场经济的发展与政治民
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主化的内在联系是我们在研究发展中国家政治发展时应该注意的问
题，因为并非任何性质的经济发展都与民主政治有着必然的联系。 

发展中国家在经济发展过程中首先应该努力发育和培植市场经济
的发展。从市场经济到社会现代化到政治现代化，这是一种必然的
逻辑选择。东亚新兴工业化国家与多数在没有进行政治体制改革之
前，行政改革和建立现代行政体系方面都有所建树，尤其是韩国、
新加坡、泰国等国现代行政的发展对于其经济发展和社会稳定、政
治稳定的作用更加突出。韩国的朴正熙总统在其统治期间把“政府必
须坚决而持续地进行行政改革”，“必须在提高行政管理的效率方面
尽可能做出努力”，作为政治上的一个主要目标，而坚决反对把“一
些舶来的不适合韩国国情的民主制的复制品”作为政治上的目标。但
是他却主张“行政机构必须遵循民主的程序和原则”。这应该理解为
行政机构应在法制基础上按照程序办事。新加坡前总统李光耀的治
国主导思想是“好的政府——是成功的秘诀。 

他认为把代议制民主的形式和人民的美好生活这两者结合起来的桥
梁就是一个廉洁、公正、诚实和能干的政府。优先进行行政改革，
首先是行政与政治的分离，其次是提高政府行政效力，建立现代官
僚体系，是发展中国家切实可行的政治发展模式选择。它可以在社
会保持相对稳定、政治结构相对不变的前提或条件下取得经济的迅
速发展，然后在经济的进一步发展和市场化的推动下，再进行进一
步的政治改革。而行政的发展能使民主政治建立在法制基础上，促
进政治参与的组织和功能的制度化，使民主政治的组织化、制度化
、程序化得以形成。 

(摘自«东北亚论坛»2005年11月, 原作者王彩波, 有删改) 
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生词 

 

1. 崛起  juéqǐ брать начало, начинаться, высить-
ся 

2. 全盘 quánpán сплошной, всеобщий, полный 

3. 照搬 zhàobān слепо следовать чему-либо, копи-
ровать 

4. 预示 yùshì предвещать, сулить 

5. 归根结底 guīgēn jiédǐ в конечном итоге, в конце концов 

6. 齐心协力 qíxīn xiélì в едином порыве 

7. 赴 fù отправляться, направляться 

8. 搞 gǎo делать, проводить, осуществлять 

9. 启示 qǐshì наставлять, учить, урок, открытие

10. 恰当 qiàdàng подходящий, надлежащий 

11. 突飞猛进 tūfēi měngjìn стремительно развиваться, про-
двигаться вперёд семимильными 
шагами 

12. 历届 lìjiè все (напр., о предыдущих съездах 
и т.п.) 

13.  决心 juéxīn решиться, решить, решимость 

14. 行列 hángliè ряды, шеренга 

15. 雄心 xióngxīn смелые дерзания, высокие устрем-
ления 

16. 勃勃 bóbó бурлить, переливать(ся) через край

17. 宏愿 hóngyuàn высокие помыслы, возвышенные 
устремления (цели) 

18. 恶劣 èliè дурной, плохой, отвратительный, 
гадкий 

19. 紧缺 jǐnquē испытывать острый дефицит, де-
фицитный 

20. 压迫 yāpò угнетать, гнёт, угнетение, иго 
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21. 立足 lìzú придерживаться, следовать, стоять 
(на чём-либо), утвердиться (где-либо)

22. 逻辑 luójí логика, логический, логичный 

23. 抓住 zhuāzhù поймать, схватить, захватить, 
схватиться за 

24. 谋取 móuqǔ добывать, изыскивать  

25. 减弱 jiǎnruò слабеть, ослабевать 

26. 迈进 màijìn стремительно двигаться вперёд, 
продвигаться вперёд 

27. 呼声 hūshēng зов, призыв, голос (напр., народа) 

28. 迫使 pòshǐ вынуждать, заставлять 

29. 变迁 biànqiān перемены, изменения 

30. 客观 kèguān объективный 

31. 忽视 hūshì игнорировать, пренебрегать, ос-
тавлять без внимания 

32. 建树 jiànshù делать вклад, устанавливать, уч-
реждать  

33. 坚决 jiānjué решительный, решительно 

34. 国情 guóqíng общеполитическая обстановка в 
стране, характерные особенности 
страны 

35. 复制品 fùzhìpǐn репродукция, копия 

36. 遵循 zūnxún руководствоваться, следовать че-
му-либо 

37. 秘诀 mìjué секрет, ключ (напр., к успеху) 

38. 桥梁 qiáoliáng мост 

39. 廉洁 liánjié неподкупность, неподкупный 

40. 诚实 chéngshí честный, правдивый, честно, 
правдиво 

41. 能干 nénggàn способный, умелый, деловитый 

42. 官僚 guānliáo бюрократ, бюрократия, бюрокра-
тический 
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专有名词 

43. 新兴工业化
国家 

xīnxīng 
gōngyèhuàguójiā 

Новые индустриальные страны

44. 马哈蒂尔 

马哈迪 

Mǎhādìěr 
Mǎhādí 

Махатхир  

45. 朴正熙 Pǔ Zhèngxī Пак Чон Хи 

46 李光耀 Lǐ Guāngyào Ли Куан Ю 

 

专业词语 

官僚 

官僚表面是制度与权力，本质是一个社会的利益管理阶层，要想
做实事就不得不懂得利用官僚。官僚制又称“科层制”，它是一种理
性化的管理组织结构，基本职能是知行决策者的经任命产生的官员
所组成的大型组织。它必须遵循一套特定的规则与程序，有明确的
权威登记，权责自上而下传递。大规模正式组织的兴起被称作科层
化。 

四小龙 

从20世纪70年代开始，亚洲的韩国、新加坡和中国台湾、中国香
港推行出口导向型战略，重点发展劳动密集型的加工产业，在短时
间内实现了经济的腾飞。所谓“东亚模式”引起全世界关注，它们也
因此被称为“亚洲四小龙”。 
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市场化 

市场化含义有两种，一是指建立国家调节的市场经济体制，并由
此形成统一的市场运行机制和市场体系。二是指在短期内实现用市
场经济体制取代双轨过渡体制的改革过程。  

具体而言，市场化是以建立市场型管理体制为重点，以市场经济
的全面推进为标志，以社会经济生活全部转入市场轨道为基本特征
的。把特定对象按照市场原理进行组织的行为，通过市场化，实现
资源和要素优化配置，从而提高社会效率，推动社会进步。它的主
要内容是：在所有的经济领域和环节大步推进 

各类市场的发展，形成完整的市场机制，让各类市场参数正常运转
，通过市场运行中的各种经济组织和所有制改革，完善市场基础，
通过法律重新确认财产所有权，形成真正的商品交易者。国有企业
的市场化是指国有企业的资源配置主要由政府的行政控制转变为主
要由市场决定，以及部分国有企业改制为非国有企业的过程。 

2020宏愿 

2020年宏愿是由马来西亚第四任首相马哈迪在1991年第六次马来
西亚计划（大马计划）的会议上提出，以“在2020年成为先进国”做
为国家的奋斗目标，至2020年达到世界发达国家水平，人均GNP达
到1．2万美元。在马哈迪的讲词中，他列出了马来西亚必须解决的
九大挑战以达到2020年宏愿的目标:各民族和睦共处，创造拥有自信
，道德修养，和平自由的大马社会，知识型的发达国家，良好的教
育设施，人均收入增加四倍，财富平均分配和消除贫穷，居者有其
屋，良好的生活素质和充满爱心的社会，国家平衡发展。 
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李光耀 

李光耀是新加坡华人，为新加坡前任总理、曾任国务资政以及内
阁资政，常被誉为“新加坡国父”。李光耀不仅是新加坡的开国元老
之一，也是现今新加坡政坛极具影响力的人物之一。2011年5月14日
，李光耀宣布退出新加坡内阁，标志一个时代的终结。 

新加坡独立后，李光耀积极推动经济改革与发展，在其任内推动
了开发裕廊工业园区、创立公积金制度、成立廉政公署、进行教育
改革等多项政策，成功使新加坡在30年内发展成为亚洲最富裕繁荣
的国家之一。今天的新加坡政府以高效率、廉洁而闻名，人民生活
水平较其他亚洲国家高出许多。 

 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

权威主义 

家长制主义 

全权主义 

绝对主义 

官僚主义 

 

发展道路 

指出道路 

道路交叉 

道路交通 

 

谋出路 

谋独立 

谋求私利 

谋取职位 

 

反抗压迫 

被压迫的阶级 

民族压迫 

压迫者 

立足社会 

立足中国实际 

立足点 

立足于信用 

不合国情 

合乎国情 

基本国情 

从国情出发 
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忽略可能性 

忽略事实 

忽视困难 

忽视力量 

 

遵循教诲 

遵循愿望 

遵循原则 

遵循指定的方向 

 

 

三, 考虑与回答下列问题: 

1. 东亚地区包括哪些国家？ 

2. 东北亚地区包括哪些国家？ 

3. 东南亚地区包括哪些国家？ 

4. 亚洲新兴工业化国家包括哪些国家？ 

5. 二战后东亚地区政治与经济发展的特征是什么？ 

6. 二战后为什么日本能很快恢复？ 

7. 韩国经济为什么能如此迅速地起飞？ 

8. 二战后美国对日本与韩国的发展产生了什么影响？ 

9. 西方现代化模式与东亚现代化模式有什么不同？ 

10. 为什么东亚国家的政府在经济中具有了关键性的作用？ 

11. 目前中国社会发展战略包含哪些基本原则？ 

12. 中国对亚洲经济的作用如何？ 

13. 中国采取什么措施应对经济危机？ 

14. 目前韩国(大韩民国)经济发展战略包含哪些基本原则？ 

15. 目前日本经济发展战略包含哪些基本原则？ 

16. 2009年日本国内政治发生了什么重大的变化？ 

17. 目前北韩(朝鲜民主主义人民共和国)政治发展的基本趋势是
什么？ 

18. 目前蒙古经济发展的基本趋势是什么？ 
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19. 东南亚国家政治与经济发展的水平一样吗？ 

20. 世界经贸体系中东亚国家的地位如何？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

В зависимости от уровня социально-экономического развития в 
Северо-Восточной Азии выделяется несколько групп стран. Их от-
ношения к экономике определяют условия формирования государ-
ственно-политических режимов. 

Первая группа стран (Япония, Тайвань, Южная Корея) достигла 
высокого уровня капиталистического развития. В их экономике гос-
подствуют крупные объединения, однако действует законодательст-
во, направленное на сохранение свободной конкуренции. Наряду с 
крупными акционерными объединениями существует много средних 
и мелких фирм, которые способны быстрее осуществить переналад-
ку производства и выпускать новые товары. В сельском хозяйстве 
занята незначительная часть населения, причем класса крестьян фак-
тически нет, а мелкие и часть средних фермеров составляют в этой 
группе стран от 4 до 10 %. 

Вторая группа – это страны среднего уровня развития капитализ-
ма (КНР, Монголия). В странах этой группы уже возникли собствен-
ные национальные монополии, но не они господствуют в экономике. 
В сельском хозяйстве этих стран проведены земельные реформы. В 
КНР реформа проводилась неоднократно, каждый раз закон повы-
шал размер допустимой собственности на землю. В странах этой 
группы крестьяне и иные лица, задействованные в сельскохозяйст-
венном производстве, преобладают среди населения. К третьей 
группе в рамках Северо-Восточного азиатского региона можно отне-
сти только одно государство, которое, по общему признанию, явля-
ется наиболее экономически отсталым – это КНДР. В экономике 
этой страны безраздельно господствует государство, большинство 
населения занято в сельском хозяйстве. Многие годы экономиче-
скую элиту составляет партийная бюрократия, существующая в ус-
ловиях однопартийной политической системы.  
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补充课文 

韩国社会面面观 

1997年末韩国遭受了金融危机，尽管韩国在亚洲同遭冲击的国家
中是最快摆脱困境的国家。但实际上并末从根本上走出危机的阴影
。各种政治经济社会问题依然堆积如山。 

失业问题严重。虽然从就业统计上看，韩国失业率仅为3。3%，
但实际情况远非如此。因为韩国就业者中有正式工与非正式之分。
后者与中国的临时工、季节工类似，收入比前者低很多，各种劳保
福利全无，且稳定性极差，然而非正式工占到就业人口总数的一半
以上。非正式工要求享受正式工一样的待遇或大大改善待遇的呼声
很高。民主劳动党无疑得到这些非正式工们的热烈支持。失业人口
中又以二、三十岁的年轻人比重最大。据统计，这个年龄段的失业
率在8%~9%。大学生们最愁的事莫过于找工作难了，毕业即失业是
千真万确的事实。2003年毕业的大学生一次就业率仅44%，今年肯
定更低得多 贫富不均趋于恶化。 按该党主席权永吉话说，金融 

危机后，韩国工人、农民、小业主忍受着巨大经济痛苦，由于缺乏
社会保障制度，他们的生存条件更恶化了，连基本需求如住房、医
疗、教育都遇到很多困难，本党目睹了许多家庭因债台高筑全家自
杀的现象，而这显然与人均GDP过万美元，排在世界第49位的国家
形象很不相称。另一方面，社会财富过多地集中于少数财阀手中。
收入贫富差距成了韩国严重的社会问题。社会无形中分成了许多等
级。民主劳动党致力于建立一个福利社会，即全民免费受教育、免
费就医、大幅度兴建公房、引进财富税、削减过多国防费用的一系
列政策主张肯定迎合了弱势群体的愿望。 
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日本经济发展研讨 

日本不仅吸收美国工业技术与经济金融思想，也有机结合儒家思
想与幕府时代家臣观念。如此，采取终生雇佣制日本企业体，在生
活获得保障之勤劳会社员（白领、蓝领）以“会社之荣耀为个人荣耀
”理念驱使，生产出“物美价廉”商品销售至全球。并且，能不断对商
品改善，对技术提升，对顾客需求持续重视；如此，回客率高，市
场占有率长期成长（至少能维持定值）。换言，只要日本企业商品
被单一客人（或市场）接受，别家企业须费巨大资源才能夺取（或
夺不走）。  

日本自全球输进物资，有些供日本居民生活需求，其它作为工业
原料制成商品。日本会社将商品，一部分销售日本，其它则销售至
全球。  

日本于进出物资与资金，赚得大额出超，多量资金汇回日本境内
，兑换为日圆。形成日圆需求旺盛，缩少日圆对美元汇率差距压力
日增。 

提升日圆价值，在日本工业主要商品原料与数量是从日本境外输
入，经日本人民价值加工后输出，实质影响是害大于利（削弱日本
商品出口竞争力“负值”、减少输进原料费用“正值”；面临国外企业
商品输入日本价格竞争“负值”）。但是，日本境内物价就面临抉择
，如果维持物价水准，日本人民得到变相物价 提高；如果，物价因 

应进口原料费用减少而降价，若日圆升值时，物价是否涨价，此举
易破坏物价稳定，形成市场投机行为。 

日圆对美元汇率升值，日本境外输入商品，增强在日本市场价格
竞争能力，打击日本会社在国内市场占有率。某些商品，从欧洲经
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海运进口日本，其日本市场价格低于日本会社同种商品，吸走日本
销费者。 

中国社会经济发展“新阶段”的本质 

“三个重大变化”是中国社会经济发展进入新阶段的主要依据和主
要标志。正如中共十五届五中全会决议所指出的，到20世纪末中国
已经发生了“三个重大变化”: 一是生产力水平迈上了一 个大台阶， 

商品短缺状况基本结束，市场供求关系发生了重大变化。2001年我
国GDP超过9万亿元，按现行汇率计算，GDP总量超过10000亿美元
，人均 GDP超过800美元， 这充分证明我国的综合国力达到了 

一个新水平，人民生活总体上达到了小康水平。市场上大多数商品
供应充足，基本上告别了商品短缺时 代。 

二是社会主义市场经济体制初步建立，市场机制在配置资源中日
益明显地发挥基础性作用，经济发展的体制环境发生了重大变化。
这一个“重大变化”的主要表现是，国有企业改革取得重大进展，国
有大中型企业三年脱困的目标基本实现，社会主义市场经济体制的
微观基础基本确立；商品市场规模进一步扩大，资金市场、技术市
场、人才市场等要素市场逐步形成和发展，市场体系逐步健全；政
府转变职能和精简机构人员取得积极进展，宏观经济调控体系进一
步完善，宏观经济调控职能进一步加强；适应社会主义市场经济体
制需要的法律法规体系框架基本形成；社会保障制度正在加快建立
和完善，为企业改革和经济发展创造了稳定良好的社会环 境。 

三是全方位对外开放格局基本形成，开放型经济迅速发展，对外
经济关系发生了重大变化。2001年我国对外贸易总额超过5000亿美
元，利用外资规模位 居世界前列， 我国经济与世界经济的联系 
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日益紧密，对世界经济的影响力和依赖性显著增强，尤其是我国加
入WTO之后，对外经济关系将更加紧密、更加广泛。 

“三个重大变化”实际上表明，进入21世纪以后，中国社会经济发展
的大环境发生了重大变化，即经济和社会发展的市场环境、体制环
境和对外经济环境都发生了 重大变化。 

世纪之交亚太地区政治经济的特征和矛盾 

20世纪下半叶,亚太经济的崛起改变了亚太地区在国际社会中的地
位,促进着世界格局多极化和世界和平与发展的进程,使延续了近500

年的以欧美为主导的世界政治、经济格局重新调整,世界经济重心东
移。江泽民同志多次指出:“多极比单极好,多极政治格局对促进世界
和平、稳定、发展具有十分重要的意义。”“政治多极化有利于世界
的和平与发展,符合各国人民的愿望。”促进世界多极化、多样性发展
,是我们的基本目标之一。世纪之交,亚太地区、特别是东亚地区,在
经历了“亚洲经济奇迹”、“亚洲金融危机”和“亚洲经济复苏”三个阶段
后,再次引起国际社会的广泛关注。亚太是多极化趋势形成最早的地
区,在冷战后期就出现了美、苏、中、日四极格局的雏形。冷战后,由
于苏联的解体,美苏对峙格局消失,东盟作为东亚新生力量在亚太发挥
独特的作用,亚太地区出现多种力量相对均衡发展的态势,亚太地区多
极化格局开始出现并逐渐形成。以美、日、中、俄、东盟为主要力
量,澳大利亚等国积极参与亚太事务的战略新格局, 

是世纪之交世界和亚太地区政治格局发展的必然产物和必然趋势。
亚太地区各极力量不平衡,随着经济力量对比的变化,政治格局也将随
之不断调整变化,亚洲新兴国家的强劲势头不可小觑,很有可能成为21

世纪新的力量中心,新世纪亚太地区多极化将日趋明显。 



  117

从世纪之交亚太地区的现状透视分析,亚太地区的政治、经济呈现
以下几个特征:第一,亚太地区在政治、经济上形成特殊政治 

格局和独特经济模式。亚太地区拥有一支以第三世界为主体的中坚
力量, 从而形成政治多极化、经济多元化结构, 既有20 世纪80年 

代的美、苏、日、中四极格局, 又有90年代的美、日、中、俄、 

东盟五极格局。在“亚洲价值观”和“亚洲文化”的引导下, 东亚地区 

在实现现代化道路上另辟蹊径、 独树一帜,形成了与欧美各国现代 

化道路不同的发展模式:政府主导型市场经济体制。这种模式在经济
制度、意识形态和价值观念上与西方有着显著区别。第二,亚太地区
是一个既相互依存又相互斗争的 有机整体, 有其独特 的结 

构和存在形式。 亚太地区经过30 多年 的持续高速发展, 经济水准发 

生质的飞跃, 但在区 域内多层次、 多种经济形式并存的多元趋势 

日趋明显。冷战后的亚太地区形成一个市场、两种制度、三类国家
和多层次的技术阶梯并存与竞争的格局。一个市场: 

由冷战时期的两大平行市场逐步融合为统一的世界大市场, 各个国 

家超越社会制度、意识形态和价值观念进行经贸合作、友好往来。
两种制度:资本主义与社会主义制度并存。三类国家:发达国家、新兴
工业化国家、发展中国家,这是按不同社会经济发展程度的划分标准
综合形成的,反映地区经济力量对比的根本变化。多层次技术阶梯:美
、日等发达国家属于科技第一层次, 新兴工业化国家属于科技第二 

层次, 东盟四国(泰国、 印度尼西亚、 菲律宾、 马来西亚) 

和中国属于 科技第三层次, 20世纪90年代以来后起的东南亚 

其他国家属 于科技第四 个层次。亚太地区这一政治、经济特征, 

充分反映了各 国之间的共 同利益不断融合。 
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第三,冷战后亚太地区的军事安全机制也呈现出本区域独有的特征
。在冷战时期,由于美苏政治上对峙、军事上对抗,使亚太地区局部战
争连绵不断, 武装冲突频繁发生, 亚太地区的安全受到直接和严 

重威胁。冷战后,亚太安全出现新的转机和新的局面。由于亚太地区
出现政治多极化, 各个大国之间的相互制衡、相互制约在一定程 

度上维持了该地区的均衡态势, 使亚太地区安全总体上呈现 相对稳 

定的局势, 特别是东亚已成为世界上最稳定的地区之一。与此同时, 

亚太经济快速增长, 造成相互依存的密切性、 利益的重叠性和关 

联性逐步加强, 从而又进一步强化了这一 相对稳定的均衡状态。 

第四,亚洲金融危机后亚太地区大国关系的新变化和新特点。亚洲
金融危机对东亚地区带来的影响是经济、政治双重的。一方面表现
在各国自身经济利益受到冲击这一层面上, 另一方面反映在国际关 

系和国际政治的层面上, 它在一定程度上改变了亚太地 缘政治格局, 

给亚太地区的大国关系带来新的调整。 金融危机后, 东亚各国 纷纷 

把主要精力投入到经济结构和经济利益的调整上,并把 

重心放到国内经济发展上。东亚大多数国家已形成这样的共识: 经济 

结构和经济关系的调整比政治关系和安全利益的调整更加重要。从宏
观综合分析看, 亚太地区的大国之间在金融危机过程 中实力对 

比发生了一定的变化和调整。亚太地区五极中的东盟是亚洲金融危
机的重灾区,伤痕累累,自顾不暇,在亚太地区国际关系中的地位急剧
下降。本由于亚洲金融危机的冲击,再次陷入经济衰退之中,日元的贬 

值,造成金融危机再度恶性循环。日本在亚太地区乃至世界经济大国
的地位受到严重挑战。俄罗斯自身经济、政治危机严重,亚洲金融危
机使其国力和在亚太地区的影响力再次下跌。中国顶住了金融危机
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的种种压力, 并付出很大的代价, 尽到了大国的责任和义务, 成为 

稳定亚太地区经济发展的中流砥柱, 亚太地区和国际中的地位上升。 

 

写作文 

东亚地区国家的政治、经济及社会状况 
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Урок 7 
ПРОБЛЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ В ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

 

第七 课 东亚安全问题 

 

课文 

东亚的多边安全机制与面临的问题 

东亚的多边安全机制 

自1994年“东盟地区论坛”成立以来，其参加的成员国越来越多，
其活动的范围、影响的程度都在显著地提高。除这个政府主导的安
全论坛以外，在强调加强地区共同安全，减少紧张局势，促进相互
谅解与沟通的总的大趋势下，非官方的“第二轨道”的区域和次区域
的各种安全对话也纷纷诞生。所以，东亚地区已经呈现出一种多样
化、多层次、官民相互补充和促进的多边安全对话机制。 

一、各种多边安全机制基本情况 

目前，跨全区域的多边安全机制有两个，一个是“东盟地区论坛”

；另一个是“亚太安全合作理事会”。前者是官方的，后者是非官方
的，也称“第二轨道”的。在“亚安理事会”中虽也有政府官员参加，
但都以私人身份与会。它们的功能主要在于：为突发的安全冲突提
供预警，为危机的处理、解决提出建议。同时，在整个对话过程中
，对相关国家有关领土、边界、资源、难民、走私、毒品和海盗等
问题的争议，寻找建立信任，确保安全和透明化的措施。 

“东盟地区论坛”的成员共分成四个层次：首先是核心组织国——

它包括东盟七国；其二是对话伙伴国：美、加、澳、新、日、韩、
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印度和欧盟；其三是磋商伙伴国：中国和俄罗斯；其四是观察员国
：柬、老、缅和巴布亚新几内亚。 

由于它是由东盟组织和发起并具体指导安排的，而不是地区各国
共同协商平等组成的，因此，它没有各成员国谈判和选举产生的管
理组织机构，如常设秘书处。 

“东盟地区论坛”已举行了三次会议，从总体上看已得到所有东亚
和外来大国的支持和认同。这对促进各国对安全问题的相互沟通，
理解、缓和局部地区因海域争议引起的紧张局势起到了积极作用，
特别是对改善东盟与其它东亚国家的政治关系和安全认识具有一定
的裨益。这也说明，东盟国家已认识到东亚的安全已不可能由东盟
国家自己解决，它必须有周边的国家，特别是大国参加。 

南中国海海域的争议是该论坛的重要议题，因此，东盟非常重视
中国的参加。而1995年在文莱举行的第二届论坛就南中国海问题的
解决方式达成了谅解，被视为是该论坛最大的外交突破。 

论坛的基本目标被称为三级火箭，即一级顺着一级向前发展，它
们分别是：促进建立信任措施、开展预防外交、寻求解决冲突的方
式。 

与“东盟地区论坛”相比，“亚太安全理事会”有几个不同特点：民
间性、无主导性国家或集团、有正式组织机构。目前该机构的正式
成员有：澳大利亚、加拿大、中国、朝鲜、印尼、日本、马来西亚
、蒙古、新西兰、菲律宾、韩国、俄罗斯、新加坡、泰国、越南。
另外还有合作成员国：欧盟、印度。 

理事会的机构有：大会、国际指导委员会、秘书处，并设下属的
工作小组。 
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该机构的主要目标是：通过对地区安全问题的扩大讨论，来提供
一个建立信息措施和安全合作的结构性过程。 

在亚太地区除了以上两个全区域性的安全机制外，在次区域已出
现了好几个“第二轨道”的论坛。其中最重要的是“东北亚合作对话”

。这个对话机制是1993年在美国加州大学全球冲突与合作研究所发
起下，中、美、俄、日、韩共同参加。这是一个半官方的论坛，但
其磋商层次却很高。每个国家共有5个代表参加，它们分别是：政府
外交部、国防部政策官员各1名，军队代表1人（均以私人身份参加）
，来自民间研究所2人。 

根据冲突与合作研究所的设想，该对话并不想强制给参加国家一
套规则、机制的框架或一种关系结构。其主要目的是让有关国家聚
在一起，就不确定的未来安全进行坦率讨论，并就此提出减少紧张
局势的各种观点。 

从五国论坛讨论的情况来看，其主要目的是：对确保相互信任措
施和指导各国关系的地区性原则进行讨论，促进相互理解、信任和
东北亚各国的合作。 

这个对话机制已举行了6次会议，其讨论的重点是：各国对东北
亚安全问题及各国关系的基本看法；建立相互信任措施（海上、核
、陆地的信任措施，危机预防中心，军备透明化）；防务情报分享
（鼓励自愿和单方面情报分享）；经济互补性、环境、农业和粮食
供应、能源发展、海上贸易和自由航行通道。 

在1995年举行的第三届莫斯科会议时，各国代表专门讨论了“相
互保证措施”以及指导国与国关系的原则。为此，代表组成了两个研
究小组。与会代表认为，“建立信任措施”对本地区来说，似乎其概
念过于狭窄。同时，它的具有浓厚欧洲机制的内涵也适应于东北亚
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。因此，为维护本地区的和平与稳定及持续经济发展，“相互保证措
施”显得更为重要。当然，其概念应该更为宽泛和综合，它的重点应
放在应用上，即改善国与国之间的关系，扩大安全与经济合作。通
过广泛讨论来增加交流和理解，消除误解和敌意。 

除了重点讨论“相互保证措施”外，几次会议，特别是北京会议和汉
城会议专门讨论了能源问题及其安全内含。代表们认为，能源及相关
因素将成为潜在的非军事性的地区安全威胁，同时，它也是合作安全
最有希望的领域。为此，该“对话机制”集中讨论了能源的供需、核燃
料周期的担忧以及这些问题如何影响各国的安全决策过程。 

在1997年4月举行的第六届纽约会议上，各国代表坦率地交换了
有关美日安全关系、中俄关系、朝鲜的粮食危机、中国军事能力增
长的透明度以及战区导弹防御等问题。 

“东北亚合作对话”发展至今，各方对其作用褒贬不一。批评者认
为该对话机制尚未达到起飞阶段，并且没有人能担保它会起飞。对
于许多悬而未决的问题无法采取具体措施。另外，朝鲜至今未参加
，中国要求放慢对话进展速度。赞同者认为，应现实地承认对话本
身就是一件好事，通过“对话习惯”能建立信任的气氛。当然，它不
能如人们愿望的那样解决所有问题，因为它本身不具备对具体安全
挑战采取措施的能力。同时，也很难找到一个使各方都满意的冲突
解决方案。但是，这个对话的最大意义在于，它为东北亚地区找到
了一个共同讨论安全的场合与渠道，能够给政策制订者提供许多新
的、积极的思想与设想，也为今后向“第一轨道”的政府多边安全机
制的建立打下基础，积累经验。 
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目前，在次区域东北亚，还有一些其它形式不一的“第二轨道”的
安全对话论坛，如：“北太平洋问题北海道大会”、“东北亚稳定和合
作前景的多边对话”、“联合国东北亚研讨会”。 

现行机制的局限与几种发展设想 

上述的亚太或东亚多边安全机制从存在到发展，已有若干年了。
从发展的眼光看，从无到有首先就是一个进步。当一个地区没有一
种最基本的相互交流和表达意见的设制时，各国许多单方面行动意
图、国防政策及其对外政策调整，就无法得到其它国家的充分了解
，而相应的变化又会形成气氛紧张，形势的不确定性。因此，一种
多边安全论坛，虽然是初级的，但它形成了一种缓冲和释放内压的
功能，所以，它应该得到肯定。 

现在的问题是，许多专家和官员往往都以欧安会模式来评估东亚
地区的多边安全的成功度，这种不切地区实际的高期望值，使得这
些人对现实机制的效用表示出失望与不满。但是，这些判断主要是
没有看到欧洲与亚太地区在面临军事威胁上的很大不同（以欧洲冷
战时期为参照）以及东亚问题的特殊性、复杂性。其中最主要的是
，欧洲有两大对称军事集团，而在东亚军力却相对比较分化与不对
称。在这种情况下，欧洲对立的两大集团为避免战事的突发，有必
要组成欧安会这种机制，这是一个义务承担及利益约束大致均等的
安排。而在东亚，一方面没有即刻可见的军事威胁；另一方面不对
称的军力又使不利地位的国家不愿受到军事主导性国家的多边框架
支配。 



  125

另外，东亚的领土争议、国家分裂的矛盾也很难在多边框架内解
决，因为不对称的地区安全结构也会不利于一些国家参与多边机制
来解决其领土的争议和获得较大的利益。 

当然，现在的多边机制确定不是一个十分完满的解决地区安全问
题的有效方法，还有待于进一步发展和提高其功能。不少专家认为
，其局限在于：（1）“东盟地区论坛”虽然是官方的组织， 

但由于是东盟主导的，其重点也是放在东盟与其它东亚安全关系上
，所以，它无法平等有效地处理全区域、甚至东盟同其它各国的安
全问题；（2）绝大多数安全对话机制不具政府背景， 

虽能鼓励自由和坦率讨论问题，一定程度上消除误解，但是，与会
代表只能提交各国政府参考。对于各种潜在或发生的危机，对话机
制没有办法采取强制性或约束性措施；（3）一些国家认为，在现行
对话中讨论的主题有限制，特别在牵涉主权问题的地区安全和价值
观问题上，讨论无法展开；（4）一些国家更重视双边关系，而不是
多边安全机制。“东北亚合作对话”的一个重要内容是讨论朝鲜半岛
和平问题，但朝鲜至今未参加。 

针对上述各种问题，美、日、韩等国又相应提出了新的发展方向
。韩国为了加紧在朝鲜半岛安全问题上掌握主导权，约束朝鲜的军
事力量和行动，在第一届“东盟地区论坛”上提出了把“东北亚合作对
话”（第二轨道）改成“东北亚安全对话”（第一轨道）的设想，即让
政府正式参与该对话机制，采取具体措施和实际的决定，以推动地
区安全建立的实效化。 

据韩方表示，这个新倡议是以“合作安全”概念为基础，其目的是
改善东北亚安全环境与在朝鲜半岛建立一个和平结构。韩政府把该
对话机制视为一种综合性安排，也是“四方会议”的一个互补机制。
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它将涉及到“四方会议”的内容，南北朝鲜及其它双边关系，建立信
任措施以及预防外交的措施。 

对于韩国的这个建议，在美、日、韩三边政策计划磋商小组会议
上，美、日已原则上表示支持。韩国也希望俄罗斯通过参加这个对
话，来获得因被排斥参加“四方会谈”的补偿。朝鲜由于感到韩国这
个建议是针对它的，具有韩国主导的倾向，所以，它没有表示会参
加。中国考虑到东北亚安全的复杂性，特别是朝鲜半岛问题具有特
殊性，认为更合适的方法应让南北朝鲜自己解决问题，并在“四方会
谈”框架内解决停战机制变和平机制的任务。任何重起炉灶或重叠架
构，只会加深南北朝鲜的猜疑和增加问题解决的难度。 

美日两国对于亚太地区建立多边安全体制观点比较接近。过去两
国只强调加强双边联盟，冷战后根据战略形势的变化，开始支持发
展不损害双边联盟的多边安全机构。美国为从政治上、经济上、军
事上长久保留其在东亚的主导力量，希望有一个综合性地区性多边
政府机制来领导和处理扩大的安全问题及挑战，并让美国继续发挥
主导作用。因此，美日都赞成把“亚太经合组织”及相关首脑会议演
变成一个综合性的，包括经济、贸易、政治、安全问题的全区域框
架机构，并在“东盟地区论坛”共同合作下，发挥地区中心作用。但
是，东盟国家对于任何削弱其主导作用的区域组织的功能扩大，都
持消极的立场。 

除了试图改变“亚太经合组织”性质与作用外，美国在东北亚地区
越来越关心“朝鲜半岛能源开发组织”。美国认为该组织不是纯粹的
技术开发型的国际经济财团，而是溶政治、战略安全、外交、经济
为一体的新颖的地区多边机构。按照该组织前特使博斯沃斯的话，“

开发组织具有多元功能：控制朝鲜的核发展；保持国际社会同朝鲜
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的对话和联系；帮助南北朝鲜进行直接对话；避免半岛上的各种危
机”。美国认为，在处理潜水艇危机事件中，“组织”发挥了“预防外
交”的作用，并实际上成为“缓冲接触”机制。 

韩国一直想搞政府背景的“东北亚安全对话”机制，对此，美、中
、朝都不很积极，因为，它有各种问题。现在，“开发组织”已经发
挥了类似作用，完全可以不再搞次区域的“多边安全机制”；其成员
已包括美、朝、日、加、澳、新、及欧盟和一些拉美国家，涵盖面
积很广。美还希望在不久的将来中俄和东盟都能参加和发挥积极作
用。 

(论文作者 刘鸣) 

生词 

1. 谅解 liàngjiě понимать, понимание 

2. 预警的 yùjĭngde предваряющий 

3. 海盗 hăidăo пират 

4. 裨益 bìyì польза, полезный 

5. 坦率 tănshuài откровенный, прямой (о характе-
ре) 

6. 情报 qíngbào информация, сведения, донесение, 
разведданные 

7. 分享 fēnxiăng делиться, разделять 

8. 过于 guòyú слишком, чрезмерно 

9. 狭窄 xiázhǎi ограниченный, узкий, тесный 

10. 浓厚 nónghòu 1) густой, плотный, крепкий 
(напр., запах); 
2) глубокий, сильный, большой 
(напр., интерес), ярко выраженный

11. 宽泛 kuānfàn всеобщий 
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12. 敌意 díyì враждебность, неприязнь 

13. 供需 gōng xū снабжение и потребление 

14. 核燃料 héránliào ядерное топливо 

15. 担忧 dānyōu тревожиться, заботиться, беспоко-
иться 

16. 战区导弹
防御 

zhànqū dăodàn 
fángyù 

противоракетная оборона театра 
военных действий 

17. 褒贬 bāobiăn 
bāobian 

давать оценку 
осуждать, критиковать 

18. 悬 xuán 1) висеть, подвешивать; 2) неза-
конченный, нерешённый (напр., 
вопрос) 

19. 放慢 fàngmàn замедлять(ся) 

20. 在于 zàiyú 1) заключаться в чём-либо, состо-
ять в чём-либо; 
2) зависеть от чего-либо, опреде-
ляться чем-либо 

21. 场合 chănghé место, случай, обстоятельства 

22. 制订者 zhìdìngzhě разработчик, создатель 

23. 打下基础 dǎ xià jīchǔ заложить фундамент (основу) 

24. 牵涉 qiānshè касаться кого-либо/чего-либо, за-
трагивать кого-либо/что-либо 

25. 缓冲 huănchōng буфер, амортизатор, амортизиро-
вать 

26. 释放 shìfàng освободить, высвободить (напр., 
энергию) 

27. 评估 pínggū давать оценку, оценивать 

28. 不切实际 bùqièshíjì не соответствовать действитель-
ности 

29. 高期望值 gāo qīwàngzhí большие надежды 

30. 参照 cānzhào следовать (чему-либо), придержи-
ваться (чего-либо) 
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31. 排斥 Páichì отвергать, исключать, подвергать 
остракизму 

32. 倾向 qīngxiàng 1) тенденция, склонность; 
2) склоняться к чему-либо, тяго-
теть к чему-либо 

33. 炉灶 lúzào печь, плита, очаг 

34. 重叠 chóngdié нагромождать одно на другое, 
многократно повторяться, дубли-
ровать друг друга, дублирование, 
параллелизм 

35. 猜疑 cāiyí подозревать, подозрение 

36. 纯粹 chúncuì 1) чистый, без примеси, настоя-
щий; 
2) исключительно 

37. 财团 cáituán консорциум 

38. 溶 róng растворять(ся) 

39. 新颖 xīnyĭng свежий, оригинальный, новый 

40. 特使 tèshĭ специальный посланник 

41. 潜水艇 qiánshuĭtĭng подводная лодка 

 

专有名词 

42. 亚太安全合作
理事会 

yàtài ānquán hézuò 
lǐshìhuì 

Азиатско-
Тихоокеанский Совет по 
безопасности и сотруд-
ничеству 

43. 东北亚合作对
话 

dōngběiyàhézuòduìhu
à 

Диалог по сотрудниче-
ству в Северо-
Восточной Азии 

44. 缅和巴布亚新
几内亚 

bābùyà xīn jǐnèiyà Папуа Новая Гвинея 

45. 北海道 běi hǎidào Хоккайдо  
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46. 朝鲜半岛能源
开发组织 

cháoxiān bàndǎo 
néngyuán kāifā zǔzhī 

Организация по разви-
тию энергетики на Ко-
рейском полуострове 
(Korean Peninsula Energy 
Development 
Organization, KEDO) 

47. 美国加州大学 měiguó jiāzhōu dàxué Калифорнийский уни-
верситет (The University 
of California) 

48. 印尼 

(东南亚岛国) 

yìn ní 
 (dōngnányàdǎoguó) 

Индонезия 

49. 汉城 hànchéng г. Сеул 

50. 纽约 niǔyuē г. Нью-Йорк  

51. 博斯沃斯 bó sī wò sī Стефен Босворс 

 

专业词语 

第二轨道 

第二轨道指的是在官方正式的沟通管道之外，由学者专家，或以
私人身分参与的官员，所組成的对话沟通与讨论问題的聚会或管道。 

"第二轨道"外交的概念在外延上存在广义和狭义之分,广义上它包
含官方外交之外的一切外交方式和交流形式,狭义上它是指有政府、
官方背景的"非正式"外交狭义上的"第二轨道"外交的属性,不能简单
归结为民间外交或官方外交,它是身份上的非正式性与本质上的官方
性的有机統一,"第二轨道"外交所能发挥的影响也与此密切相关一方
面,由于其身份上的非正式性,"第二轨道"外交操作灵活,卻又无法直接
進行決策,所能起到的影响有限;另一方面,由于其本质上的官方性,"第
二轨道"外交能迅速影响官方決策,但同時也不可避免地分享了官方外
交的局限性. 
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难民 

难民是移民之一类，因某种不可抗的原因，例如战争、天灾等，
而被迫迁移居住地，甚至是放弃国籍的人。根据1951年联合国通过
的《1951年难民地位公约》第1条的规定，难民是指因种族、宗教、
国籍、特殊社会团体成员或政治见解，而有恐惧被迫害的充分理由
，置身在原籍国领域外不愿或不能返回原籍国或受该国保护的人。 

国际法确立的对难民的保护的原则主要有两个，即“不推回”原则
和“国际团结合作原则”。各国移民法对于难民问题的处理方法虽不
尽相同，但大多时候，会采取“原居地遣返”或给予“政治庇护”。 

战区导弹防御 

战区导弹防御系统计划是美国总统克林顿于1993年提出的，其前
提是认为冷战后"战区弹道导弹"在第三世界国家中迅速扩散，并已
成为美国前沿部队及海外盟友面临的主要威胁。美国认为，所有威
胁不到美国本土的弹道导弹，都属于"战区弹道导弹"，只有能够打
到美国本土的弹道导弹，才是"战略弹道导弹"。因此，战区导弹防
御系统是相对于防御“战略弹道导弹”的“国家导弹防御系统”而言的
。战区导弹防御系统与国家导弹防御系统共同构成了美国“弹道导弹
防御”构想的两大内容，其开发工作由美国国防部弹道导弹防御局具
体负责。 

 

博斯沃斯  

斯蒂芬·博斯沃思是美国对朝政策特别代表。 

练习 

一, 复述上面课文 
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二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

紧张局势  非军事性 

相互谅解  粮食危机 

建立信任措施 导弹防御 

外交突破  打下基础 

第一轨道  积累经验 

第二轨道  释放内压 

坦率讨论  高期望值 

危机预防中心 受到支配 

军备透明化 价值观 

情报分享  重叠架构 

海上贸易  重起炉灶 

航行通道  加深猜疑 

过于狭窄  预防外交 

消除误解  缓冲接触 

三, 考虑与回答下列问题: 

1. 目前，跨全区域的多边安全机制有哪些？ 

2. 它们主要的功能是什么？ 

3. “东盟地区论坛”的成员共分成几个层次？请介绍每个。 

4. 为什么“东盟地区论坛”没有各成员国谈判和选举产生的管理
组织机构？ 

5. “东盟地区论坛”在哪些方面起到了积极作用？它有什么裨益
？ 

6. 南中国海海域的争议是否该论坛的重要议题？ 
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7. 论坛的基本目标被称为什么？它的意思是什么？ 

8. 与“东盟地区论坛”相比，“亚太安全理事会”有哪些特点？ 

9. 目前该机构的正式成员有什么国家？ 

10. 理事会的机构包括什么？ 

11. 理事会机构的主要目标是什么？ 

12. “东北亚合作对话”是什么？ 

13. 根据冲突与合作研究所的设想，其主要目的是什么？ 

14. 从五国论坛讨论的情况来看，其主要目的是什么？ 

15. 在“东北亚合作对话”举行的6次会议时，讨论的重点是什么？ 

16. 什么时候，各国代表专门讨论了“相互保证措施”？ 

17. “相互保证措施”的内容是什么？ 

18. 在各国安全合作中，能源问题是否主要的问题之一？ 

19. 在1997年4月举行的第六届纽约会议上，各国讨论什么问题？ 

20. “东北亚合作对话”的批评者对该对话的机制有什么态度？ 

21. 赞同者对该对话的机制有什么态度？ 

* * * 

22. 一种多边安全论坛形成了什么功能？ 

23. 为什么东亚地区国家的人对现实多边安全机制的效用表示出
失望与不满？ 

24. 东亚军力的分化与不对称怎么影响到该地区的形势？ 

25. 为什么一些专家认为，“东盟地区论坛”无法平等有效地处理
全区域、甚至东盟同其它各国的安全问题？ 

26. 为什么一些专家认为，对于各种潜在或发生的危机，对话机
制没有办法采取强制性或约束性措施？ 

27. 在现行对话中，哪些讨论的问题有限制？ 
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28. 现行对话中一些国家更重视什么？ 

29. 为什么韩国在第一届“东盟地区论坛”上提出了把“东北亚合作
对话”改成“东北亚安全对话”的设想？ 

30. 据韩方表示，“东北亚安全对话”的目的是什么？ 

31. 韩国有没有希望俄罗斯参加这个对话？ 

32. 为什么朝鲜不愿参加这个对话？ 

33. 中国对朝鲜半岛问题具有什么态度？ 

34. 美日两国对于亚太地区建立多边安全体制有什么观点？ 

35. 东亚国家愿意不愿意让美国在该地区继续发挥主导作用？ 

36. 在处理潜水艇危机事件中，“组织”发挥了什么作用？ 

37. 目前，“开发组织”已经起着什么作用？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

1. В последние годы в политических и научных кругах ряда стран 
стали всё шире обсуждаться разнообразные идеи и даже концепции, 
касающиеся перспектив формирования в Восточной Азии какого-
либо типа многостороннего диалога, посвященного вопросам регио-
нальной безопасности.  

2. Возрастающая роль Китая и России как в Северо-Восточной 
Азии, так и в мире, их мощное влияние на региональную и междуна-
родную безопасность также диктуют необходимость тщательного 
изучения и обобщения опыта их участия и взаимодействия в проти-
востоянии традиционным и новым угрозам, рискам и вызовам, с ко-
торыми столкнулось сегодня мировое сообщество. 

3. Региональная безопасность является составной частью всемир-
ной системы безопасности. Она представляет собой одно из главных 
направлений в системе коллективной безопасности и означает за-
щищённость региона или регионов от опасностей и угроз внутрен-
ней и внешней среды с учётом жизненно важных интересов лично-
сти, общества и государства. 

4. Механизмы региональной безопасности в СВА предполагают 
создание безъядерных зон на Корейском полуострове и в районе 
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Японского моря. Сотрудничество в области региональной безопас-
ности направлено на развитие экономических, политических, куль-
турных и иных отношений в регионе, обеспечивающих ведущую 
позитивную роль ООН. 

 

补充课文 

日本核泄漏危机扩大 受辐射人数或增加 

日本近海3月11日发生了强烈地震，首都东京震感强烈。日本气
象厅随即发布了海啸警报，称地震将引发约6米高海啸。 

中新网3月13日电日本核泄漏危机13日传出进一步扩大的消息。
日本原子能安全保安院13日称，福岛第一核电站目前面临新的问题
，该电站第三反应堆紧急冷却系统失灵，可能发生爆炸，急需采取
冷却措施。 

法新社援引东京电力公司一名发言人的消息，证实上述报道。 

据路透社报道，12日发生放射性物质泄漏和氢气爆炸的日本福岛
第一核电站可能令至少9人、多达160人受到核辐射，但日本有关机
构仍需进一步确认受辐射的具体人数。 

早些时候，该电站的第一反应堆发生氢气爆炸。日本官房长官枝
野幸男12日晚召开记者会，称此次爆炸为“厂房墙壁垮塌”，“并非内
部的核反应堆安全壳发生爆炸”。 

据外电报道，国际原子能机构12日表示，日本已经转移了居住在
福岛核电站周围14万民众。 

受11日大地震影响，日本福岛县的福岛第一核电站发生放射性物
质泄漏，随后1号机组的厂房在12日下午发生氢气爆炸。从福岛第一
核电站附近医院转移出的90人中有3人确定遭到核辐射，但未见身体
异常。 
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日本警方已经将福岛核电站附近居民的疏散半径扩大到20公里。
此前，日本政府曾下令疏散福岛两座核电站半径3公里范围内的民众
，后又将半径扩展至10公里。 

日本首相菅直人12日在记者会上表示，政府“将竭尽全力，不让
任何一个居民的健康受损”。 

据报道，目前核电站区域内辐剂量射剂量仍大大超出正常值。而
日本原子力安全保安院当天根据国际核事故分级表将此次事故评估
为“伴有局部影响”的4级(最高7级)。 

日本官房长官枝野幸男12日晚说，爆炸原因可能是反应堆堆芯产
生的水蒸气外泄至容器外，水蒸气和燃料包壳反应产生的氢气和建
筑物内的氧气发生剧烈反应，但1号机组安置反应堆的容器本身并未
在爆炸中损坏。 

而媒体指发生泄漏事故的福岛核电站已超期服役。报道称，今年
2月7日，东京电力公司完成了对于福岛第一核电站1号机组的分析报
告，报告称机组已经服役40年，出现了一系列老化的迹象，包括原
子炉压力容器的中性子脆化，压力抑制室出现腐蚀，热交换区气体
废弃物处理系统出现腐蚀，并为其制定了长期保守运行的方案。 

福岛核电站使用的是老式的单层循环沸水堆，冷却水直接引入海
水，只有一条冷却回路。沸水产生的蒸汽用来直接推动涡轮，一旦
发生故障，蒸汽里就带有辐射性物质。专业人士强调，对于日本这
个地震频繁的地区，使用这样的结构非常不合理。福岛核电站1号机
组40年的使用寿命已到，又比原本计划延寿20年，正式退役需要到2

031年。 
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由于目前日本境内55座商业核电站中，有11座紧急关闭停产。受
本次地震影响，日本国内电力供应减少了20%以上。据报道，12日
，日本有500多万户居民电力供应中断。 

为了应对电力紧张的状况，东京电力公司计划从下周一开始推行
限电措施。据日本共同社报道，东京电力可能对其管辖区域实行分
区断电，各区域每天将轮流断电3小时。 

 

写作文 

中国(日本、俄罗斯、韩国)在解决东亚安全问题方面的活动 
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Урок 8 
РОССИЙСКО-КИТАЙСКИЕ ОТНОШЕНИЯ  

НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ 
 

第八课 俄中关系的现状 

 

课文 

俄中关系的现状与发展前景 

俄中关系目前处于历史发展最好时期 

1991年苏联解体后10年时间里，俄中关系在政治和法律定位上连
续上了四个台阶：一是1992年12月，两国元首在北京签署关于两国
相互关系基础的联合声明，决定把双边关系提升到“相互视为友好国
家”的新阶段；二是1994年9月，两国元首在莫斯科签署联合声明，
宣布两国建立“睦邻友好、互利合作的建设性伙伴关系”；三是1996

年4月，两国元首在北京签署联合声明，确定两国建立“平等信任、
面向21世纪的战略协作伙伴关系”；四是2001年7月，两国元首签署“

俄中睦邻友好合作条约”，将俄中“世代友好、永不为敌”的和平思想
用法律形式固定下来。这步步升高的政治和法律定位，不仅使俄中
关系高潮迭起，也为俄中关系指明了发展方向。  

自俄中建立战略协作伙伴关系以来，两国形成全方位、多层次、
高质量的合作格局，成果丰硕，势头喜人。可以说，两国关系步入全
面、快速、深入发展轨道，其重要性、特殊性和成熟性更加凸显。 

（一）两国建立起完善的高层定期会晤及其他各级别交流与会晤
机制 
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1996年4月，双方决定建立国家元首和政府首脑定期会晤机制。
随着各领域合作的展开，两国还建立了议会领导人会晤机制、总理
定期会晤机制委员会、战略安全磋商等高层次的合作机制。在总理
定期会晤机制委员会框架下设总理定期会晤委员会、人文合作委员
会和能源谈判代表会晤三大机制，机制下设的分委会和工作小组数
量不断增加，基本覆盖俄中合作的所有领域，是中国对外合作中规
格最高、组织结构最全、涉及领域最广的磋商机制。如此完备的大
国合作机制，对中国来说是唯一的，在世界范围内也是少见的，它
为俄中双方开展合作提供了一个稳定、高效的制度框架。  

（二）两国彻底解决了历史遗留的边界问题  

为解决两国历史遗留的边界问题，从1987年至2004年，苏（俄）
中根据国际法准则，本着平等协商的精神，进行了长期认真的谈判
。随着2004年10月“俄中国界东段补充协定”的最后签署，两国最终
全部确定了长达4300公里的边界走向。随后，两国又在2008年结束
全部勘界工作，历史遗留的边界问题全面彻底解决。“俄中睦邻友好
合作条约”明确规定两国相互没有也不会有领土要求。俄中边界成为
两国人民和平、友好、合作的纽带。考虑到俄中关系史中边界问题
的极端复杂性和敏感性，两国最终能够本着和平友好、互谅互让的
精神完全彻底地解决边界问题确实是来之不易。这为俄中关系发展
扫除了一个最大的障碍。  

（三）两国在涉及对方核心利益的问题上相互支持 

中国坚定地支持俄打击恐怖主义及分裂势力，支持俄维护国家安
全和统一。俄在台湾、西藏、“东突”等问题上也坚定地支持中方立
场。在2009年乌鲁木齐“7.5”事件等问题上，俄始终旗帜鲜明地支持
中国。中方坚决谴责恐怖势力在俄制造爆炸袭击等犯罪活动。中方
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还在俄维护二战历史荣誉、反对改写二战史观等问题上坚决地站在
俄一边。俄中两国在对方最关切的问题上相互支持，与一些西方国
家对两国的做法形成鲜明对比，充分证明在关键时刻两国彼此是靠
得住的朋友和伙伴。  

（四）两国开展了广泛深入的军事合作  

根据俄中两国双边和上海合作组织的有关协定，两国在边境地区
建立军事信任措施，相互裁减军事力量。回想苏中两国即使在50年
代同盟时期，也从未举行过任何联合军演。但2005年8月，俄中两国
在中国境内举行首次大规模陆海空三军联合军事演习。2007年8月，
中国首次派出成建制部队、携带重装备赴俄参加上海合作组织成员
国联合反恐军事演习。这两次演习在中国对外关系史和军事史上都
是第一次。2008年3月，两国开通了国防部长直通热线电话。2009年
7月，两国举行了“和平使命”俄中联合反恐演习。俄中军事合作的发
展，很大程度上说明，双方已不再相互视为潜在的军事对手或军事
威胁，两国间的互信程度已发展到很高水平。  

（五）两国经济合作稳步上升，经济合作长期滞后的局面逐渐有
所改观，俄中关系的物质基础开始增强  

自2000年至2008年，俄中双边贸易额从80亿美元增加到560多亿
美元。2009年由于受国际金融危机冲击，两国经贸额在保持10年连
续增长后首次下降，但两国经贸合作基本面保持良好，相互投资有
所增长。随着两国经济逐步好转，2010年第一季度两国经贸额同比
增加60%。  

近年来，两国相互投资也逐步扩大。2009年，中国对俄直接投资
超过2008年的3倍，俄对华投资新增项目超过2008年一倍以上。双方
签署了政府间投资保护协定。至今为止，共举行了五届俄中投资促
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进会议。达成的一系列投资项目已开始运作，涉及资源开发、木材
深加工、基础设施建设、生产组装、农业综合开发、商贸、物流等
多个领域。  

俄中能源合作稳步发展。2009年中国自俄进口原油约1500万吨。
由俄承建的田湾核电站一期1、2号机组已投产，二期正在积极推进
。去年，俄中能源合作取得重大突破，双方签署了关于原油管道建
设、原油长期贸易、长期贷款等一揽子协议。两国天然气、核电等
领域合作迈出实质性步伐。  

（六）边境和地方合作日益成为两国合作的新增长点  

1983年苏中恢复边境贸易，当年边境贸易额仅为1000万美元。20

09年，俄中边境贸易额增加到57.3亿美元，在双边贸易总额中的比
重从1983年的1.5%提高到2009年的14.8%。边境贸易成为双边贸易越
来越重要的组成部分。为适应边境贸易发展的需要，两国边境地区
口岸、铁路、公路等基础设施建设步伐加快，卢布和人民币已成为
边境贸易中重要的结算货币。两国地方合作已从毗邻地区扩展到全
国范围，广东、山东、浙江、江苏等省区已位列中国对俄贸易的前
列。目前双方已建立友好城市和省州71对。同时，边境地方合作已
不仅局限于经贸合作，逐步向文化、教育等领域扩展。  

为加强两国边境和地区合作，两国领导人就协调两国地方发展战
略达成一致，批准了“中国东北地区同俄罗斯远东及东西伯利亚地区
合作规划纲要”。两国主管部门在俄中总理定期会晤机制下建立了边
境地方贸易合作常设工作组和边境地方贸易协调委员会，启动了边
境地区经贸合作政府间文件的商签工作。  

（七）两国民间交往和合作空前活跃  
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两国在1997年4月建立了由社会各界代表组成的中俄友好、和平
与发展委员会，成为俄中民间交流与合作的主渠道。据不完全统计
，在俄中国留学生约有18000人，在中国的俄罗斯留学生有9000人。
在国家关系中，人同样也是最活跃的因素，某种程度上也是最有决
定性作用的因素。俄中两国越来越密切的民间交流与合作，不断增
进了人民的相互了解和好感，加强了两国关系的社会和民意基础。  

（八）两国在国际和地区问题上的合作卓有成效  

作为对世界和平与发展负有重要责任的两个大国，俄中两国始终
把加强在国际和地区问题上的协作作为一个主要的合作领域。1997

年4月、2005年7月和2008年5月，两国元首分别签署了关于世界多极
化和建立国际新秩序的声明、关于21世纪国际秩序的声明和关于重
大国际问题的联合声明，特别强调要促进世界多极化趋势，推动国
际关系民主化，维护全球战略稳定，维护联合国在国际事务中的主
导作用。两国在联合国安理会改革、气候变化、朝核、伊核等当前
重大的国际和地区问题上进行了良好的协调与合作。上海合作组织
的建立和发展更是俄中两国在地区问题上开展建设性合作的典范。
可以说，俄中两国在当前几乎所有重大国际和地区问题上都有相同
或相近的立场，彼此成为了在国际事务中相互支持的主要伙伴和重
要的战略依托。  

俄中两国在文化、教育、科技等其他领域的合作也都可圈可点。
2006年在中国和2007年在俄罗斯分别举行了“俄罗斯年”和“中国年”

，向两国人民和全世界集中、全面展示了俄中两国关系发展的成果
。互办“国家年”是俄中两国关系史上的创举，是中国第一次与其他
国家举办这样的活动。根据“世代友好、携手共进”的宗旨，两年时
间里，双方共举办了500多项活动，包括两国政治、经贸、人文、科
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技、教育、军事、地方等双边合作的方方面面，活动内容之丰、涵
盖领域之广、民众参与程度之高、社会反响之强烈，都创下了俄中
交往史的新纪录。  

语言是人类心灵沟通的桥梁。通晓对方的语言，是读懂对方心灵
，相互理解信任的基础。为了进一步推动俄中友好合作，提升两国
战略协作伙伴关系水平，继成功举办“国家年”活动后，两国元首宣
布在2009年和2010年启动两国“语言年”活动，在两国掀起学习对方
语言、文化的新高潮。 

俄中发展战略协作伙伴关系，对本地区和整个世界都具有多方面
的重要意义  

一、俄中战略协作促进了本地区和平、稳定与发展  

这在中亚地区表现的最为突出。1992年，俄中签署了关于在边境
地区相互裁减军事力量和加强军事领域信任问题的谅解备忘录。这
直接推动了俄罗斯、中国、哈萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦、塔吉克斯
坦分别于1996年和1997年签署了关于在边境地区加强军事领域信任
措施的协定和关于在边境地区相互裁减军事力量的协定。而后两个
协定直接促成了“上海五国”和上海合作组织的建立。俄中通过双边
途径和在上海合作组织框架内，为促进中亚地区的和平、稳定和发
展进行了密切的合作，取得了良好成效。  

二、俄中战略协作成为当今世界重要的和平与稳定因素  

作为两个具有世界影响的大国，俄中战略协作的意义和影响远远
超出了双边和地区框架。首先，俄中战略协作为世界大国，特别是
相邻大国如何发展关系提供了一个有益的示范。其次，在冷战后国
际战略力量对比一度严重失衡的情况下，俄中战略协作发挥出了“1+
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1大于2”的作用，使国际格局更趋均衡，是国际关系维持了一个较稳
定的框架。 

三、俄中开展战略协作促进了世界多极化的发展趋势，推动了国
际秩序和国际体系的调整与变革，价值观和发展模式的多样化。普
京总理谈到中俄关系时曾说过，俄中高度互信的关系是促进世界稳
定的最重要的因素，而这使中俄开展战略协作的最重要的原因。这
非常准确地说明了中俄战略协作的国际意义。  

2004年10月，俄中两家权威民意调查机构用一份问卷分别在两国
完成的一次调查结果显示，俄中两国民众对两国关系给予积极评价
的比例分别高达74.4%和73.2%。2007年8月，俄罗斯“全俄社会舆论
研究中心”进行的一次调查显示，中国已跃居俄罗斯“友好国家排行
榜”的首位，有21%的俄罗斯民众认为今后10至15年内中国是俄罗斯
最友好的国家。排名第二的白俄罗斯，民众支持率为12%。通过举
办中俄“国家年”和“语言年”活动，两国人民的相互理解、相互欣赏
和信任进一步加深，彼此亲切感加深，相互把对方看成最友好国家
。俄罗斯政府和社会高度评价中国的和平发展。俄中相互看重和倚
重进一步增强。  

俄中两国能够建立和发展战略协作伙伴关系，并使其达到今天这
样的水平，有许多成功的经验和作法可以总结，主要的可以概括为
三点：  

第一，不以意识形态划线，抓住共同战略利益这个龙头  

苏中之所以从同盟走向破裂和对抗，意识形态争斗是个重要原因
。苏联解体后，中俄两国走上了不同的发展道路。但两国以史为鉴
，超越意识形态和价值观的差别，相互尊重各自选择的社会制度和
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发展道路，在真正平等互利的基础上，以寻求和扩大共同战略利益
为中心来发展双边关系。这使中俄关系有了正确和牢固的基础。  

第二，准确定位双边关系，在全面合作的同时保持自己的灵活性  

苏中关系的历史教训说明，结盟和集团政治的做法不适合中俄两
国。基于此，俄中两国确定发展战略协作伙伴关系要遵守不结盟、
不针对第三方的原则。这种非结盟战略协作伙伴关系，既最大限度
地适应了两国共同利益的需要，又使两国各自在对外政策的选择上
保持了足够的灵活性，为两国处理国际事务和发展与其他国家的关
系提供了广阔的空间。  

第三，真心为对方着想，相互照顾对方的利益和关切  

这不仅表现在两国在涉及对方主权和领土完整等问题上相互支持
，也表现在许多具体领域。一段时间以来，俄十分关系关心和担忧
其对华出口中机电产品比重持续下降的情况。中国十分认真、积极
地对待这一问题，倡议建立了中俄机电商会，采取各种措施自俄扩
大进口机电产品。这些努力已开始收到效果。当全球贸易因金融危
机普遍大幅下挫、俄中贸易下降达30%之时，2009年，俄机电产品
出口中国逆势增长1%，达到4.3亿美元。俄罗斯希望中俄不仅进行原
木贸易，而且重点在俄罗斯开展木材深加工合作。中国对此也予以
认真对待和积极配合。俄中林业合作常设小组确定了多个在俄罗斯木
材深加工合作项目。这种彼此照顾对方利益和关切的做法，使双方能
及时解决两国关系中出现的问题，为两国发展注入持久的动力。  

俄中能源合作走出困局——缘由及前景分析  

2009年是俄中能源合作经过了15年的探索、磨合最终走出困局并
取得实质性成果的一年。研究走出困局的原因和尚存的问题，对于
推动中俄能源合作持续稳定的发展是大有裨益的。 
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一、2009年俄中能源合作取得实质性进展在这一年内，俄中能源
合作走出困局，取得实质性进展，主要表现在以下几个方面。  

1、俄中就修建原油管道和俄罗斯向中国供应原油签署正式协议
并开始落实。 

俄中就此问题谈了15年，自2004年以来双方签署过多项意向性文
件，俄罗斯多次承诺要修建东西伯利亚—太平洋原油管道中国支线 

并答应每年向中国输油3000万吨。但是直到2008年10月两国才签署“

关于在石油领域合作的谅解备忘录”、“关于斯科沃罗季诺—俄中边 

境原油管道建设和运营的原则协议”等合作文件。根据这些文件，中
国向俄方提供250亿美元的贷款。作为交换，俄方在20年内向中方供
应原油3亿吨，每年1500万吨。与此同时，东西伯利亚—

太平洋原油管道中国支线开始动工，2009年12月完工。双方商定就
以上问题继续谈判，在2007年11月25日前签署正式协议。但是，双
方在贷款利率等问题上未能谈拢，拖到2009年4月才签署正式文件。
现在东西伯利亚—太平洋原油管道中国支线正在紧张施工， 年底前 

就可竣工。根据正式文件，从2011年1月起俄罗斯将通过中国支线长
期稳定地向中国供油。2010年后，俄罗斯不再通过铁路向中国输送
原油，计划利用铁路向中国供应成品油。俄中在原油管道建设和原
油供应方面达成正式协议和开始落实，标志俄中能源合作走出困局
并将带动中俄能源其他领域的合作同步发展。  

2、俄中就修建天然气管道和俄罗斯向中国供气签署框架协议。  

俄中天然气合作像石油合作一样，经过长时间的谈判，反反复复
，一直未能达成协议。2008年6月，俄中天然气谈判取得突破，双方
签署了谅解备忘录和框架协议。根据这些文件，双方决定修建通往
中国的天然气管道，每年向中国供应天然气680亿立方米，并决定在
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10月签署正式协议。由于双方在气价问题上未能达成一致，10月两
国总理会晤时未能签署正式文件，但双方商定了天然气合作路线图
：2010年初启动气价格谈判，6月签署正式协议，争取2015年建成天
然气管道并开始向中国供气。尽管俄中未能如期签署天然气合作正
式协议，但修建天然气管道和开始向中国供气只是延期，俄中必定
会在近期启动这项合作。  

3、俄中推动了在核能、煤炭、电力等领域的全面合作。 

俄中在完成田湾核电站一期工程两台机组的建设后，在2007年11

月就继续完成二期工程两台机组的建设达成原则协议，但因价格分
歧，二期工程协议搁浅。2009年10月，双方在两国能源合作取得突
破性进展的有利形势下决定继续开展田湾核电站二期工程以及快堆
核电技术、铀浓缩工厂建设、铀矿勘探等领域的合作。田湾核电站
二期工程正式协议有望在近期达成和实施。  

煤炭合作是俄中能源合作一个新的亮点。俄中双方决定加强这一
领域的合作。中国企业已开始向俄罗斯煤炭工业进行投资，2009年
逾10亿美元。俄罗斯已开始向中国供应煤炭，2009年逾百万吨。由
于两国政府支持，中国对俄罗斯煤炭工业的投资、两国煤炭贸易和
煤炭领域的技术交流，包括中国的煤炭液化技术交流将迅速扩大。 

电力合作两国酝酿已久，最近也取得了突破性进展。双方决定进
一步深化电力领域的合作，包括实施中俄供电第一阶段项目和恢复
向中国边境地区售电。 

二、俄中能源合作取得突破性进展的动因  

俄中的能源合作谈判10多年来举步维艰，近期才取得突破性进展
。这既得益于两国间既有的长期起作用的因素，也与近期国际经济
和地缘政治形势的变化有直接的关系。  
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首先，俄中间存在一些长期起作用的因素：1、俄中存在着良好
的政治关系。两国政治互信进一步加强，建立起元首、议长、总理
定期会晤等多层次、宽领域的磋商和对话机制，在涉及国家主权和
领土完整等重大核心问题上相互给予坚定的支持，在广泛的国际问
题上相互协调和配合。俄中关系处在历史的最好时期。俄中良好的
政治关系是中俄发展能源合作的政治保证。  

2、俄中在能源领域互补性很强。俄罗斯是世界能源生产大国，
能源储量丰富。中国经济持续发展，人民生活水平不断提高，对能
源，尤其是对石油、天然气等相对清洁能源的需求持续增加，是世
界最有发展潜力、最稳定的石油、天然气、煤炭和电力销售市场。
俄罗斯是中国最理想的能源供应方，中国是俄罗斯最理想的能源销
售市场。俄中能源互补是两国开展能源合作的物质基础。 

特别是俄罗斯远东和东西伯利亚的开发需要发展中俄能源合作。俄
罗斯制定了大规模的远东和东西伯利亚开发计划，石油、天然气在
这一计划中占有重要地位。为了适应这一计划，最近“俄罗斯2030年
前能源战略”确定了石油、天然气出口将向东方倾斜的方针。 

其次，新出现了一些推动因素：1、全球金融危机的爆发。这场
危机在很大程度上推动了中俄石油、天然气合作。这场危机的出现
和油价暴跌沉重地打击了俄罗斯的经济，其结果是：外汇储备减少
；企业负担日益沉重，截止到2009年1月1日，公司和银行外债共达4

360亿美元，能源行业是负债大户；财政状况出现紧张趋势，2009年
俄罗斯财政在金融危机和低油价双重打击下入不敷出，出现赤字；
经济陷入衰退。在此情况下，俄罗斯急需通过启动和发展同中国的
能源合作，取得资金，以便增加对石油、天然气的勘探、开发，扩
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大石油、天然气的出口，增加收入，缓解能源企业和国家的经济困
难。  

2、欧盟国家能源需求减少。全球金融危机同样严重挫伤了欧盟
国家的经济，欧盟国家对能源的需求和从俄罗斯进口能源大幅度减
少，俄罗斯需要开辟中国市场来填补欧盟国家留下的缺口。  

3、欧盟国家推行能源来源多元化方针。近年来俄罗斯与乌克兰
天然气过境纠纷迭起，俄罗斯向欧洲供气多次中断，欧盟国家叫苦
不迭，不得不推行能源来源多元化方针，到俄罗斯以外的国家寻找
新的能源和计划另修石油、天然气管道，以便减少对俄罗斯的依赖
。于是中国这一重要市场终于被俄罗斯重视起来。  

再次，俄罗斯和中国两国领导人为推进能源合作采取的一些措施
起到了立竿见影的效果。1、两国成立了副总理级的能源工作小组。
为了改变两国能源合作久拖不决的状况，经梅德韦杰夫总统倡议，
两国元首决定成立副总理级的能源工作小组。该小组的职责是向两
国元首负责，解决两国能源合作的难题，迄今已召开四次会议，对
推动俄中能源合作全面发展起到了显著的作用。 

2、俄中确定了推进能源合作的三项原则。为了解决两国能源合
作的难题，推动能源合作快速发展，两国确定了合作的三项原则：
一是长远、全面的原则。所谓长远，就是合作立足长远，不是一时
的。所谓全面，就是合作不仅包括石油、天然气，还包括核能、煤
炭、电力、新能源和可再生能源；不仅包括能源贸易，还包括能源
开发；不仅包括能源勘探和开发，还包括能源的精加工和销售。二
是市场原则，即按照国际市场通行的做法来推进合作。三是互利共
赢、充分照顾彼此关切的原则，即合作不要只考虑自己一方得失，
还要考虑对方的利益和和关切。这三项原则是在分析两国能源合作
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困难重重，久拖不决的原因的基础上制定的。事实证明，只要严格
遵循这三项原则，站得高，看得远，互谅互让，两国能源合作就没
有解决不了的问题。如果只顾眼前，斤斤计较，寸步不让，两国能
源合作就难以向前推进。  

生词 

1. 丰硕 fēngshuò богатый, огромный, выдающийся 
(напр., о достижениях) 

2. 凸显 tū xiăn выступать, проявить, показать, 
продемонстрировать 

3. 勘 kān 1) исследовать, проводить изы-
скания; 
2) исправлять, править, сверять 
(текст) 

4. 来之不易 láizhī bùyì даваться нелегко 

5. 谴责 qiănzé осуждать, порицать, порицание, 
осуждение 

6. 袭击 xíjī совершить внезапное нападение, 
атаковать, внезапный удар, атака, 
натиск 

7. 裁减 cáijiăn сокращать 

8. 即使 jíshĭ пусть (даже), если даже, даже 
если 

 即使...也... jíshĭ... yě... пусть даже..., всё равно... 

9. 演习 yănxí манёвры, учения 

10. 携带 xiédài нести с собой, иметь при себе 

11. 重装备 zhòngzhuāngbèi тяжелая экипировка 

12. 纲要 gāngyào тезисы, основные положения, 
основы 

13. 改观 găiguān изменить облик, преобразиться 

14. 新增 xīnzēng добавочный 

15. 可圈可点 kěquān kědiăn расставить все точки над «и» 
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16. 列举 lièjŭ перечислять, приводить (примеры)

17. 创举 chuàngjū почин, начинание 

18. 通晓 tōngxiăo хорошо знать, хорошо владеть, 
быть сведущим в чём-либо 

19. 跃 yuè прыгать, подпрыгивать 

20. 排行 páiháng старшинство 

21. 倚 yĭ опираться, прислоняться, пола-
гаться на 

22. 鉴 jiàn извлекать урок, урок, вникать, 
оценивать 

23. 灵活性 línghuóxìng гибкость, оперативность 

24. 看待 kàndài рассматривать как..., относиться 
как-либо к кому-либо/чему-либо 

25. 妥善 tuŏshàn как следует, надлежащим обра-
зом 

26. 就事论事 jiùshì lùnshì изложить только факты, ограни-
читься только фактической сто-
роной дела 

27. 挂钩 guàgōu установить контакт, увязать с 
чем-либо 

28. 缘故 yuángù причина 

29. 磨合 móhé притирать, притираться, притир-
ка 

30. 谈拢 tánlŏng подытожить, подсчитать 

31. 竣工 jùngōng закончить работу, завершить 
строительство 

32. 暴跌 bàodiē резко снизиться, упасть 

33. 挫伤 cuòshāng контузить, контузия, сломить, 
подавить (напр., активность) 

34. 搁浅 gēqiăn застопориться (о деле) 

35. 快堆 kuàiduī реактор на быстрых нейтронах 

36. 铀 yóu уран, урановый 

 铀浓缩 yóu nóngsuō обогащение урана 
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37. 逾 yú превосходить, превышать ещё 
более 

38. 倾斜 qīngxié наклоняться, крениться, наклон, 
уклон 

39. 填补 tiánbǔ заполнить (напр., штат), воспол-
нить (напр., дефицит) 

40. 缺口 quēkŏu пробел, нехватка 

41. 叫苦不迭 jiàokǔbùdié жаловаться без остановки, посто-
янно ворчать 

42. 立竿见影 lìgān jiànyĭng дать немедленные и ощутимые 
результаты 

43. 倡议 chàngyì инициатива, выступить с инициа-
тивой 

44. 斤斤计较 jīnjīn jìjiào торговаться из-за каждой копей-
ки, быть мелочным, мелочиться 

45. 寸步不让 cùnbù bùràng ни на йоту не уступить 

 

专有名词 

46. 全俄社会舆论
研究中心 

quán é shèhuì 
yúlùn yánjiū 
zhōngxīn 

Всероссийский центр изучения 
общественного мнения  (ВЦИ-
ОМ) 

47. 田湾 tián wān г. Тяньвань (пр. Цзянсу) 

48. 斯科沃罗季诺 sīkēwòluójìnuò Сковородино 

49. 东突厥斯坦-  

“东突” 

dōng tū jué sītàn Восточный Тюркистан 

 

专业词语 

俄中国界东段补充协定 

中华人民共和国和俄罗斯联邦关于中俄国界东段的补充协定（以
下简称：“中俄边界东段补充协定”或“俄中国界东段补充协定”，）
是一份由中华人民共和国和俄罗斯联邦于2004年10月14日签署的关
于中华人民共和国和俄罗斯联邦国界东段的补充协定。协定基于199
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1年中俄两国签署的“中国和苏联关于国界东段的协定”，明确了关于
两国以来长期争议的黑瞎子岛，珍宝岛以及阿巴该图洲渚地区的归
属问题。 

中国在东段划界中，要回了300多平方公里有争议的土地，其中
包括一直由俄方管辖的黑瞎子岛的一半，面积达174平方公里。而另
一有归属争议的阿巴盖图洲渚的具体划分。 

中俄两国在1989年重启长期停顿的边界谈判，到1991年签署东段
国界协定，1994年签订西段国界协定，两个协定解决了80%的边界
争议,只有上述两岛是未解决的2%。“中俄国界东段的补充协议”加上
数年前签署的两个国界协定，标志着长达4300多公里的中俄边界线
走向已经全部确定。 

中国东北地区同俄罗斯远东及东西伯利亚地区合作规划纲要 

2009年9月胡锦涛主席和梅德韦杰夫总统共同批准了“中国东北地
区与俄罗斯远东及东西伯利亚地区合作规划纲要(2009—

2018年）”，使地方合作成为中俄务实合作新的增长点。 

规划纲要包括下列方面:中俄口岸及边境基础设施的建设与改造,

中俄地区运输合作,中俄合作园区发展,中俄劳务合作加强,中俄地区
旅游合作,中俄地区人文合作,中俄地区环保合作及中俄地区合作重点
项目。  

关于斯科沃罗季诺—俄中边境原油管道建设和运营的原则协议 

2008年10月28日，中俄两国签订了“中国石油天然气集团公司和
俄罗斯管道运输公司关于斯科沃罗季诺－中俄边境原油管道建设与
运营的原则协议”。根据协议，双方将在俄罗斯远东原油管道一期工
程的基础上，共同建设和运营从俄罗斯远东城市斯科沃罗基诺经中
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国边境城市漠河到大庆的中俄原油管道，俄罗斯境内约63.4千米，
中国境内约965千米。 

2009年2月17日，双方又签署了“从俄罗斯斯科沃罗季诺到中国边
境的管道设计、建设和运营协议”，由此为中俄石油管道的建设奠定
了基础。2009年5月18日，中俄原油管道工程中国境内段在黑龙江省
漠河县兴安镇开工。 

快堆 

快堆是“快中子反应堆”的简称，是世界上第四代先进核能系统的
首选堆型，代表了第四代核能系统的发展方向。其形成的核燃料闭
合式循环，可使铀资源利用率提高至60%以上，也可使核废料产生
量得到最大程度的降低，实现放射性废物最小化。国际社会普遍认
为，发展和推广快堆，可以从根本上解决世界能源的可持续发展和
绿色发展问题。 

练习 

一, 复述上面课文 

二, 掌握下列词语并用这些词语造句: 

高潮迭起  势头喜人  勘界工作 

敏感性  互谅互让  来之不易 

谴责恐怖势力 裁减军事力量              军事演习 

热线电话  反恐演习  军事对手 

物质基础  迈出步伐  结算货币 

友好城市和省州 可圈可点  以史为鉴 

走出困局  立竿见影  斤斤计较 
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三, 考虑与回答下列问题: 

1. 俄中关系在政治和法律定位上连续上了几个台阶。请说明一
下。 

2. 什么机制为中俄双方开展合作提供了一个稳定、高效的制度
框架？ 

3. 两国怎么解决了俄中边界的问题？ 

4. 两国在涉及对方核心利益的问题上相互支持吗？请说明一下
。 

5. 两国的军事合作又没有成功？ 

6. 为什么可以说，俄中关系的物质基础开始增强 ？ 

7. 俄中能源合作有没有发展？ 

8. 边境和地方合作是否成为两国合作的新增长点？ 

9. 两国民间交往和合作发展得怎么样？ 

10. 两国在国际和地区问题上的合作有成效的吗？ 

11. “俄罗斯年”和“中国年”对俄中两国关系有什么意义？ 

**** 

12. 俄中战略协作是否促进了本地区和平、稳定与发展？ 

13. 为什么俄中战略协作成为当今世界重要的和平与稳定因素？ 

14. 俄中两国民众对两国关系有什么态度？ 

15. 在苏中关系中意识形态争斗有什么作用？ 

**** 

16. 俄中关于修建原油管道和俄罗斯向中国供应原油签署了正式
协议吗？ 

17. 俄中天然气合作达成了协议，没有？原因是什么？ 
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18. 双方在两国核能合作取得了成功吗？ 

19. 俄中双方决定加强煤炭领域的合作吗？电力合作呢？ 

20. 俄中政治关系会不会影响到两国的能源合作？ 

21. 俄中在能源领域互补性强不强？ 

22. 全球金融危机怎么影响到两国的能源合作？ 

23. 近年来俄罗斯与欧盟国家的能源合作发展得怎么样？ 

24. 为了促进中俄在能源领域的合作两国成立了什么工作小组？
它有什么作用？ 

25. 俄中为了推进能源合作确定了哪些三项原则？ 

四, 把下列短文翻译成中文 

1. Для развития российско-китайского сотрудничества на между-
народной арене существуют весьма благоприятные факторы, кото-
рые необходимо продолжать использовать. Оба государства, устано-
вив между собой отношения нового типа на основе добрососедства, 
дружбы и сотрудничества, выступают против силовой политики, за 
справедливое решение международных проблем. РФ и КНР – соседи 
в Азии со сходными, по крайней мере, краткосрочными и, частично, 
среднесрочными интересами; соответственно, они могут стать га-
рантами спокойствия в сопредельных странах. 

2. Партнерство России и Китая в региональной политике в АТР 
также может быть полезным и плодотворным. В настоящее время 
конфликты и войны в отдельных регионах мира стали разрастаться. 
Они все больше расшатывают международную обстановку. Опреде-
ленное опасение вызывает расширение блока НАТО и его продви-
жение на Восток. В региональном плане возможность возникнове-
ния новых локальных войн и конфликтов, в том числе на националь-
ной и религиозной основе, увеличивается. Образовывается своего 
рода дуга напряженности от Балкан до Кореи. Актуальным является 
вопрос разработки региональных систем и подсистем коллективной 
безопасности в Центральной, Средней, Южной и Северо-Восточной 
Азии, в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
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补充课文 

俄中关系 (简介) 

时政背景材料 

（1）5月9日，应邀出席俄罗斯纪念卫国战争胜利65周年庆典的
中国国家主席胡锦涛在莫斯科会见俄罗斯总统梅德韦杰夫。 

胡锦涛指出，在第二次世界大战历史问题上，俄方同中方立场一
致。俄中商定在世界反法西斯战争胜利６５周年框架内共同举办一
系列庆祝活动，中方愿同俄方一道努力，办好这些活动，使之取得
应有效果。 

胡锦涛就加强俄中战略协作提出４点建议。一是加强二十国集团
机制化问题上的协调和配合，提高两国在国际事务中的话语权，维
护两国和发展中国家正当权益；二是保持密切沟通，共同维护地区
和平稳定；三是加强反恐领域合作，共同打击“三股势力”；四是加
强气候变化、能源安全等重大国际问题上的协调和配合。 

梅德韦杰夫热烈欢迎胡锦涛来莫斯科出席俄罗斯纪念卫国战争胜
利６５周年庆典，表示胡锦涛主席亲自出席庆典活动充分表明中方
高度重视俄中战略协作伙伴关系，体现了两国人民鲜血凝成的深厚
友谊。他表示，俄中两国对历史的评价是一致的，两国元首共同出
席庆典活动具有重大意义。 

梅德韦杰夫完全赞同胡锦涛关于进一步发展两国关系的意见。他
表示，双方要共同努力，扎实搞好俄罗斯“汉语年”活动，这是今年
两国人文合作的中心任务。 

（2）2010年５月８日，胡锦涛在莫斯科会见参加中国人民抗日
战争的俄罗斯老战士代表时的讲话。 
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俄中两国人民在反法西斯战争中结下深厚友谊。这种用鲜血和生
命凝结的友谊是俄中战略协作伙伴关系的坚实基础，也是中俄世代
友好的坚实基础。胡锦涛指出，在当前复杂多变的国际形势下，俄
中两国应该以史为鉴、面向未来，加强战略协作，重点在以下几个
方面共同作出努力。 

第一，共同倡导正确历史观；第二，共同倡导互信、互利、平等
、协作的新安全观；第三，加强战略协作。作为世界大国和联合国
安理会常任理事国，俄中有责任积极倡导世界多极化和国际政治民
主化，积极推动建立更加公平合理的国际政治新秩序。我们要在国
际事务中密切合作，共同维护世界和地区和平。 

（3）9月27日，俄罗斯联邦总统梅德韦杰夫与中华人民共和国主
席胡锦涛关于第二次世界大战结束65周年联合声明：第二次世界大
战留给全人类的警示是严酷的。俄中坚决谴责篡改二战历史、美化
纳粹和军国主义分子及其帮凶、抹黑解放者的图谋。《联合国宪章
》和其他国际文件已对第二次世界大战作出定论，不容篡改，否则
将挑起各国和各民族之间的敌对情绪。这种图谋会把我们带回到以
意识形态划线处理国际关系的时代，导致国际社会为应对全球性挑
战和威胁所作的努力付诸东流。 

如何正确评价俄中关系（主观题） 

多年来，俄中两国本着相互尊重、平等互利、密切协作、相互支
持的精神，政治互信不断加强，各领域合作机制有效运转，两国人
民相互理解和友谊日益加探，双边关系达到前所未有的高水平。 

1) 发展俄中战略协作关系的原因： 

俄中战略协作伙伴关系的深入发展得益于两国牢固的共同利益基
础： 
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首先，在战略目标上，俄中互为最大邻国，两国的优先战略目标
是振兴本国经济，因而都需要一个和平稳定的国际与周边环境及一
个公正、合理、民主的国际环境。 

其次，在安全上，俄中各自的国家安全并未得到应有的保障，俄
罗斯仍面临北约东扩的挑战，中国正面临日美安全保障体制不断加强
所造成的外部压力，此外，俄中还共同面临中亚三股势力的威胁。 

其三，发展“战略协作伙伴关系”还是中俄两国改革开放的需要，
两国在经济上各具优势，互补性强。 

但俄中关系也存在一定的制约因素，俄中发展战略协作伙伴关系
面临美国的巨大压力；“中国威胁论”在俄国仍有市场；俄中经济关
系相对滞后，不利于两国关系的发展。进一步加强和深化同俄罗斯
的战略协作伙伴关系，仍将是今后中国外交的主要内容之一。 

2) 俄中战略协作关系实质 

俄国罗斯与中国立战略伙伴关系，这只是协作关系，不是结盟关
系，不针对第三方，更不对任何国家构成威胁，目的是加强与该国
的合作利交往，更好地促进自身的发展，有利于维护中国的独立自
主，也符合两国人民的长远利益，有利于推进世界的和平与发展事
业。 

3) 中国在推动中俄战略协作伙伴关系采取措施： 

第一，增强政治互信，在涉及国家核心利益的问题上继续相互支
持。 

第二，本着互利共赢精神，推动两国经贸、能源、科技等领域务
实合作。 

第三，以在俄罗斯举办“中国年”为契机，扩大人文领域交流合作
，增进两国和两国人民的相互了解和友谊。 
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第四，加强两国在国际和地区事务中的战略协作，为维护世界和
平、促进共同发展做出更大的贡献。 

 

写作文 

俄中合作(选择一个领域)。 
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Приложение 1 
 

附录一 

 

专有名词表 

 
A 

阿巴该图洲渚 ābāgāitúzhōuzhǔ о. Большой 

阿塞拜疆 āsàibàijāng Азербайджан 

奥巴马 Àobāmǎ Б. Обама 

 
B 

缅和巴布亚新几内
亚 

bābùyà xīn jǐnèiyà Папуа Новая Гвинея 

巴以 bāyĭ Палестина и Израиль 

北海道 běi hǎidào о. Хоккайдо 

北约集团 běiyuē jítuán НАТО (Организация Севе-
роатлантического догово-
ра) 

北美自由贸易区 běi měi zìyóu màoyì 
qū 

НАФТА (Североамерикан-
ское соглашение о свобод-
ной торговле) 

博斯沃斯 Bó sī wò sī С. Босворс 

 

C 

朝鲜半岛能源开发
组织 

cháoxiān bàndǎo 
néngyuán kāifā zǔzhī 

Организация по развитию 
энергетики на Корейском 
полуострове  

 

D 

大阪 dàbǎn г.Осака  

大庆 daqìng г. Дацин, провинция Хэй-
лунцзян 
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德特拉西 détèlāxī Дестют де Траси 

滇 diān провинция Юньнань 

钓鱼岛 diàoyúdǎo о. Сенкаку 

东北亚合作对话 dōngběiyàhézuòduìhu
à 

Диалог по сотрудничеству 
в Северо-Восточной Азии 

东盟 

东南亚国家联盟 

dōngméng 
dōngnányà guójiā 
liánméng 

АСЕАН (Ассоциация стран 
Юго-Восточной Азии) 

东盟地区论坛 dōngméng dìqū 
lùntán 

АРФ (региональный форум 
АСЕАН) 

东突厥斯坦-  

“东突” 

dōng tū jué sītàn Восточный Тюркистан 

 
E 

俄罗斯管道运输公
司 

éluósī guǎndào 
yùnshū gōngsī 

Транснефть 

二十国集团 èrshí guó jítuán Большая двадцатка 

 
G 

高句丽 gāogōulí Когурё – одно из трёх ран-
нефеодальных корейских 
государств 

外高加索 gāojiāsuǒ Кавказ 

古阿姆 gǔ ā mǔ ГУАМ (Грузия, Украина, 
Азербайджан, Молдова) 

关税与贸易总协定 guānshuìyǔmàoyì 
zǒngxiédìng 

ГАТТ (Генеральное согла-
шение по тарифам и тор-
говле) 

 
H 

汉城 hànchéng г. Сеул 

河内 hénèi г. Ханой 

黑瞎子岛 hēixiāzidǎo о. Большой Уссурийский 
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华欣 huáxīn г.Хуахин, Таиланд 

 
J 

金大中 Jīn Dàzhōng Ким Тэ Чжун 

近卫文麿 Jìnwèi Wénmǒ Коноэ Фумимаро 

经济合作与发展组
织 

jīngjì hézuò yǔ 
fāzhǎn zǔzhī 

ОЭСР (Организация эко-
номического сотрудниче-
ства и развития) 

旧金山 Jiùjīnshān Сан-Франциско 

 
K 

克林顿 Kèlíndùn Б. Клинтон 

L 

莱茵河 láiyīnhé р. Рейн 

澜沧江 lán cāng jiāng р. Меконг 

老挝 lăowō Лаос 

李光耀 Lǐ Guāngyào Ли Куан Ю 

伦敦 lúndūn г. Лондон 

 
M 

马哈蒂尔 

马哈迪 

Mǎhādìěr 
Mǎhādí 

Махатхир 

马斯特里赫特条约 Mǎsītèlǐhètè tiáoyuē Маастрихтский договор 

曼谷 màngǔ Бангкок 

美国加州大学 měiguó jiāzhōu dàxué Калифорнийский универ-
ситет  

美联储 Měiliánchǔ Федеральная резервная 
система США 

缅甸 miăndiàn Мьянма 

摩尔多瓦 mó’ěrduōwǎ Молдова 
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漠河 mòhé уезд Мохэ, провинция 
Хэйлунцзян 

 
N 

纽约 niǔyuē г. Нью-Йорк 

 
O 

欧洲经济共同体 ōuzhōu jīngjì 
gòngtóngtǐ 

ЕЭС (Европейское эконо-
мическое сообщество) 

 
P 

匹兹堡 Pǐzībǎo г. Питтсбург 

朴正熙 Pǔ Zhèngxī Пак Чон Хи 

 
Q 

全俄社会舆论研究
中心 

quán é shèhuì yúlùn 
yánjiū zhōngxīn 

Всероссийский центр изу-
чения общественного мне-
ния (ВЦИОМ) 

 
R 

日本贸易振兴会 rìběn màoyì zhènxīng 
huì 

ДЖЕТРО (Японская орга-
низация содействия разви-
тию внешней торговли) 

日内瓦 rìnèiwǎ г.Женева 

 
S 

世贸组织 

世界贸易组织 

shìmàozǔzhī 
shìjiè màoyìzǔzhī 

ВТО (Всемирная торговая 
организация) 

斯科沃罗季诺 sīkēwòluójìnuò Сковородино 

 
T 

田湾 tián wān г. Тянь-Вань (пр.Цзянсу) 
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W 

文莱 wénlái Бруней 

乌拉圭 wūlāguī Уругвай 

 
X 

西双版纳 

西双版纳傣族自治
州 

xīshuāngbǎnnà 
xīshuāngbǎnnà  
dǎizúzìzhìzhōu 
 

Сишуаньбаньна, автоном-
ная префектура народности 
Дай в провинции Юньнань

新兴工业化国家 xīnxīng 
gōngyèhuàguójiā 

Новые индустриальные 
страны 

兴安 xīng'ān поселок Син’ань, провин-
ция Хэйлунцзян 

 
Y 

亚欧会议 yàōu huìyì АСЕМ (Азиатско-
европейские встречи) 

亚佩 克 

亚太经合组织 

yàpèikè 
yàtàijīnghézǔzhī 

АТЭС (Азиатско-
Тихоокеанское экономиче-
ское сообщество) 

亚太安全合作理事
会 

yàtài ānquán hézuò 
lǐshìhuì 

Азиатско-Тихоокеанский 
Совет по безопасности и 
сотрудничеству 

易北河 yìběihé р. Эльба 

印尼 

(东南亚岛国) 

yìn ní 
 (dōngnányàdǎoguó) 

Индонезия 

Z 

斋贺富美子 Zhāi hè fù měi zǐ Фумико Сайга 

张国焘 Zhāng Guótāo Чжан Готао 

珍宝岛 zhēnbǎodǎo о. Тарабаров 

竹（独）岛 zhú dúdǎo острова Токто (в японской 
картографии – острова Та-
кэсима, в международной –
скалы Лианкур) 
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Приложение 2 
 

附录二 

 

专业词语文章词典 

A 

暗杀 ànshā тайное убийство, убить из-
за угла, совершить поку-
шение 

 
B 

白领阶层 báilǐng jiēcéng белые воротнички 

扮演 bànyǎn играть роль, выступать в 
роли (кого-либо) 

绑架 bǎngjià похитить, насильственно 
увести (человека) 

庇护 bìhù предоставлять убежище 

贬义 biǎnyì отрицательный оттенок 

不相容 bùxiāngróng быть несовместимым с 
кем-либо/чем-либо, не вы-
носить друг друга 

 
C 

残忍 cánrěn безжалостный, жестокий 

操纵 cāozòng 1) управлять, управление; 
2) заправлять, держать в 
руках, контролировать 

测度 cèdù мера 

吃苦耐劳 chīkǔ nàiláo трудиться в поте лица; 
быть выносливым и трудо-
любивым 

长征 chángzhēng 1) (дальний) поход; 
2) Великий поход (китай-
ской Красной Армии) 
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崇尚 chóngshàng поддерживать, ставить в 
пример, 

抽象 chōuxiàng абстрактный, отвлечённый

 
D 

道德 dàodé нравственность, этика, мо-
раль, моральный 

奠定 diàndìng заложить 

 
F 

反应堆 fǎnyìngduī реактор 

放弃 fàngqì отказаться, отбросить, ос-
тавить, утратить 

废除 fèichú отменить, аннулировать, 
расторгнуть 

 
G 

公理 gōnglǐ общепризнанная истина, 
(высшая) справедливость  

攻讦 gōngjié обвинять, разоблачать 

构想 gòuxiǎng замысел, концепция 

 
H 

毫不 háobù нисколько не, ничуть не, 
ни капли не 

号召 hàozhào призывать к чему-либо; 
призыв 

回合 huíhé раунд 

 
J 

极左翼 jízuǒyì ультралевое крыло 

监测 jiāncè проверять, держать под 
контролем, контролиро-
вать 

劫持 jiéchí  похитить, угнать, угон, 
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похищение 

紧扣 jǐnkòu придерживаться, следовать

 
K 

恐惧 kǒngjù страх, ужас 

扣押 kòuyā 1) задержать, взять под 
стражу, арестовать; 
2) наложить арест на что-
либо 

 
L 

冷落 lěngluò 1) глухой, безлюдный;  
2) равнодушный, холод-
ный, охладеть к кому-либо

 
M 

脉搏 màibó пульс 

磨擦 mócā трения, разногласия 

 
N 

内阁 nèigé кабинет министров 

能耗 nénghào затрата [расход] энергии 

凝聚力 níngjùlì притягательная сила, це-
ментирующая сила 

 
P 

排放 páifàng выбрасывать, выброс, 
сброс (напр., отходов) 

炮舰政策 pàojiàn zhèngcè «дипломатия канонерок» 
(т.е. силы) 

颇 pō весьма, очень 

泼水 pōshuǐ окатить водой 

迫害 pòhài преследовать, травить, 
расправляться 
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Q 

企求 qǐqiú стремиться получать, до-
биваться 

遣返 qiǎnfǎn репатриировать, репатриа-
ция, депортация 

清偿 qīngcháng (полностью) погасить 
(напр., долг) 

 
R 

人质 rénzhì заложник 

 
S 

神奇 shénqí сказочный, волшебный, 
чудесный 

渗透 shèntou просачиваться, проникать 

 
T 

提携 tíxié вести за руку, поддержи-
вать 

 
W 

哇噻 wāsāi вау (сленг) 

温室 wēnshì парник 

无产阶级 wúchǎngjiējí пролетариат, пролетарский

 
X 

兴衰 xīngshuāi подъём (расцвет) и упадок 
(падение) 

迅捷 xùnjié быстрый и проворный 

循环 xúnhuán 1) циркулировать, обра-
щаться, совершать круго-
ворот; 
2) циркуляция, цикл, кру-
гооборот 
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Y 

元老 yuánlǎo гранд, выдающийся чело-
век 

元素 yuánsù элемент 

 
Z 

质疑 zhìyí обращаться к кому-либо за 
разъяснениями (за разре-
шением сомнений) 

中子 zhōngzǐ нейтрон; нейтронный 

宗旨 zōngzhǐ главная цель; цели 
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